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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present statement is Issued monthly 
by the Office of Legal Affairs of the Secretariat 
in pursuance of article 13 of the Regulations to 
give effect to Article 102 of the charter of the 
United Nations adopted on 14 December 1946 by 
General Assembly resolution 97 (I). 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement 
p*r 1» h»--'-? Juridique du Secrétariat en exécution 
de l'article 13 du règlement destiné à mettre en appli-
cation l'Article 102 de la Charte des Hâtions Unies, 
adopté le 14 décembre 1946 par la résolution 97 Cl) de 
l'Assemblée générale. 

2. Part I contains a statement of treaties and 
International agreements registered In accordance 
with Article 102 (1) of the Charter. Part II 
contains a statement of treaties and International 
agreements filed and recorded in accordance with 
article 10 of the aforementioned Regulations, with 
respect to each treaty or international agreement 
the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date 
and method of entry into force, languages in which 
It was concluded, name of the authority which 
initiated the formality of registration or filing 
and recording and date of that formality. Annexes 
to the Statement contain ratifications, accessions, 
supplementary agreements and other subsequent actions 
concerning treaties and international agreements 
registered or filed and recorded with the Secretariat 
of the United Nations or registered with the 
Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements 
together with translations in English and French are 
subsequently published in the United Nations Tceacy 
Series. 

2. La partie I contient le relevé des traités et 
accords Internationaux enregistrés conformément au 
paragraphe 1 de l'Article 102 de la Charte. La partie 
II contient le relevé des traités et accords interna-
tionaux classés et inscrits au répertoire en application 
de l'article 10 du règlement susmentionné. Pour chacun 
des traités ou accords internationaux, les renseignements 
ci-après sont indiqués ; numéro d'enregistrement ou 
d'inscription au répertoire, titre, date de conclusion, 
date et méthode d'entrée en vigueur, langues de 
conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'initiative 
de la formalité d'enregistrement ou de classement et 
d'Inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications,' 
adhésions, accords complémentaires et autres foraalltës 
ultérieures concernant les traités et accords interna-
tionaux enregistrés ou classés et inscrits au répertoire 
au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. 
Les textes authentiques des traités ou accords Interna-
tionaux, accompagnés de traductions en anglais et en 
français, sont ensuite publiés dans le Recueil des 
Traités des Nations Unies. 

3. Under Article 102 of the Charter every 
treaty and every International agreement entered 
into by a Member of the United Nations after the 
coning into force of the Charter must be registered 
with the secretariat and publishe4 by it. The 
General Assembly, by resolution 97 (I) referred to 
above, established regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter. The United Nations, 
under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement 
which is subject to registration where the United 
Nations is a party, has been authorized by a treaty 
or agreement to effect registration, or is the 
depositary of a multilateral treaty or agreement. 
The specialized agencies may also register treaties 
in certain specific cases. In all other Instances 
registration is effected by a party. The Secretariat 
is designated in Article 102 as the organ with which 
registration is effected. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte tout 
traité ou accord international conclu par un Membre des 
Hâtions Unies après l'entrée en vigueur de la charte doit 
être enregistré au secrétariat et publié par lui. Par 
sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné À mettre en appli-
cation l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce 
règlement dispose que l'organisation des Nations Unies 
doit enregistrer d'office tout traité ou accord inter-
national soumis à la formalité d'enregistrement soit 
lorsqu'elle est partie audit traité, soit lorsqu'elle a 
été autorisée par les signataires à effectuer l'enregis-
trement, soit encore lorsqu'elle est dépositaire d'un 
traité ou accord multilatéral. Les institutions 
spécialisées peuvent également, dans certains cas 
déterminés, faire enregistrer des traités. Dans tous 
les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le 
Secrétariat est l'organe auprès duquel l'enregistrement 
doit être effectué. 

4. The Regulations also provide in article 10 
for the filing and recording of certain categories 
of treaties and international agreements other than 
those subject to registration under Article 102 of 
the charter. 

4. L'article 10 du règlement contient des disposi-
tions relatives au classement et à l'inscription au 
répertoire de certaines catégories de traités et d'accords 
internationaux autres que ceux qui sont soumis à la 
formalité de l'enregistrement en vertu de l'Article 102 
de la Charte, 

5. Under Article 102 of the charter and the 
Regulations, the secretariat is generally responsible 
for the operation of the system of registration and 
publication of treaties. In respect of ex officio 
registration and filing and recording, where the 
secretariat has responsibility for initiating action 
under the Regulations, it necessarily has authority 
for dealing with all aspects of the question. 

5. En vertu de l'Article 102 do la Cha.-te et di. 
règlement le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregis-
trement et la publication des traités. En ce qui 
concerne l'enregistrement d'office ou le classement et 
l'inscription au répertoire, dans les cas où, conformément 
au règlement, il appartient au Secrétariat de prendre 
l'initiative à cet égard, celui-ci est nécessairement 
compétent pour traiter de tous les aspects de la question. 
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6. in other cases, when treaties and Inter-
national agreements are submitted by a party for 
the purpose of registration or filing and recording, 
they are first examined by the Secretariat in order 
to ascertain whether they fall within the category 
of agreements requiring registration or are 
susceptible of filing and recording, and also to 
ascertain whether the technical requirements of the 
Regulations are met. it nay be noted that an 
authoritative body of practice relating to 
registration has developed In the League of Nations 
and the United nations which may serve as a useful 
guide. In some cases, the Secretariat may find It 
necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, 
since the terms "treaty* and "international 
agreement* have not been defined either in the 
Charter or in the Regulations, the Secretariat, 
under the Charter and the Regulations, follows the 
principle that It acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an 
Instrument for registration that so far as that 
party is concerned the instrument is a treaty or an 
international agreement within the meaning of 
Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not 
Imply a Judgement by the Secretariat on the nature 
of the Instrument, the status of a party, or any 
similar question. It is the understanding of the 
Secretariat that its action does not confer on the 
Instrument the status of a treaty or an interna-
tional agreement if it does not already have that 
status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the 
Member State and the purpose of Article 102 of the 
Charter Is to give publicity to all treaties and 
international agreements entered into by a Member 
State. Furthermore, under paragraph 2 of Article 
102, no party to a treaty or International agreement 
subject to registration, which has not been 
registered, nay Invoke that treaty or agreement 
before any organ of the United Hâtions. 

Publication of treaties and 
International agreements 

By Its resolution 33/141 A of 19 December 197B 
the General Assembly amended article 12 of Its 
Regulations to give effect to Article 102 of the 
Charter so as to give the Secretariat the option not 
to publish Jo extenso a bilateral treaty or 
International- agreement belonging to one of the 
following categories: 

\a) Assistance and co-operation agreements 
of limited scope concerning financial, 
comerclal, administrative or technical 
matters; 

(b> Agreements relating to the organization 
of conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published other-
wise than In the series mentioned In 
paragraph 1 of article 12 of the said Regu* 
latiens by the United Nations Secretariat 
or by a specialized or related agency. 

In accordance with article 12 (3) of the Regula-
tions as amended, those treaties and International 
agreements that the Secretariat Intends not to publish 
in extenso are identified in the statement by an 
asterisk preceding the title. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est 
une partie A un traité ou A un accord International qui 
présente l'Instrument aux fins d'enregistrement ou de 
classement et d'inscription au répertoire, le Secrétariat 
examine ledit instrument afin de déterminer s'il entre 
dans la catégorie des accords qui doivent être 
enregistrés ou de ceux qui doivent être classés et 
inscrits au répertoire, et afin de s'assurer que les 
conditions techniques du règlement sont remplies. Il 
convient de noter que la Société des Nations et l'Organi-
sation des Mations Unies ont progressivement élaboré, en 
matière d'enregistrement des traités, une pratique qui 
fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. Dans 
certains cas, le Secrétariat peut Juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme 'traité* et 
l'expression "accord international" n'ont été définis ni 
dans la Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en 
appliquant la Charte et le règlement, a pris comme 
principe de s'en tenir i la position adoptée à cet égard 
par l'Etat Membre qui a présenté l'instrument i l'enregis-
trement, à savoir que pour autant qu'il s'agit de cet Etat 
comme partie contractante l'instrument constitue un traité 
ou un accord international au sens de l'Article 102. Il 
s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument présenté par 
un Etat Membre n'implique, de la part du Secrétariat, 
aucun Jugement sur la nature de l'instrument, le statut 
d'une partie ou toute autre question similaire. Le 
Secrétariat considère donc que les actes qu'il pourrait 
être amené & accomplir ne confèrent pas i un instrument 
la qualité de "traité" ou d'"accord international* si cet 
Instrument n'a pas déjà cette qualité, et qu'ils ne 
confèrent pas à une partie un statut que, par ailleurs, 
elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer * 
la publicité de tous les traités et accords interna-
tionaux conclus par les Etats Membres. L'obligation 
d'enregistrement incombe à ces Etats. D'autre part, aux 
termes du paragraphe 2 de l'Article 102, Aucune partie i 
un traité ou accord International soumis à l'obligation 
d'enregistrement ne pourra invoquer ledit traité ou 
accord devant un organe des Nations Unies s'il n'a pas 
été enregistré. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 h du 19 décembre 197B 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son 
règlement destiné è mettre en application l'Article 102 
de la Charte de façon i donner au Secrétariat la faculté 
de ne pas publier In extenso un traité ou accord 
international bilatéral appartenant i l'une des 
catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération 
d'objet limité en matière financière, 
commerciale, administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de 
conférences, séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés 
ailleurs que dans le recueil mentionné au 
paragraphe 1 de l'article 12 dudlt règlement 
par les soins du Secrétariat de l'Organisation 
des Nations Unies ou d'une institution 
spécialisée ou assimilée. 

Conformément au paragraphe 3 de l'article 12 du 
règlement tel que modifié, les traités et accords Inter-
nationaux que le Secrétariat envisage de ne pas publier 
in extenso sont identifiés dans le Relevé par un 
astérisque qui précède le titre. 
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PART I 

ORIGINAL TREATIES AM) INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED DURING THE MONTH OF OCTOBER 1995 

NOS. 32182 to 32301 

PARTIE I 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ORIGINAUX 
ENREGISTRES PEfCANT LE MOIS D'OCTOBRE 1935 

Nos 32182 & 32301 

No. 32182. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMME) AH) MARSHALL ISLANDS: 

Basic Agreement concerning assistance by the United Nations 
Development Programme to the Government of the Marshall 
Islands. Sl^Wd at Majuro on 14 January 1S94 # 

Cans into force on 14 January 1994 by 31 {rature, in 
accordance with article x m (i). 

Authentic text: English. 
Registered ex officio or 1 Dctebar 1995. 

» See article XII (t) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

NO. 32183. UNITED NATIONS AM} HUNGARY: 

* Exchange of letters constIti'tlng an agreement concerning 
arrangements regarding the Sixth Seminar on Control 
Technology for Emissions from Stationary Sources, to be 
held in Budapest from 14 to 17 October 1998 (with annex). 
Geneva, 26 April 1S95 and Budapest. 4 October 1995 # 

Came into force on 4 October 1995, the date of the letter 
in reply, in accordance with the provisions of the said 
letters. 

Authentic text: English. 
Registered ex officio on 4 October 1995. 

# See paragraph 6 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the international 
Court of Justice. 

NO 32182. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) ET ILES MARSHALL : 

Accord de base relatif à ire assistance du Programme des 
Nations Unies pour le développement au Gouvernement 
marshal lais. Signé è Majuro le u jwvier 1994 # 

Entré en vigueur le 14 jaivler 1994 par la signature, 
conformément au paragraphe l de l'article XIII. 

Texte ai|thantIrua : anglais. 
Enregistré d'pffica la 1er octobre 1995. 

* Voir paragraphe l de l'article XII pour les dispositions 
relatives à 1a désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour Internationale de Justice. 

NO 32183. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET HONGRIE : 

* Echange de lettres constituant un accord relatif aux 
arrangements concernant le sixième Séminaire sur la 
technologie de contrôle pour les émissions des sources 
stationnalres, devant se tenir é Budapest du 14 au 17 
octobre 1996 (avec annexe). Genève, 26 avril 1995 et 
Budapest, 4 octobre 1995 # 

Entré en vigueur le 4 octobre 1995, date de la lettre de 
réponse, conformément aux dispositions desdites lettres. 

Texte authantIt^je : anglais. 
Enregistré d'office le 4 octobre 1995. 

* Voir paragraphe 8 pour les dispositions relatives à 1a 
dâslpiatlon d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 32184. SPAIN AND COLMIA: 

General Treaty on cooperation and friendship (with protocol 
on technical and scientific-technological cooperation, 
protocol on educational and cultural cooperation and 
Economical Agreement). Slfried at Madrid on 29 October 1992 

Came Into force on 31 July 1995, I.e., the last day of tte 
month following the date of the exchange of the instruments 
of ratification, which took place at Santafé de Bogota, in 
accordance with article 17. 

Authentic text: Spanish. 
Registered bv Spain an 5 October 1995. 

NO 32184. ESPAGNE ET COLOMBIE : 

Traité général de coopération et d'amitié (avec protocole de 
coopération technique et scientifique-technologique, 
protocole de coopération éducative et culturelle et Accord 
économique). Signé à Madrid le 29 octobre 1992 

Entré en vigueur le 31 Juillet 1995, soit le dernier Jour 
du mois ayant suivi la date de l'échange des instruments de 
ratification, qui a eu Heu à Santafé de Bogota, conformément 
à l'article 17. 

Texte authant 1 m a : esoacnol. 
Enregistré par l'Espagne la 5 octobre 1S9S. 

NO. 32186. SPAIN AND LITHJANIA: 

Agreement on International road transport. Slgied at Vilnius 
on 6 July 1994 

Came into force provisionally on 6 July 1994 and 
definitively on 9 May 1995, the date on which the Parties 
notified each other (on 8 July 1994 and 9 May 1995) of the 
completion of the required formalities, in accordance with 
article 20 (1). 

Authentic texts: Spanish. Lithuanian and English. 
Reolsterad bv Spain on 5 October 199S. 

No 32185. ESPAGNE ET LITUANIE : 

Accord relatif au transport routier international. Signé i 
Vilnius le 6 Juillet 1994 

Entré en vigueur i titre provisoire le 6 Juillet 1994 et A 
titre définitif le 9 mal 1995, date à laquelle les Parties se 
sont notifié (les 8 Juillet 1934 et 9 mal 1995) l'accomplis-
sement des procédures requises, conformément au paragraphe l 
de l'article 20. 

Textes authant loues : naoamol. lituanien at anglais. 
Enregistré par l'Espaaw la 6 octobre 1995. 
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No. 32168. SPAIN A W HOLY SEE: No 32186. ESPAGNE ET SAINT-SIEGE 

Agreement on utters of coaaon interest In the Holy Land 
(with wnex). Staled at Madrid on 21 Deceaber 1994 

Caae into fores on 4 July 1995, the date on which the 
Contracting Parties notified each other (on 16 June and 4 
July 1995) of the co*>let1on of their respective internal 
requirements, in accordance «1th article 12. 

authentic taxts: Spanish and Italian. 
Registered by Spain on 5 October 1995. 

Accord en sat 1ère d'Intérêt CCMMTI en Terre-Sainte (avec 
annexe). Signé à Madrid le 21 décentre 1934 

Entré en vigueur le 4 juillet 1995, date â laquelle les 
Parties contractantes se sont notifié (les 16 Juin et 4 
juillet 1995) l'accoapiisseaent de leurs formalités internes 
respectives, conforaéaent i l'article 12. 

Textqs authentifies : asaamol at Italien. 
Enregistré par TEsaaaia le B octobre 189S. 

No. 32187. FINLAM) AM) REPUBLIC OF KOREA: 

Exchange of notes constituting an agreeaent on the «elver of 
visa requlreaents. Helsinki, 18 February 1974 

Caae into force by the exchange of notes, with effect froa 
1 Man* 1974, m accordance with the provisions of the said 
notes. 

Authentic text: English. 
Registered hv Finland on 10 October igas. 
ssae nufcer 1n amex A.) 

fNote: Also see 

No 32187. FINLAM3E ET REPUBLIQUE DE COREE : 

Echange de notes constituant un accord relatif & t'exeaptien 
des exigences de visas. Helsinki, 18 février 1974 

Entré en vigueur par l'échange de notes, aveo effet au 1er 
mars 1974, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar la Finlande le 10 octobre 1995. 
aussi mène numéro en annexe A.) 

(Nota : Voir 

No. 32188. FINLAM) AND LUXEMBURG: 

Cultural Agreement. Signed at Luxeabourg on 12 January 1994 

Cane into force on 28 July 1995, i.e., one month after the 
date on which the Contracting Parties had notified each other 
(an 28 Jtsie 1996) of the completion of the required 
procedures, in accordance with article 6. 

Authentic taxta: Finnish and French. 
RugIstored hy Finland on 10 October 199S. 

NO 32188. FIM.AWJE ET LUXEI60URQ : 

Accord culturel. S1^>é & Luxeabourg le 12 Janvier 1994 

Entré en vigueur 1e 28 Juillet 1395, soft un nols après la 
date â laquelle les Parties contractantes s'étalent notifié 
(le 28 Juin 1995) l'acooapHsseaent des procédures requises, 
conforaéHrit â l'article 6. 

Textes authentifies : finnois et français. 
Enregistré par la Finlande le 10 octobre 1995. 

No. 32189. FINLAM}, ESTONIA AND SWEDEN: 

Agrooaont regarding the M/S Estonia. Slgwd at Tallinn on 23 
February 1995 

Case into force on 28 August 1995, i.e., 30 days after the 
Contracting Parties had notified each other (on 27 July 1995) 
of the completion of the necessary constitutional procedures, 
in accordance with article 6. 

Authentic text: English. 
Registered bv Finland on 10 October 199S. 

No 32189. FINLAM5E, ESTONIE ET SUEDE : 

Accord concernant le "M/S Estonia". Signé d Tallinn le 23 
février 1995 

Entré en vigueur le 26 août 1995, soit 30 Jours après que 
les Parties contractantes s'étalent notifié (le 27 juillet 
1995) l'acconplisseaent des procédures constitutionnelles 
requises, conformément à l'article 6. 

Texte authentifia • anglais. 
Enregistré par la Finlande la 10 octobre T995. 

NO. 32190. FIHJM) AM9 HUNGARY: 

Agrooaont on cooperation in the fields of culture, education 
and research. Sigwd at Budapest on 9 March 1995 

Came Into force on 8 September 1995, I.e., 30 days after 
the Contracting Parties had notified each other (on 9 August 
1985) of the ccapietion of the required constitutional 
procedjree, in accordance with article 13 (1). 

Authentic texts: Finnish and HjnmMan. 
Registered by Finland on 10 October 1935. 

NO 32190. FINLANDE ET HONGRIE : 

Accord de coopération dans les doaaines de la culture, de 
l'éducation et de la recherche. Sifflé è Budapest le 9 m r s 
198E 

Entré en vigueur le 8 septeabre 1995, soit 30 Jours après 
que les Parties contractantes s'étalent notifié (le 9 août 
1995) l'accoapi isseaent des forwiités constitutionnel tes 
requises, conforaéaent i l'article 13. 

Textes authfintHues : finnois et hongrois. 
Enregistré par la Finlande le 10 octohre 199S. 

NO. 32191. FINLAMD MO UNITED STATES OF AMERICA: NO 32191. FINLANDE ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE 

Agrooaont relating to scientific and technological 
cooperation (with annexes). Sigwd at Washington on 16 May 
1995 

C a n into forcé on 27 August 1985, i.e., 30 days after the 
Parties had notified each other (on 28 July 1995) of the 
coapleticr of their respective requirements, in accordance 
with article XI (1). 

Authentic taxts: Finnish and Enollah. 
Baomtered hv Finland on 10 Octoher 199S, 

Accord relatif à la coopération scientifique et technologique 
(avec annexes). Signé i Washington le 16 u i 1995 

Entré en vigueur le 27 août 19S5, soit 30 Jours après que 
les Parties s'étalent notifié (le 28 juillet 1995) 
l'accoipiisseaent de leurs formalités respectives, 
oonforaoaont au paragraphe 1 de l'article XI. 

Texte» authentifies : finnois et anglais. 
Enregistré par la Finlande le 10 octobre 199B. 
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No. 32192. WJITILATERAL: No 32192. MULTILATERAL : 

Ayeement for the establishment of the African Export-Import 
Bank "AFREXikBANK" (with Charter). Concluded at Abidjw «1 
8 May 1993 

Came into force on 20 October 1993. the date «hen (1) 10 
States or international organizations had signed it and (H) 
7 instruments of ratification, acceptance or approval had 
been deposited with the Secretary-General of the African 
Development Sank, in accordance with article x v m (2): 

Participant 

African Development 
Btftk 

Botswana 
Cftte d'Ivoire 
Guinea 
Malawi 
African Re-Insurance 
Corporation 

Zlttabwe 

Data of defy»™ nf 
the Instrument Qf 
ratification 

e May 1993 
19 October 1993 
19 August 1993 
20 October 1993 
20 August 1993 

8 September 1993 
9 September 1993 

Authentic texts: English. Francti. Arabic and Portunnaa. 
Registered fau the Safiretarv-Oanaral of tha Afrlean 
Development Bank. acting on beftalf of tha Parties, on 13 
October iflflS. (Nota: Also see same number in annex A.) 

Accord en vue de la création de la Bwque africaine 
d'import-export "AFREXIISANK* <avec Statuts). Conclu A 
Abidjan le 6 mai 1993 

Entré an vigueur le 20 octobre 1993, date A laquelle (1) 10 
Etats ou Organisations internationales l'eurent signé et que 
(11) 7 instruments de ratification, d'acceptation ou 
d'approbation eurent été déposés auprès du Secrétaire général 
de la Banque africaine de développement, conformément ai 
paragraphe 2 de l'article x v m : 

Participant 

Banque africaine de 
développement 

Botswana 
CÔte d'Ivoire 
Guinée 
Malawi 
Société africaine de 

réassurance 
Zimbabwe 

I W o rt. rkWl» H» 
l'Instrument da 
ratification 

6 mal 1993 
19 octobre 1993 
19 août 1993 
20 octobre 1993 
20 août 1993 

8 saptenCce 1993 
9 septembre 1993 

Textes authentifias : anglais français. arabq et Portugal*. 
Enregistré car la Secrétaire général da la Banma africalrw 
de développement, agissant au nan des Partie», le 13 
octcbrn 199S (Note : voir aussi même numéro en wnexe A.) 

NO. 321S3. GREECE AH) THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF 
MACEDONIA: 

Interim Accord (with related letters and translations m the 
languages of the Contracting Parties). Slgied at New York 
on 13 September 1996 

Came into force on 13 October 1995, i.e., the thirtieth day 
following the date of signature, in accordance with article 
23 (I). 

Authentic text: Enoliah. 
Registered bv Greece on 13 October 1995. 

No 32193. GRECE ET L'EX-REPUBLIQUE YOUGOSLAVE DE 
MACEDOUE : 

Accord intérimaire (avec lettres connexes et traductions dans 
les langues des Parties contractantes). Sisnô è New York 
le 13 septembre 1995 

Entré en vigueur le 13 octobre 1995, soit le trentième Jour 
ayant suivi la date de la signature, conformément au 
paragraphe 1 de l'article 23. 

Texte authant laie : anglais. 
Enregistré par la 6rèca la 13 petohra 199S. 
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No. 32194. MULTILATERAL: 

International Convention on oil pollution preparedness, 
response and cooperation, 1990 (with annex). Concluded at 
London on 30 November !990 _ 

Caae into force on 13 May 1995 in respect of the following 
States, i.e., twelve norths after the date on which at least 
15 States had signed it without reservation as to 
ratification, acceptance or approval, or deposited 
instnmnts of ratification, acceptance, approval or 
accession with the Secretary-General of the international 
Maritime Organization, in accordance with article 16 (1): 

INo 32194. MULTILATERAL : 

Convention internationale de 1990 sur la préparation, la 
lutte et la coopération en matière de pollution par les 
hydrocarbures (avec annexa). Conclue à Londres le 30 
novembre 1990 f ̂  ^ s ^ ^ o W t . 

Entrée en vigueur le 13 aai 1996 à l'égard des Etats 
suivants, soit douze mois après la date â laquelle au «oins 
15 Etats l'avalent slgiée sans réserve de ratification, 
d'acceptation ou d'approbation, ou avaient déposé auprès 
Secrétaire général de l'Organisation maritime international 
des instnmnts de ratification, d'acceptation, d'approbatl 
ou d'adréslon, conforaéaent au paragraphe 1 de l'article 16 

Date of deposit of tha 
instrument of rati-
fication. araasslon fa) 

Participant or approval (AA) 

Australia 6 July 1992 a 
Canada 7 March 1994 a 
Egypt 29 June 1992 
Finland 21 July 1993 M 
France B November 1992 âA 
Iceland 21 June 1993 
Mexico 13 May 1994 a 
Nigeria 25 May 1993 a 
Norway 8 March 1994 
Pakistan 21 July 1993-a 
Senegal 24 March 1994 
Seychelles 26 June 1992 a 
Spain 12 January 1994 
Sweden 30 March 1992 
United States of America 27 March 1992 

In addition and prior to the entry into force of the 

Date dj déoat da Kins-

V 

Convention, the following States signed it or deposited 
instruments of ratification: 

Participant 

Argentina 
(With effect froa 
13 May 1995. With 
a reservation.) 

Uruguay 
(With effect froa 
13 May 1995.) 

Netherlands 
(With effect froa 
13 May 1995.) 

Venezuela 
(With effect froa 
13 May 1995.) 

Qeraany 
(With effect froa 
13 May 1995.) 

O-eece 
(with effect froa 
7 Jire 1995.) 

Data of deposit of tha 
instrument of ratification 
nr of signature fa) 

13 July 1994 

27 Septeaber 1994 a 

1 Deceaber 1994 

12 December 1994 

15 February 1995 

7 March 1995 

d'acnéslon fa) ou 
Participant ttawrotaiiQn.IAAï 

Australie 6 Juillet 1992 a 
Canada 7 mars 1994 a 
Egypte 29 Juin 1992 
i Espace 12 Janvier 1994 
Etats-Unis d'Aaérique 27 mars 1992 
Finlande 21 juillet 1993 U 
France 6 novembre 1992 fift 
Islande 21 Juin 1993 
Mexique 13 mal 1994 a 
Nlgérla 25 mal 1993 a 
Norvège 8 ears 1994 
Pakistan 21 Juillet 1993 a 
Sénégal 24 mars 1994 
Seychelles 28 Juin 1992 a 
Suède 30 mars 1992 

Par la suite et avant l'entrée en vigueur de la Convention, 
les Etats suivants l'ont signée ou déposé des instruHnts de 
ratification : 

Participant 

Argentine 
(Avec effet au 
13 mal 1995. 
Avec réserve.) 

Uruguay 
(Avec effet au 
13 mal 1995.) 

Pays-Bas 
(Avec effet au 
13 aal 1995.) 

Venezuela 
(Avec effet au 
13 mai 1995.) 

Aiieaa^w 
Avec effet au 
13 mal 1995.) 

Grèce 
<Avec effet au 
7 Juin 1995.) 

nata Hi rttaat da l'ins-
strunent de ratification 
nu da la slmatura fs) 

13 Juillet 1994 

27 septeabre 1994 s 

1er déceabre 1994 

12 déceabre 1994 

15 février 

7 mars 

1995 

1995 

Authentic texts: Arahln. Chinese. English. French. Russian 
anrt <8nan<«h 

Rpolatarad bv the International Karltlea Organization on IS 
October 1396. (Note: Also see saae m*ber m annex A. ) 

Textes authentifies : arabe, chinois, anglais, français. 

Enregistrée nar l'Organisation narltina Internationale le 18 
nctntrg 1995. (t&tfi : Voir aussi atae numéro en annexe A.) 

NO. 32195. UNITED NATIONS AND UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN A W NORTHERN IRELAND: 

Hnmnmnrf of imderstanding for the contribution of personnel 
to the International Crlalnal Tribunal for the Former 
Yugoslavia (with annexes). Signed at The Hague on 19 
January 1995 

Caae into force on 19 January 1996 by signature, in 
accordance with article VII. 

Authentic text: Enough. 
"sglatyw ex officio « i» iy>tnw IMR (note: Also see 
saae rustier m annex A.) 

NO 32195. ORGANISATION OES NATIONS UNIES ET ROYAUME-UNI DE 
QRAMJE-BRETA9E ET D'IRLAWE DU NORD : 

Méaorandua d'accord relatif 4 la contribution de personnel au 
Tribunal pénal international pour l'ex Yougoslavie (avec 
annexes). Signé i La Haye le 19 janvier 1995 

Entré en vigueur le 19 janvier 1995 par la signature, 
conforaéaent è l'article VII. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré d'office le 18 «tobra 199S. (UQtfi : Voir aussi 
aflae nueéro si amexe A. ) 
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No. 32198. MEXICO AM) CYPRUS: 

Agreement on cultural, educational and scientific 
cooperation. Signed at Nicosia on 7 October 1994 

Cane into force on 14 June 1995, the date on which the 
Parties notified each other of the completion of the required 
formalities, m accordance with article 11. 

Authentic texts: Spanish and Green. 
Registered bv Maxleo on 24 October 199S. 

NO. 32197. MEXICO AM) FRANCE: 

Convention on extradition. Slgied at Mexico City on 27 
January 1994 

Cane into force on 1 March 1999, I.e., the first day of the 
second month following the date Of receipt of the last of the 
notifications (21 July 1994 and 22 January 1995) by which the 
Parties had informed each other of the completion of the 
required constitutional procedures, In accordance with 
article 27 (1). 

Authentic texts: Spanish and French. 
Realstared bv Mexico on 24 October 1995. 

No 32196. MEXIQUE ET CHYPRE : 

Accord de coopération culturelle, éducative et scientifique. 
Sipié à Nicosie le 7 octobre 1994 

Entré en vigueur le 14 Juin 1995, date à laquelle les 
Parties se sont notifié l'accomplissement des formalités 
requises, conformément à l'article il. 

Textes authantlojes : espagnol et orac. 
Enregistré par le Maxime le 24 octobre 199S. 

No 32197. MEXIQUE ET FRANCE : 

Convention d'extradition. Sigtôe à Mexico le 27 Janvier 1994 

Entrée en vigueur le 1er mars 1995, soit le premier Jour du 
deuxième mois ayant suivi la date de réception de la dernière 
des notifications (21 Juillet 1994 et 22 Janvier 1995) par 
lesquelles les Parties s'étalent informées de l'accomplis-
sement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément au paragraphe I de l'article 27. 

Textes authentiquas : espagnol et français. 
Enregistrée nar le Mexltue le 24 çctobre 199S. 

NO. 32198. MEXICO AM) FRANCE: 

Convention on Judicial assistance in criminal natters. 
Signed at Mexico City on 27 January 1994 

Came into force on 1 March 1995, I.e., the first day of the 
second month following the date of receipt of the last of the 
notifications (21 July 1994 and 22 Jwiuary 1995) by »hich the 
Parties had informed each other of the completion of the 
required constitutional procedures, in accordance with 
article 24 (1). 

Authentic texts: Spanish and French. 
Registered bv Mexico on 24 October 1995. 

NO 32198. MEXIQUE ET FRANCE : 

Convention d'entraide Judiciaire en matière pénale. Sl(Tée à 
Mexico le 27 Janvier 1994 

Entrée en vigueur le 1er mars 1995, soit le premier Jour du 
deuxième mois ayant suivi la date da réception de la dernière 
des notifications (21 Juillet 1994 et 22 janvier 1995) par 
lesquelles les Parties s'étaient informées de l'accomplis-
sement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément au paragraphe 1 de l'article 24. 

Textes authentiques : esoaaml et français. 
Enregistrât par Ja.M&xiaiB la £4.,pctafera 1995. 

N0. 32199. MEXICO AM) MOROCCO: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning the 
abolition of visas on diplomatic, official and service 
passports. Rabat, 24 July 1995 

Came into force on 24 August 1995, i.e., 30 days after the 
date of the note in reply, in accordance with the provisions 
of the said notes. 

Authentic Rpaniah and Arabic. 
Registered bv Mexico on 24 October I99S. 

NO 32199. MEXIQUE ET MAROC : 

Echange de notes constituant un accord relatif à la 
suppress1 en des visas dans les passeports diplomatiques, 
officiels et de service. Rabat, 24 Juillet 1995 

Entré en vigueur le 24 aoQt 1995, soit 30 Jours après la 
date de la note de réponse, conformément aux dispositions 
desdites notes. 

Tentes authant louas ; espagnol .at arate* 
Enregistré par le Mexi^je le 24 octobre 19SS. 

NO. 32200. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAM) AM) MALAYSIA: 

Agreement on mutual assistance In relation to drug 
trafficking. Signed at Kuala Lumpur on 17 October 1989 

Came into force on 1 January 1995, i.e., the first day of 
the month after the Parties had notified each other (on 13 
July 1990 and 22 December 1994) of the completion of their 
respective requirements, in accordance with article 15 (1). 

Authentic text: English. 
Registered bv tha United Kingdom of Breat Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

NO 32200. ROYAUME-UN I DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE OU 
NORD ET MALAISIE : 

Accord d'entraide en matière de trafic de stupéfiants. Sifflé 
à Kuala Lumpur le 17 octobre 1989 

Entré en vigueur le 1er Janvier 1995, soit le premier Jour 
du mois après que les Parties s'étalent notifié (les 13 
juillet 1990 et 22 décembre 1994) l'accomplissement de leurs 
formalités respectives, conformément au paragraphe i de 
l'article 15. 

TflxÇa authentiqua : anglais. 
Enregistré par la Royaume-Uni da Grande-Bratama et d'Irlande 
AJ Nord le 25 octobre 1995. 
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No. 32201. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAM) A W ITALY: 

Agreement concerning mutual assistance in relation to traffic 
In narcotic drugs or psychotropic substances and the 
restraint and confiscation of the proceeds of crime. 
Slgied at Rome on 16 Hay 1990 

Came into force on 8 May 1994, i.e., 30 days after the 
Parties had notified each other (on 6 March 1992 and 8 April 
1994) of the completion of their respective requirements. In 
accordance with article 16 (l). 

Authentic texts: English and Italian. 
Registered bv tha UnltBd Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

NO 32201. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLAMJE DU 
NORD ET ITALIE : 

Accord d'entraide en matière de trafic des stupéfiants ou des 
substances psychotropes et la saisie et la confiscation dee 
bénéfices d'origine criminelle. Slpté à Rome le 16 mal 
1990 

Entré en vigueur le 8 niai 1994, soit 30 Jours après que les 
Parties s'étaient notifié (les 6 mars 1992 et 8 août 1994) 
l'accomplissement de leurs formalités respectives, 
onformément au paragraphe l de l'article 18. 

Textes authantlaies : anglais et italien. 
Enregistré par la Rovaume-ilnl de Grande-Brataaie et d'Irlande 
dj Nord le 25 octobre 193$, 

NO. 32202. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AH) NORTHERN 
IRELAM) AND ARGENTINA: 

Cultural Convention. Sigied at Buenos Aires on 8 October 
1990 

Came into force provisionally on 8 October 1990, the date 
of slgiature, and definitively on 29 August 1994, the date of 
receipt of the last of the notifications by which the 
Contracting Parties informed each other of the completion of 
the required procedures, in accordance with article xiv. 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October I99S. 

NO 32202. ROYAUME-UN I DE GRAM1E-SRETAGNE ET D' IRLAMJE OU 
NORD ET ARGENTINE : 

Convention culturelle. Signée à Buenos Aires le 8 octobre 
1990 

Entrée en vigueur à titre provisoire le B'octobre 1990, 
date de la slgwture, et à titre définitif le 29 août 1994, 
date de réception de la dernière des notifications par 
lesquelles les Parties contractantes se sont informées de 
l'accomplissement des procédures requises, conformément â 
l'article XIV. 

Textes authentiques : anglais et aspagpQl. 
Enregistrée par le Rovauma-Unl da Grande-Brataqpa et 
d'Irlande dj Nord le 25 octobre 1395. 

No. 32203. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAM) AM) UKRAINE: 

Treaty on the principles of relations and cooperation. 
Sigied at London on 10 February 1993 

Came into force on 5 August 1994, the date of the last of 
the notifications by which the Parties informed each other of 
the completion of the required legal procedures, in 
accordance with article 21. 

Authentic tents; English and Ukrainian. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

No 32203. ROYAUME-UNI DE GRAM)£-fflETA®E ET D' IRLAM)E DU 
NORD ET UKRAINE : 

Traité Sur las principes régissant les relations et la 
coopération. Sigïé à Londres le 10 février 1993 

Entré en vigueur le 5 août 1994, date de la dernière des 
notifications par lesquelles les Parties se sont Informées de 
l'accomplissement des procédures légales requises, 
conformément â l'article 21. 

Textes authentifies : anglais et ukrainien. 
Enregistré p y ^ nnua.«ie-gni de Gryde-flretapfte et d'irlqtflff 
du Nord le 25 octobre 1995. 

NO. 32204. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAM) AM) SAUOI ARABIA: 

1 Agreement for the avoidance on a reciprocal basis of double 
taxation on revenues arising from the business of 
international air transport and on the remuneration of 
employees of enterprises engaged 1n such business. Sigied 
at Riyatfi on 10 March 1993 

Came into force on 3 October 1994, the date of the last of 
the notifications by *hich the Contracting Parties Informed 
each other of the completion of the required legal 
procedures, in accordance with article 6. 

Authentic texts: English and Arable. 
Raalatered bv the United Kingdom nf Great Britain and 
Northern Ireland on October 1339. 

No 32204. ROYAUME-UNE OE GRAME-BRETAGNE ET D'IRLAJCE DU 
NORD ET ARABIE SAOUOETE : 

* Accord tendant à éviter sur une base réciproque la double 
imposition sur les revenus provenant du transport aérien 
international et sur les rémunérations du personnel da 
telles entreprises. Sigié â Rlyad le 10 mars 1993 

Entré en vigueur 1e 3 octobre 1994, date de la dernière des 
notifications par lesquelles les Parties contractantes se 
sont informées de l'accomplissement des procédures légales 
requises, conformément â l'article 6. 

Textes authant Iques : «nfflj»̂  ygftfl, 
Enregistré par le Royauaa-̂ Jni de Gr^mg-Bretaone et d'Irlande 
Ai Nord le 25 octobre 1995. 

NO. 32205. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND BENIN: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
certain ccmoercial debts (with annex). Lagos, 16 Septerter 
1993 and Cotcnou, 18 November 1993 

Cane into force on 16 November 1993, the date of the note 
in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

Authentic texts: English and Frannh. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain ar^ 
Northern Ireland on 2S October 1995. 

NO 32205. ROYAUME-UNI DE GRAM)E-BRETAGNE ET 0'IRLAMJE DU 
NORD ET BENIN : 

Echange de notes constituant in accord relatif i certaines 
dettes commerciales (avec annexe). Lagos, 18 septembre 
1993 et Cotonou, 16 novembre 1993 

Entré en vigueur le 16 novembre 1993, date de la note da 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authantlajaa : anglais et frappais. 
Enregistré car.le Bcymmo-Utl da Grande-Bretagne et d'Irlande 
ftj Nord la 25 octobre I99S. 
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No. 32206. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAH) AND HOMXJRAS: 

Agreement for the promotion and protection of Investments. 
Signed at Tegucigalpa on 7 Deceaber 1993 * 

Came into force on 3 March 1995, the date of the last of 
the notifications by which the Contracting Parties informed 
each other of the completion of the constitutional 
formalities, 1n accordance with article 13. 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain gpj 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

# See article 9 <4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 32206. ROYAUME-UNI OE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRUWE DU 
NORD ET HOMXJRAS : 

Accord relatif â la promotion et â la protection des 
Investissements. Signé à Tegucigalpa le 7 décembre 1993 # 

Entré en vigueur le S mars 1395, date de la dernière des 
notifications par lesquelles les Parties contractantes se 
sont Informées de l'accomplissement des formalités 
constitutionnelles, conformément à l'article 13. 

Textes authentiques : anglais at espagnol. 
Enregistré par le Rovauma-Unl rfr Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord la 25 octobre 1995. 

# Voir paragraphe 4 de l'article 9 pour les dispositions 
relatives à la désignation d'arbitres par 1e Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 32207. UNITED KINGDOM OP GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAM) AM) SWITZERLAND: 

* Convention for the avoidance of double taxation wtth 
respect to taxes on estates and Inheritances (with 
protocol). Slpied at Berne or 17 December 1993 

Came into force on 6 March 1995. i.e.. the thirtieth day 
following the exchange of the Instruments of ratification, 
which took place at London, In accordance with 
article 15 (2). 

ftuttientjc tents:- Big) .lab, acuLEcaociL. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland tsn 23 Dctpter 1995. 

NO 32207. ROYAUME-UNI DE GRAICE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET SUISSE : 

* Convention en vue d'éviter les doubles impositions en 
matière d'impâts sur les successions (avec protocole). 
Signée â Berne le 17 décembre 1993 

Entrée en vigueur le 6 mars 1995. soit le trentième Jour 
ayant suivi l'échange des instruments de ratification, qui a 
eu Heu â Londres, conformément au paragraphe 2 de 
l'article 15. 

Textes authentiquas : anglais et français. 
Enregistrée par la Royaume-Uni rjq Grande-Bratatna at 
d'Irlande fj Nord la 25 octqbrB 1995, 

No. 32208. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAM AND AZERBAIJAN: 

Agreement concerning air services (with annex). Signed at 
London on 23 February 1994 

Came into force on 23 February 1994 by slyiature, in 
accordance with article 18. 

Authentic taxts: English and Azerbaijani. 
Registered bv tha United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 2S October lflflfi. 

No 32208. ROYAUME-UNI DE GRAM5E-BRETAGNE ET D' IRLAM5E DU 
NORD ET AZERBAÏDJAN : 

Accord relatif aux services aériens (avec annexe). Sigié à 
Londres le 23 février 1994 

Entré en vigueur le 23 février 1994 par la sigiature, 
conformément i l'article 18. 

Textes authentifias : anglais et azerbaïdjanais. 
Enregistré oar 1a Houauma-Un1 de Grande-Bretacna et d'Irlande 
du Nord la 25 octobre 1395. 

NO. 32209. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAM) AND BELARUS: 

Agreement for the promotion and protection of investments, 
signed at London on I March 1994 f 

Came Into force on 28 December 1994, i.e., 30 days after 
the date of the last of the notifications (of 1 July and 23 
November 1994) by which the Contracting Parties had informed 
each other of the completion of the required procedures, in 
accordance with article 13. 

Authentic texts: English and Belaruslan. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

# See article 9 (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 32209. ROYAUME-UNI DE GRAM3E-BHETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET BELARUS : 

Accord relatif à la promotion et â la protection des 
Investissements. Signé à Londres le 1er mars 1994 # 

Entré en vigueur le 28"décembre 1994, soit 30 Jours après 
la date de la dernière des notifications (des 1er Juillet et 
28 novembre 1994) par lesquelles les Parties contractantes 
s'étalent informés de l'accomplissement des procédures 
requises, conformément i l'article 13. 

Textes authentifies : anglais at bélarussa. 
Enregistré oar le Rouaume-Jnl da Grande-Bratajie at d'Irlande 
du Nord la 25 octobre 1995. 

# Voir paragraphe 4 de l'article 9 pour les dispositions 
relatives â la désistât ton d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 
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No. 32210. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAM) AM) VIET NAM: 

' Agreement for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
Income and capital gains (with exchange of notes). Siffied 
at Hanoi on 9 April 1994 

Came into force on 15 December 1994, the date of the last 
of the notifications (of 8 August and 15 December 1994) by 
•hich the Contracting Parties informed each each other of the 
completion of the required procedures, in accordance with 
article 27. 

Authentic taxts: English and Vietnamese. 
Registered bv tha united Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

No 32210. ROYAUkE-lINI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLAM)E (XI 
NORD ET VIET NAM : 

* Convention tendant à éviter la double Imposition et A 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'Impôts sur le 
revenu et sur les gains en capital (avec échange de notes). 
Signé â Hanoi le 9 avril 1994 

Entré en vigueur le 15 décembre 1994, date de la dernière 
des notifications (des 8 août et 15 décembre 1994) par 
lesquelles les Parties contractantes se sont Informées de 
1'accomplissement des procédures requises, conformément à 
l'article 27. 

Textes authentifies : anglais et vietnamien. 
Enregistré nar 1e Rnvauma-Un 1 de Granda-Bratama et d'Irlande 
rti Narrt le 25 nntrtnra 1995. 

No. 32211. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAND AND VIET NAM: 

Agreement concerning air services (with annex). Signed at 
London on 19 August 1994 

Cane into force on 22 December 1994, the date on which the 
Contracting Parties informed each other of the completion of 
the required constitutional formalities. 1n accordance with 
article 18. 

Authentic text: Fngllsh. 
Registered bv tha United Kingdom of Great Britain and 
Northern Iraland an 25 October 1995. 

NO 32211. ROYAUME-UNI DE GRAICE-BRETAGNE ET D'IRLAIOE DU 
NORD ET VIET NAM : 

Accord relatif aux services aériens (avec annexe). S1gié â 
Londres le 19 août 1994 

Entré en vigueur le 22 décembre 1994, date à laquelle les 
Parties contractantes se sont informées de l'accomplissement 
des formalités constitutionnel les requises, conformément â 
l'article 18. 

Texte authentifie : anglais. 
Enraolstré nar le Rnvaume-Un1 de Grande-Bretatrm et d'Irlande 
du Nord la ?S nr.tnhre 1995. 

NO. 32212. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAND AM) ESTONIA: 

Agreement for the promotion ̂ nd protection of Investments. 
Signed at London on 12 May 1994 * 

Came into force on 16 December 1994, the date of the last 
of the notifications by «rfilch the Contracting Parties 
informed each other of the completion of the required 
constitutional formalities. 1n accordance with article 13 
(1). 

Authentic texts: English and Estonian. 
Registered by tha United Kingdom nf Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

# See article 9 (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

No 32212. ROYAUME-UNI DE GRAICE-BRETAGNE ET D'IRLAM)E DU 
NORD ET ESTONIE : 

Accord relatif à la promotion et à la protection des 
investissements. Sifflé à Londres le 12 mal 1994 # 

Entré en vigueur le 16 décembre 1994, date de la dernière 
des notifications par lesquelles les Parties contractantes se 
sort informées de l'accomplissement des formalités 
constitutionnelles requises, conformément au paragraphe I de 
l'article 13. 

Textes authentifies : anglais et estonien. 
Enregistré paf ]fl Rqyauma-Un1 de Grande-Bretagne et d'Irlande 
ftj Nord le 25 octobre 1995. 

# Voir paragraphe 4 de l'article 9 pour les dispositions 
relatives è la désigiatlon d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 32213. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAM) AM) RUSSIAN FEDERATION: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
certain commercial debts (with annex). Moscow, 19 and 25 
May 1994 

Came Into force on 25 May 1994. the date of the note in 
reply, in accordance with tha provisions of the said notes. 

Authentic texts: English and Russian. 
Registered bv tha United Klnylng tf Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

No 32213. ROYAUME-UNI DE GRAN)E-BRETAGNE ET 0'IRLAWJE OU 
NORD ET FEDERATION OE RUSSIE : 

Echange de notes constituant un accord relatif à certaines 
dettes commerciales (avec annexe). Moscou, 19 et 25 mai 
1994 

Entré en vigueur le 25 mal 1994, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiquas : anglais et russe. 
Enregistré par la Rovauma-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord la 25 octobre 1995-

NO. 32214. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELANO AND FRANCE: 

Exchange of letters constituting an agreement concerning the 
use of files and the protection of personal information and 
computerized data in the control zones of the Channel fixed 
i i n , * * ^ 0 June ,994 Q ^ . ^ J U ^ f f 

Came into force on 10 June 1994, the date of the letter in 
reply, in accordance with the provisions of the said letters. 

Authentic texts: English and French-
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 2S October 1995. 

NO 32214. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAWE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET FRANCE : 

Echange de lettres constituant un accord relatif â 
l'utilisaticn de fichiers et à la protection des 
informations nominatives et du traitement des données dans 
la zone de contrôles de la liaison fixe trans-Manche. 
e«ap, 10 Juin 1994 
" X o 
Entré en vigueur le 10 Juin 1994, date de la lettre de 

réponse, conformément aux dispositions desdites lettres. 

Textes authantInjas : anglais et français. 
Enregistré par la Rovauma-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
ftj Nord le 25 nctnhre 1995. 
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No. 32215. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAM) AND FRANCE: 

Exchange of notes constituting an agreement regarding 
activities by the local coastal fishermen m the vicinity 
of Guernsey and the French coasts of the Cotent In Peninsula 
and of Brltany. Paris, 16 August 1994 

Caae into force by the exchange of notes, with effect from 
12 September 1994, m accordance with the provisions of the 
said notes. 

Authentic texts: English and French. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

NO 32215. ROYAUME-UNI DE GRAMX-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET FRANCE : 

Echange de notes constituant un accord concernant les 
activités menées par les pécheurs câtlers locaux à 
proximité de Guernesey et des côtes françaises de la 
péninsule du Cotentln et de Bretagne. Paris, 16 août 1994 

Entré en vigueur par l'échange de notes, avec effet au 12 
septembre 1994, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentifias : anglais et français. 
Enregistré par le Rovaume-Un1 de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord la 25 octobre 1995. 

NO. 32216. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND JAPAN: 

Agreement on co-operation In science and technology. Signed 
at Tokyo on 13 June 1994 

Cane into force an 13 June 1994 by slffiature, in accordance 
with article VIII 0). 

Authentic texts: English and Japyie$e, 
Registered bv the United Klngdop of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 Octoftar 

No 32216. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE OU 
NORD ET JAPON : 

Accord de coopération en science et en technologie. Signé A 
Tokyo le 13 Juin 1994 

Entré en vigueur le 13 Juin 1994 par la siffiature, 
conformément au paragraphe 1 de l'article VIII. 

Textes authentiques': anglais at lanonals. 
Enregistré par le Rovaume-Un1 da Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord la 25 octobre 19%, 

NO. 3221T. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AH) NORTHERN 
IRELAM) AH) CHINA: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
liability for damage during the launch stage of the 
Apstar-l, Apstar-2, and Aslasat-2 satellites. Beijing 28 
June 1994 

Caae into force on 28 June 1994, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

Authentic texts: Chinese and English. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 199fj. 

No. 32218. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAND AND CHINA: 

Exchange of notes constituting an agreement on the 
arrangements for the future use of the military sites in 
Hong Kong (with annexes). Beijing, 11 November 1994 

Came into force on n November 1994, m accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic texts: Chinese and English. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

No 32217. ROYAUME-UNI DE GRAKDE-BRETAGNE ET D'IRLAfŒ DU 
NORD ET CHINE : 

Echange de notes constituant un accord relatif à la 
responsabilité pour les dommages durent la phase de 
lancement des satellites Apstar-1, Apstar-2, et Aslasat-2. 
Beijing, 28 Juin 1994 

Entré en vigueur le 28 Juin 1994, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : chinois et anglais. 
Enregistré oar la Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
cti Nord la 2S octobre 1995. 

No 32218. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLANDE DU 
NORD ET CHINE : 

Echange de notes constituant un accord concernant les 
arrangements pour l'utilisation future des sites militaires 
â Hong-Kong (avec annexes). Beijing, 11 novembre 1994 

Entré en vigueur le II novembre 1994, conformément aux 
dispositions desdite3 notes. 

Textes authentiques : chinois et anglais. 
Enregistré par la Rnvaume-Unt de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nard le 25 octobre 1995. 

NO. 32219. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAND AM) THAILAM): 

Agreement relating to the establishment and operation of a 
British Broadcasting Corporation Relay Station in Thailand 
(wtth annexes). Signed at Bangkok on 15 July 1994 

Came into force on 15 July 1994 by slffiature, In accordance 
with article xvi (1). 

flmttientic.testa;.. English aid mai. 
Register»! by tiff United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

No 32219. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLAWE OU 
NORD ET THAILAM)E : 

Accord relatif â l'établissement et à l'opération d'un poste 
amplificateur de la "British Broadcasting Corporation" en 
Thaïlande (avec annexes). Signé à Bangkok le 15 Juillet 
1994 

Entré en vigueur le 15 Juillet 1994 par la signature, 
conformément au paragraphe 1 de l'article XVI. 

Textes authantUias : anglais at thaï. 
Enregistré par la Rovauiita-Un 1 da Granda-Brataaia at d'Irlande 

du, Nprd 18 25-Qctotars 1936. 
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NO. 32220. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AH) NGRTICRN 
IRELAM) AM) KENYA: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
certain co—nrciai debts (with annex). Nairobi, 16 June 
and 15 July 1994 

Can into force on 15 July 1994, the date of the note m 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

Afitfientle text: English. 
ffagistarad bv tha united Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland cm 25 October 1995. 

32221. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAM) AM) IMIONESIA: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning the 
proposed export of uranii* by AEA Technology to the 
Government of Indonesia's BATAN Nuclear Fuel Element 
Centre. Jakarta. 27 June and 19 July 1994 

Can into force on 19 July 1994, the date of the note m 
reply, m accordance with the provisions of the said notes. 

Authentic text: English. 
Registered to, tha United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October I99S. 

NO 32220. ROYAUtC-UNI DE GRAMX-BRETA&E ET 0' IRLAM)E OU 
NORD ET KENYA : 

Echange de notes constituant in accord relatif â certaines 
dettes commerciales (avec winexe). Nairobi, 16 Juin et 15 
juillet 1994 

Entré en vigueur le 15 juillet 1994, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Tente authentifia : anglais. 
Enregistré par le Rouauna-Uni de Qranda-Brataana et d'Irlande 
fi Nord la 26 octobre 1995. 

No 32221. ROYAUME-UNI DE GRAM)E-BRETAGNE ET D'IRLAMK DU 
NORD ET IMX3NES1E : 

Echange de notes constituant un accord concernant 
l'exportation proposée d'uranium par 1'"AEA Technology" au 
"BATAN Nuclear Fuel Element Centre* du Gouvernement 
indonésien. Jakarta, 27 juin et 19 Juillet 1994 

Entré en vigueur le 19 Juillet 1934, date de la note de 
répense, conformément aux dispositions desdites notes. 

Tflfltfl flllthflfltlffje : anglais. 
Enregistré par le Rovauwn-Llni de Branda-Bratama et d'Irlande 
ty Nord le 25 octobre 1995. . 

NO. 32222. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN Al® NORTHERN 
IRELAM) N O EUROPEAN MOLECULAR BIOLOGY LABORATORY: 

Agreement concerning the European Bl,olnforaatics Institute. 
Sitred at London on 20 July 1994 # 

Can into force on SB July 1994 by signature. 

Authentic taxts: English. French and Barman. 
Registered bu the iritad yinnrtn. M nraat Britain and 
Northern Ireland cn 26 Octcfaer 1995. 

t See article 30 (3) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 32222. ROYAUME-UNI DE GRANOE-BRETAGNE ET D'IRLAMS DU 
NORD ET LABORATOIRE EUROPEEN DE BIOLOGIE MOLECULAIRE : 

Accord concernant l'Institut européen de Biolnformatique. 
S1?ié à Londres le 28 Juillet 1994 # 

Entré en vigueur le 26 Juillet 1994 par la slvature. 

Taxtea authentifias : anglais, francaia et allemand. 
Enregistré par le Rnuauw-Unl de Grande-Bretagne et d'Irlande 
fi Nord le 25 octobre 1995. 

# voir paragraphe 3 de l'article 30 pour les dispositions 
relatives â la déslgiatlon d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 32223. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAM) (IN RESPECT OF THE STATES OF GUERNSEY) AM) UNITED 
STATES OF AMERICA: 

Agreeaent regarding the transfer of certain forfeited assets. 
Slffied at London on 26 October 1894 

Can into force on 29 October 1984 by signature, in 
accordance with article 3. 

Authentic text: English. 
Registered tw tha United Klnnri™ nf Breat Britain and 
Northern Ireland on 25 Octobw 199S. 

No. 32224. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAM) AM) PAKISTAN: 

Agreeaent for the promotion and protection of Investments. 
Slgied at London on 30 November 1994 # 

Can into force on 30 Novettwr 1994 by signature, in 
accordance with article 13. 

authentic text; Enallafi. 
Registered bv the in ted tvaat Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1996. 

f See article 9 (4) for provisions relating to the 
appolntaent of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

No 32223. ROYAUME-UN I DE GRAM3E-BRETAOC ET D'IRLANDE OU 
NORD (AU NOM DES ETATS DE GUERNESEY) ET ETATS-UNIS 
D'AMERIQUE : 

Accord relatif au transfert de certains avoirs confisquée. 
Signé â Londres le 25 octobre 1994 

Entré en vigueur le 25 octobre 1994 par la signature, 
conformément à l'article 6. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Bavaune-Unl de Brande-Bretame et d'Irlande 
fi Nord la 25 octobrè 1996. 

NO 32224. ROYAUME-UNI DE GRAMX-BRETAGNE ET D'IRLMOE DU 
rCRD ET PAKISTAN : 

Accord relatif i 1'encouragement et A la protection des 
investisseaents. Stpié i Londres le 30 novettre 1994 t 

Entré en vipieur le 30 novembre 1994 par ta stptature, 
conformément à l'article 13. 

astajnttwntiaa i.angtaia. 
5 n r « W r é par le Rnuaja-Uni de Branda-Bratama et d'Irlande 
ftj Nprd le M octobre 199S 

* voir paragraphe 4 ds l'article 9 pour les dispositions 
relatives a la déslgiatlon d'arbitres par le Président d» 
la Cour internationale de Justice. 
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NO. 3222S. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAM) AM) NORWAY: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning the 
export of uraniui to Norway. Oslo, 14 December 1994 and 9 
January 1998 

Cane into force on 9 January 1995, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

Authentic text: EnaHah. 
Registered bv tha United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 2fi October 19flS. 

No 32225. ROYAUME-UN I DE GRAMK-0RETAONE ET D'IRLAMX DU 
NORD ET NORVEGE : 

Echange de notes constituant un accord concernant 
l'exportation d'uranli* vers la Norvège. Oslo, 14 décembre 
1994 et 9 janvier 1996 

Entré en vigueur le 9 Janvier 1995, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Royaume-Uni da Grande-Bretagne et d'Irlande 
Ai Nord le 2S octobre I99S. 

NO. 32226. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAM) AM) GEORGIA: 

Agreement for the promotion and protection of investments. 
Signed at London on IS February 1996 * 

Came into force on 15 February 1995 by signature, in 
accordance with article 13. 

Authentic texts: English and Georgian. 
Healstared Hy ffq United Kingdom nf Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1896. 

# See article 9 (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 32226. ROYAUMEHJNI DE GRAMX-BRETAfrE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET GEORGIE : 

Accord relatif à la promotion et â la protection des 
investissements. Slgié i Londres le 15 février 1996 # 

Entré en vigueur le 15 février 1995 par la signature, 
conformément A l'article 13. 

Textes authentifies : anglais et géorgien. ' 
Enregistré par le Rovaume-Unl da Grande-Bretagne et d'Irlande 
Ai Nord la 25 octobre 1995-

# Voir paragraphe 4 de l'article 9 pour les dispositions 
relatives A la désignât ten d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 3222T. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CHILDREN'S FIN)) 
AM) URUGUAY: 

Basic Cooperation Agreement. Signed at New York on 25 
October 1995 * 

Came into force on 25 October 1995 by sigiature, m 
accordance with article XXIII (1). 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered ex officio "" ™ nn»*tw iota 

# See article XXII for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the Présidant of the International 
Court of Justice. 

NO 32227. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS DES NATIONS 
UNIES POUR L'ENFANCE) ET URUGUAY : 

Accord de base relatif à la coopération, sigié A New York le 
25 octobre 1995 0 

Entré en vigueur le 26 octobre 1995 par la signature, 
conformément au paragraphe I da l'article xxilt. 

Textes authentifies : anglais at espagnol. 
Enregistré (j'offlce la 25 octobre 199S. 

9 Voir article XXII pour les dispositions relatives A la 
désignation d'ui arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

NO. 32228. UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER FOR REFUGEES 
AM) TOGO: 

Headquarters Ag-eement. Signed at Lomé on 26 October 1996 * 

Came into force on 26 October 1895 by signature, In 
accordance with article XVII (1). 

Authentic taxt: French. 
Registered ex officio on 2fl October 1995. 

# See article XVI for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the international 
Court of Justice. 

No 32228. HAUT COUISSARIAT DES NATIONS UNIES POUR LES 
REFUGIES ET TOGO : 

Accord de siège. Signé A Lomé le 26 octobre 1995 § 

Entré en vigueur le 26 octobre >9% par la sigiature, 
conformément au paragraphe I de l'article xvn. 

Taxta authentifie : français. 
Enregistré d'office la 2B octobre 1995. 

# Voir article XVI pour les dispositions relatives A la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

NO. 32229. AUSTRIA AK> SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF 
YUGOSLAVIA: 

Agreement on the equivalences in higner education (with 
annex). Signed at Vienna on 29 January 1979 

Came into force on i December 1980, i.e., the first day of 
the third month following the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Vienna on 16 September 
1980, in accordance with article 8. 

Authentic texts: Barman and Serbo-Croatian. 
Registered hu Austria on 30 October 199S. 

NO 32229. AUTRICHE ET REPUBLIQUE FEDERATIVE SOCIALISTE DE 
YOUGOSLAVIE : 

Accord concernant les équivalences de l'enseignement 
supérieur (avec annexe). Signé A vienne le 29 janvier 1979 

Entré en vigueur le 1er déoambre 1980, soit le premier jour 
du troisième sols ayant suivi l'échange des instniaents de 
ratification, qui a eu Heu A vienne le 16 septembre 1980. 
conformément à l'article 8. 

Texte» authen»*«« • « n emend at serbo-croate. 
Enregistré par l'Autriche la 30 octobre 1996. 
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No. 32230. AUSTRIA AND SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF 
YUGOSLAVIA: 

Treaty on extradition. Signed at Belgrade on l February 1982 

Cane into force on 1 January 1984, i.e., the first day of 
the third month followtng the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Vienna on 21 October 1983, 
in accordance with article 39 (1). 

Authentic taxts: German and Serbo-Croatian. 
Realstared bv Austria on 30 October 1995. 

NO 32230. AUTRICHE ET REPUBLIQUE FEDERATIVE SOCIALISTE DE 
YOUGOSLAVIE : 

Traité d'extradition. Sifflé â Belgrade le 1er février 1982 

Entré en vigueur le 1er janvier 1984, soit 1e premier jour 
du troisième mois ayant suivi l'échange des instruments de 
ratification, qui a eu Heu â Vienne le 21 octobre 1983, 
conformément au paragraphe l de l'article 39. 

Textes authentifies : allemand et serbo-croate. 
Enregistré oar l'Autriche le 30 netnbre 199s 

No. 32231. AUSTRIA AM) SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF 
YUGOSLAVIA: 

Agreement on the Alpine tourist traffic 1n the border area. 
Siffied at Belgrade on 18 July 1984 

Came into force on 1 February 1985, I.e., the first day of 
the third month following the month 1n which the Contracting 
Parties had Informed each other (on 13 August and 26 November 
1984) of the completion of the required internal procedures. 
In accordance with article 11 (I). 

Authentic texts: German and Serbo-Croatian. 
Registered bu Austria nn 30 Ootntwr 1995. 

NO 32231. AUTRICHE ET REPUBLIQUE FEDERATIVE SOCIALISTE DE 
YOUGOSLAVIE : 

Accord relatif au trafic touristique alpin dans la «ne 
frontalière. Signé à Belgrade le 18 Juillet 1984 

Entré en vigueur le 1er février 1985, soit le premier Jour 
du troisième mois ayant suivi le mois au cours duquel les 
Parties contractantes s'étalent notifié (les 13 août et 26 
novembre 1984) l'accomplissement des procédures Internes 
requises, conformément au paragraphe l de l'article 11. 

Textes authentiques : allemand et serbo-croate. 
Enregistré par l'Autriche la 30 octobre 1995. 

No. 32232. AUSTRIA AH) SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF -
YUGOSLAVIA: 

Agreement for the encouragement and protection of 
Investments. Siffied at Belgrade on 25 October 1989 * 

Came Into force on 1 June 1991, I.e., the first day of the 
third month following the month of the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Vienna on 8 
March 1991, in accordance with article 10 (1). 

Authentic taxts: German and Serbo-Croatian. 
Registered bv Austria on 30 October 1995. 

f See article 8 (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 32232. AUTRICHE ET REPUBLIQUE FEDERATIVE SOCIALISTE DE ' 
YOUGOSLAVIE : 

Accord relatif à l'encouragement et à la protection des 
investissements. Signé â Belgrade le 25 octobre 1989 # 

Entré en vigueur le 1er juin 1991, soit le premier Jour du 
troisième mois ayant suivi le mois de l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu Heu â Vienne le 8 mars 
1991, conformément au paragraphe 1 de l'article 10. 

Textes authentiques : allemand et serbo-croate. 
Enregistré par l'Autriche le 30 octobre 1995. 

# Voir paragraphe 4 de l'article 8 pour les dispositions 
relatives à la désignation d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 32233. AUSTRIA AH) KUWAIT: 

Air Transport Agreement (with annex). Signed at Kuwait on 4 
December 1979 

Came Into force on 11 May 1980, I.e., 60 days after the 
Contracting Parties had informed each other (on 12 March 
1980) of the completion of the required formalities, in 
accordance with article 19. 

Authentic text: English. 
Registered bv Austria on 30 October 1995. (NQlfl: Also see 
same number in annex A.) 

NO 32233. AUTRICHE ET KOWEÏT : 

Accord relatif au transport aérien (avec annexe). Sifflé à 
Koweït le 4 décembre 1979 

Entré en vigueur 1e il mal 1980, soit 60 Jours après que 
les Parties contractantes s'étaient informées (le 12 mars 
1980) de l'accomplissement des formalités requises, 
conformément é l'article 19. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Autriche la 30 octobre 1995. (Naifi : Voir 
aussi même numéro en annexe A.) 

No. 32234. AUSTRIA AM) CROATIA: 

Exchange of notes constituting an agreement on the abolition 
of the visa obligation. Zagreb, 16 February 1995 

Came into force on 1 August 1995, i.e., the first day of 
the second month following the month in which the Contracting 
Parties had informed each other (on 31 March and 19 June 
1995) of the completion of the required internal procedures, 
in accordance with the provisions of the said notes. 

Authentic taxts: German and Croatian. 
Registered bv Austria on 30 October 1995. 

NO 32234. AUTRICHE ET CROATIE : 

Echange de notes constituant un accord relatif â la 
suppression des formalités de visas. Zagreb, 18 février 
1995 

Entré en vigueur le 1er août 1995, soit le premier jour du 
deuxième mois ayant suivi le mois au cours duquel les Parties 
contractantes s'étalent notifié (les 31 mars et 19 Juin 1995) 
l'accomplissement des procédures internes requises, 
conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentifies : allemand at ernatq, 
Enregistré par l'Autriche le 30 octobre 1fl9R 
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NO. 32235. AUSTRIA AH) SOUTH AFRICA: 

Air Services Agreement (with annex). Signed at Cape Town on 
20 February 1995 

Came into force on 1 September 1995. i.e., the first day of 
the second month following the date on which the Contracting 
Parties had notified each other (on 22 March and 13 July 
1995) of the completion of their respective constitutional 
procedures, in accordance with article 23. 

Authentic texts: German and English. 
Registered bv Austria on 30 October isas. 

No 32235. AUTRICHE ET AFRIQUE DU SUD : 

Accord relatif aux services aériens (avec annexe). Sigié au 
Cap le 20 février 1995 

Entré en vigueur le 1er septembre 1995, soit le premier 
Jour du deuxième mots ayant suivi la date à laquelle les 
Parties contractantes s'étalent notifié (les 22 mars et 13 
Juillet 1995) l'accomplissement de leurs procédures 
constitutionnelles respectives, conformément à l'article 23. 

Textes authantlmes : allemand et anglais. 
Enregistré par l'Autriche le 30 octobre 1995. 

NO. 32236. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
KYRGYZSTAN: 

* Development Credit Agreement—Rehabilitation qre<j)t (with 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 1 January 1935). Signed at 
Washington on 20 May 1993 # 

Came into force on 27 July 1993, upon notification by the 
Association to the Government of Kyrgyzatan. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Development Association on 30 
Qttflt&L-Lm. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32238. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
KIRGHIZISTAN : 

* Accord de crédit de développement — Crédit de 
réhabilitation (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement en date 
du 1er janvier 1985). Signé â Washington le 20 mai 1993 » 

Entré en vigueur le 27 juillet 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement icirgnize. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré car l'Association internationale de développement 

la 30 octobre 1995. 

* Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de ta Cour internationale de Justice. 

No. 32237. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
BURUM5I: 

• Development Credit Agreement—Social Action Protect (with 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 10 June 1993 * 

Came into force on 7 October 1994, upon notification by the 
Association to the Government of Burundi. 

Authentic text: Engliqti, 
Registered bv the International Development Association on 30 
October 1995. 

* See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32237. ASSOCIATION INTERNATIONALE OE DEVELOPPEMENT ET 
BURUNDI : 

• Accord de crédit de développement — Proiet d'action 
sociale (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de crédit de développement en date du 1er 
janvier 1985). Signé à Washington le 10 Juin 1993 # 

Entré en vigueur le 7 octobre 1994, dès notification par 
l'Association au Gouvernement burundais. 

Texte authentifie : angles. 
Enregistré oar l'Association internationale 0e dévalccoamant 

la 30 octobre 1995. 

* Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

NO. 32238. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
ETHIOPIA: 

» Development Credit Aoraamant-Structural Adjustment Credit 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Sigied at Washington on 30 June 19B3 # 

Came into force on 15 July 1993, upon notification by the 
Association to the Government of Ethiopia. 

Authentic text: EngHafl-
Registered bv tha International Development Association on 30 
October 1995. 

* See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to tha appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32238. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
ETHIOPIE : 

• Accord de crédit de développement ~ Crédit d'a.lustement 
structurel (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords oe crédit de développement en date 
du 1er janvier 1985). Signé à Washington le 30 Juin 1993 * 

Entré en vigueur le 15 Juillet 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement éthiopien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 30 octobre 1995. 

» Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 32239. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM} 
ETHIOPIA: 

* Development Credit Agreement—Calub Gas Development Pro ject 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 23 June 1994 # 

Came into force on 21 September 1995, upon notification by 
the Association to the Government of Ethiopia. 

Authentic text: Enalish. 
Registered bv the International Development Association on 30 
October 1995. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the Internationa! Court of Justice. 

No 32239. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
ETHIOPIE : 

* Accord de crédit de développement ~ Projet d'exploitation 
ft, Ha foinh (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement en date 
du 1er Janvier 1985). Signé à Washington le 23 Juin 1994 « 

Entré en vigueur le 21 septembre 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement éthiopien. 

Texte authentique ; ffiqWt. 
Enregistré car l'Association internationale da développement 

le 30 octobre 1995. 

» voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32240. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
ZIISABWE: 

• Development Credit Agreement—Sexually Transmitted 
Infections Prevention and Care Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Development Credit 
Agreements dated 1 January 1985). Siffied at Washington on 
14 July 1993 9 

Cane into force on 14 September 1993, upon notification by 
the Association to the Government of Zimbabwe. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Development Association on 30 
October 1995. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32240. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
ZIWABWE : 

* Accord de crédit de développement — Pro.)et de soinq fit de 
prévention des maladies sexuellement transmises (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
crédit de développement en date du 1er Janvier 1985). 
Signé à Washington le 14 Juillet 1993 # 

Entré en vigueur le 14 septembre 1993, dès notification par 
l'Association au Gouvernement zimbabwéen. 

Texte. Mitnsntloue ; anglais. 
Enregistré oar 1'Assoclatlon Internationale de développement 

la 30 octobre 1995. 

# voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32241. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) BENIN: 

» Development Credit Agreement—Second Rural Savings and Loan 
Cooperatives Rehabilitation Prqjact (with schedules and 
General Conditions Applicable to Development Credit 
Agreements dated 1 January 1985). Siffied at Washington on 
3 September 1993 # 

Came into force on 20 December 1994, upon notification by 
the Association to the Government of Benin. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 30 
October 1995. 

§ See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No. 32242. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) BENIN: 

* Development Credit Agreement—ftiral Water fripply yifl 
Sanitation Pro.tact (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1985). Siffied at Washington on 21 September 1994 # 

Cane into force on 12 July 1995, upon notification by the 
Association to the Government of Benin. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 30 
OctoBer 1996. 

# See section 10.03 <c) of the General Condition for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32241. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
BENIN : 

* Accord de crédit de développement — Deuxième projet de 
réhabilitâtjop des coopératives n.raine rt'fiparffw et de 
crédit (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de crédit de développement en date du 1er 
Janvier 1985). Signé â Washington le 3 septembre 1993 » 

Entré en vigueur le 20 d é c e m b r e 1 9 9 4 , cès notification par 
l'Association au Gouvernement béninois. 

Texte authentiaje : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développement 

1B 30 octobre 1995. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à 1a déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

N0 32242. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
BENIN : 

• Accord de crédit de développement — Pro.iet d'alimentation 
en eau et d'assainissement dans les zones rurales (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
crédit de développement en date du 1er janvier 1985). 
Sifflé à Washington le 21 septembre 1994 # 

Entré en vigueur le 12 Juillet 199S, dès notification par 
l'Association au Gouvernement béninois. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association internat jonaia de d^v°1°PWWflPt 

le 30 octobre 1995. 

* Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désiffiation d'un arbitre par le. 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 32247. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) VENEZUELA: 

* Loan Acraemant-Fntarprige and Financial Sector Adjustment 
Loan (with schedules and General Conditions Applicable to 
Loan and Guarantee Agreements dated l January 1965). 
Signed at Warsaw on 11 October 1993 # 

Came into force on 6 January 1994, upon notification by the 
Bank to the Government of Poland. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank fnr RnrmnstruetIon and 
Development on 30 October 1995. 

» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32247. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET VENEZUELA : 

• Accord da prêt — Projet d'ajustement Hi senteur financier 
et des entreprises (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords da prêt et de garantie en date du 
1er Janvier 1986). Signé & Varsovie le 11 octobre 1993 # 

Entré en vigueur le 6 Janvier 1994, dès notification par la 
Banque au Gouvernement polonais. 

Texte authantitue : anglais. 
Enregistra par 1a Bannie Internationale pour la 
reconstruct Inn at le développement le 30 octcbre 1335. 

t Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale da Justice. 

NO. 32244. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT « C COSTA RICA: 

• Loan Agreement-Health Sector Reform Project (with 
schediles and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 8 December 1993 # 

Came into force on 18 April 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Costa Rica. 

ftutnantic teat: Ewllafi. 
Registered bv tha International Bank for Reconstruct 1 on and 
PBvelnrment an 30 October 1995. 

* See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32244. BANQUE INTERNAT IOWLE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET COSTA RICA : 

* Accord de prêt — Prn let de réforme di secteur da santé 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Signé à Washington le 6 décembre 1993 # 

Entré en vigueur le 18 avril 1995, dès notification par la 
Banque au Gouvernement costa-ricien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Banaje Internationale ppur la 
reconstruct Inn et le dAvaInmnemant 1a 30 nntrhra 1995. 

t voir section 10,04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32245. INTERNATIONAL BAMC FOR RECONSTRUCTION AMI 
DEVELOPMENT AM) VENEZUELA: 

* Loan Aj-aeaant-Bamc Edmntlon Pro lent (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated l January 1986). Signed at Washington on 
28 December 1993 # 

Came into force an 20 December 1994, upon notification by 
the Bank to the Government of Venezuela. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Bank for Raranatruotlan and 
nnueinnmnnt on 30 Octcbar 1995. 

r See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32245. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET VENEZUELA : 

* Accord de prêt — Pro.lat d'enseignement fundamental (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords da 
prêt et de garantie en date du 1er janvier 1985). Signé à 
Washington le 28 décembre 1993 # 

Entré en vigueur le 20 décembre 1994, dès notification par 
la Banque au Gouvernement vénézuélien. 

Texte authantlaie : anglais. 
Enregistré par la Bannie internationale pour la 
reconstruction et la dàvalomfinant la 30 octobre 1995. 

* Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de ta Cour internationale de Justice. 

NO. 32246. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) VENEZUELA: 

* Loan Agraamant-Studant Lnan Reform Protect (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 1 January 1986). Signed at Washington on 
5 April 1994 » 

Came into force on 30 June 1994, upon notification by the 
Bank to the Government of Venezuela. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Bank for Reconstruct Inn and 
Bevelnnment on 30 Octffcer 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32246. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET VENEZUELA : 

* Accord de prêt — Projet da réforme des prêta aux étudiants 
(avec annexas et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Signé i Washington le 5 avril 1994 # 

Entré en vigueur le 30 Juin 1994, dès notification par la 
Banque au Gouvernement vénézuélien. 

Texte authantlaie : anglais. 
Enregistré par la Banaie Internationale pour 1» 
reconstruct 1im at le riftvelmwant la 30 octobre 1995. 

» Voir section 10.04 c) dee Conditions générale* pour les 
disposition* relatives i la déslffiatlon d'ut arbitre par le 
Président da la Cour internationale de Justice. 
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No. 32247. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) VENEZUELA: 

» Loan Ayamant—llphffn Transport Protect (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washington on 
28 September 1994 # 

C&e into force on 27 December 1994, upon notification by 
the Ban* to the Government of Venezuela. 

Authentic text: English. 
Registered hu the International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32247. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET VENEZUELA : 

* Accord de prêt - Prnmt de transports urhalns (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie en date du 1er Janvier 1985). Sifflé à 
Washington le 28 septembre 1394 # 

Entré en vigueur le 27 décembre 1994, dés ratification par 
la Banque au Gouvernement vénézuélien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Banque Internationale pour la 
reconstruct Ion et le développement la 30 octobre 1935. 

» Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 32248. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCT!<*l AM) 
DEVELOPMENT AM) VENEZUELA: 

• Loan Agreement—Hi(»rwav Management Project (with schedLles 
and Gaieral Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated i January 1985). Signed at Washington cm 
3 November 1994 » 

C&ae into force on 3 February 1995, upon notification by 
the Bank to the Government of Venezuela. 

Autfaotic text.; _£oal 1st). , 
Pflgistered bv tha International Bank for Reconstruction and 
naveloomant on 30 October 1995. 

# see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

tt> 32248. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET VENEZUELA : 

• Accord de prêt — Prnlet de gestion Ai ré»™- rm.nnr (avec 
winexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie en date du 1er janvier 1985). Siffté è 
Washington le 3 novembre 1994 # 

Entré en vigueur le 3 février 1995 
Banque au Gouvernement vénézuélien. 

dés notification par la 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Bannie internat tonale ppur la 
remnotruotlnn et la développement la 30 octobre 1995. 

Tvôïr section 10 04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 32249. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND TUNISIA: 

* Loan Agreement -Private Investment Credit Pro.tect (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated I January 1985). Siffied at 
Washington on 14 February 1994 # 

Cams into force on 8 June 1896, upon notification by the 
Bank to the Government of Tunisia. 

Authentic text: English. 
Bog 19tared hu the international Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

Tsëë section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

NO 32249. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECWSTRUCT10N ET 
LE DEVELOPPEMENT ET TUNISIE : 

* Accord de prêt — Prniet da prédit ri-Investissements privés 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Signé A Washington le 14 février 1994 » 

Entré en vigueur le 6 Juin 1995, dès notification par la 
Banque au Gouvernement tunisien. 

Texte authentifie : anglais. 
Fnrnaistrft nar la Bannie internationale pour la 
reconstruct inn et la dévslotmanent la 30 octobre 1995. 

t voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la déslffiatlon d'iïi arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 32250. 
UGANDA: 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 

1 Development Credit aoraaaant--Smai i Towis Water and 
sanitation Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated l January 
1985). Siffied at Washington on 3 May 1994 » 

Came into force on t August 1995, upon notification by the 
Association to the Government of Uganda. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha international Development Association on 30 
October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32250. 
OUGANDA 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 

* Accord de crédit de développement — Prnmt d'alimentation 
an eau et d'aMfllnlssawnt dans las petites agglomérations 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de crédit de développement en date du 1er Janvier 

Sifflé A Washington le 3 mal 1994 # 

Entré en vigueur le 1er août 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement ougandais. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de dévaloopomont 

la an octobre T99E. 

» Voir section 10.04 c) dee Conditions générale* pour les 
disposition* relatives i la déslffiatlon d'ut arbitre par le 
Président da la Cour internationale de Justice. 
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No. 32251. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION A W 
UGAM1A: 

* Development Credit Agreement—institutional Capacity 
Building Prmant (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated i January 
1985). Signed at Washington on 9 June 1995 # 

Came Into force on I August 1995, upon notification by the 
Association to the Government of Uganda. 

Authentic tent: English. 
Heo1stared bv the International Development Association on 30 
October 199S. 

f See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32251. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
OUGANDA : 

* Accord de crédit de développement — Prc.iet da renforcement 
des capacités institutionnelles (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Signé à 
Washington le 9 juin 1995 # 

Entré en vigueur le 1er août 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement ougandais. 

Texte authentiqua : anglais. 
Enregistré oar l'Association internationale de développement 

le 30 octobre 1995. 

* voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32252. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND CONGO: 

« Development Credit Agreement—Economic Recovery Credit 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1 January 198S). 
Signed at Washington on 29 June 1994 # 

Came into force on 29 June 1994, upon notification by the 
Association to the Government of the Congo. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association nn 30 
October 1995. 

f See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32252. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
CONGO : 

* Accord de crédit de développement — Crédit A la relance 
économique (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement en date 
du 1er janvier 1985). Signé à Washington le 29 Juin 1994 # 

Entré en vigueur le 29 Juin 1994, dès notification par 
l'Association au Gouvernement congolais. 

Texte authentiqua : anglais. 
Enregistré nar l'Association internationale de développement 

le 30 octobre 1995. 

» Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'tn arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 32253. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) CHAD: 

* Development Credit Agreement-Health and Safe Motherhood 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 30 June 1994 # 

Cam into force on 24 February 1995, upon notification by 
the Association to the Government of Chad. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on ,1fl 
Octnhar IB9B-

* See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32253. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
TCHAD : 

* Accord de crédit de développement — Pro let de santé et de 
maternité sans rismes (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er janvier 1985). Signé à 
Washington le 30 Juin 1994 # 

Entré en vigueur le 24 février 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement tchadien. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationala da développement 

la 30 octobre 1935. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives, â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32254. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) CHAD: 

* Development Credit Agreement—Pooulatiçr) ynd AIDS Control 
Protect (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 14 April 1995 # 

Came Into force on 8 September 1995, upon notification by 
the Association to the Government of Chad. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International navaloement Association en 30 

October 1996. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the Internattônal Court of Justice. 

NO 32254. ASSOCIATION INTERNATIONALE OE DEVELOPPEMENT ET 
TCHAD : 

* Accord de crédit de développement — Projet da peculation 
et de lutte centra le sida (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Signé â 
Washington le 14 avril 1995 # 

Entré en vigueur le 8 septembre 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement tchadien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar l'Association internationale da développement 

le 30 octobre 1995. 

# voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 32247. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) VENEZUELA: 

• Loan Aflpaawnt—TflBfnieal Assistance to Enhance 
CqfPtU'YSrtflMI P n M T * ("1th schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements 
dated I January 1986). Signed at Washington on t July 1994 
» 

Cane into force on 23 Septœer 1994, upon notification by 
the Sank to the Government of Mauritius. 

Authentic tact: English. 
Registered bv ths International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1996. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

NO 32247. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET VENEZUELA : 

* Accord d» prêt — Projet d'assistance tacnm™« n«t 
renforcer 1» compétitivité (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie 
date du 1er Janvier 1985). Slffié i Washington le 1er 
juillet 1994 • 

Entré en vigueur le 23 septertre 1994, dés notification 
la Banque au Gouvernement aauricien. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par la Banaia internationale ppur la 
reconstruction at la développèrent la 3Q octobre 1995. 

0 voir section 10.04 c) des Conditions générales pour tes 
dispositions relatives i la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32256. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM} 
DEVELOPMENT AM) MAURITIUS: 

* Loan Agreement—H1<*wr and Technical Eitmatlon Protect 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements dated i January 1985). Siffied at 
Washington on 7 August 1995 * 

Came Into force on 6 September 1995, upon notification by 
the Bank to the Government of Mauritius. 

Authentic text: English. 
Rao 1 stared bv the Internal; ional Bank for Reconstruct ion and 
Development m 30 October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No. 32257. INTERNATIONAL BAMC FOR RECONSTRUCTI CM AND 
DEVELOPMENT AM) BULGARIA: 

• Loan Agraunt—Agricultural Oavalonment Pro.iact (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Ag-eeaents dated 1 January 1986). Signed at 
Washington on 21 July 1994 # 

Cam into force on 14 July 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Bulgaria. 

Authentic text: English. 
Registered hu tha Intamational Bank for Reconstruction and 
Devaloneent on 30 October 199S. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32256. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET MAURICE : 

* Accord da prêt — Projet H'analmaait taphnima at 
supérieur (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantie en date eu 1er Janvier 
1986). Sifflé â Washington le 7 août 1996 * 

Entré en vigueur le 8 septembre 1996, dés notification par 
la Banque au Gouvernement mauricien. 

Texte authantime : anglais. 
Enregistré 1« tnumiiHnmlB twir la 
reconstruction et la dftvalonmiannt le 30 octobre 1995. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la déslffiatlon d'rn arbitre par te 
Président de ta Cour internationale de Justice. 

IV 32257. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCT ICN ET 
LE DEVELOPPEMENT ET BULGARIE : 

• Accord de prêt — Promt da développaaaqt agricole (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie en date du 1er Janvier 1985). Slffié i 
Washington le 21 Juillet 1994 # 

Entré en vigueur le 14 Juillet 1995, dés notification par 
la Banque au Gouvemeaent bulgare. 

Taxta authentifie • anglais. 
Enregistré par la Bantua internationale pour la 
rafywtriintIon at la dftvalrmniwnt la 30 octobre 1995. 

* voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relative* i la désignation d'in arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32258. INTERNATIONAL BAMC FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT Ali) BELIZE: 

• Loan Agreement—Sacanfl Power, OBYfllCOtaH PcaJflct <»i«i 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 8 August 1994 t 

Caae into force on 9 August 1996, upon notification by the 
Bank to the Government of Belize. 

Authentic EngHafl. 
Registered bu the International Bank P r ^ t m c t i q n fnd 
Oewalopaani- m an rwrnar ioqk 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32258. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE 0EVEL0PPE1CNT ET BELIZE : 

• Accord da prfit -- Pau^iiae pro let de dévaHraaant 
d'élftQtripité (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords da prêt et de garantie en date du 
1er janvier 1965). Slffié è Washington le 8 août 1994 * 

Entré en vigueur le 9 août 1995. dés notification par ta 
aanque au Gouvernement bétmen. 

Taxta authentifia : anglais. 
Enregistré par la Bannie internationale pair la 
rflcarcttfucUon_at îa-dftvslcœawnt ]a-3Q-octBOra 1995. 

» Voir section 10.04 c) dee Conditions générale* pour les 
disposition* relatives i la déslffiatlon d'ut arbitre par le 
Président da la Cour internationale de Justice. 
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No. 32259. INTERNATIONAL BAMC FOR RECONSTRUCTION AM) 
OEVELOPtCNT AM) BELARUS: 

• Loan Aoraement—Fnrastrv Development Protect (with 
schedules and Qsneral Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 25 August 1994 # 

Came into force on 28 January 1995, upon notification by 
tha Bank to the Government of Belarus. 

Authentic text: English. 
Registered bv the Internatianal Bank for Raconatruotion and 
Development cn 30 October 1995. 

/ See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32259. BANQUE INTERNATIONALE PCU3 LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET BELARUS : 

• Accord de prêt -- Protêt da développement forestiar (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords da 
prêt et de garantie en date du 1er janvier 1985). Signé à 
Washington le 25 août 1994 * 

Entré en vigueur le 26 Janvier 1995, dés notification par 
la Banque au Gouvernement béiaruasien. 

Texte authantittis : anglais 
Enregistré par la Banqja Intamatlnnala pour la 
reconstruction et le développement la 30 octobre 1995. 

# voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32200. INTERNATIONAL BAMC FOR RECONSTWCTION AND 
DEVELOPMENT AM) TURKMENISTAN: 

• Loan Agreement—Institution Buildlno/Tachnlcal Assistance 
Pro.lact (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Madrid cn 5 October 1994 # 

Came into force on 20 July 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Turkmenistan. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

r See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32260. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET TURKMENISTAN : 

* Accord de prêt - Pro jet d'assistance technime et de 
renforcèrent des institutions (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie en 
date du 1er janvier 1985). Signé à Madrid le 5 octobre 
1994 # 

Entré en vigueur le 20 Juillet 1995, dés notification par 
la Banque au Gouvernement turkmène. 

Texte authentifia : anglais, 
Enregistré par la Bannie internationale pour la 
reconstruct ion et la développement la 30 octobre ISflfi. 

* voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32261. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) EGYPT: 

* Development Credit Agreement-Agricultural Modernization 
Ecujact (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Cairo on 9 October 1994 # 

Came into force on 12 September 1995, «on notification by 
the Association to the Government of Egypt. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Development Association on 30 

Qctotiac-iaaL 
0 See section 10.03 (c) of the General Conditions f x 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32261. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
EGYPTE : 

* Accord da crédit de développement — Projet da 
modernisation agricole (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit da 
développement en date du 1er janvier 1985). Signé au Caire 
le 9 octobre >994 # 

Entré en vigueur le 12 septertre 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement égyptien. 

Texte authant lam : anglais. 
Enregistré nar l'Association Internatmnnln fin flfrffilnmfmnt 

ïa.M.octflttra JfflL 

0 Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32262. INTERNATIONAL SANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) EGYPT: 

• Guarantee 4a-n—«.t-torir,1i>..rHi "rmuriUlon Protect 
(with General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Cairo on 9 
October 1894 0 

Came Into force on 12 Septetoer 1995, won notification by 
the Bank to the Government of Egypt. 

Authentic text; Ei^an, 
Registered bv tha International Bank for Reconstruct Ira and 
Development an 30 Octahar 199B. 

0 See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32262. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET EGYPTE : 

• Accord de garantie — Pro.let de modernisation agricole 
(aveo Conditions générales applicables aux accords da prêt 
et de garantie en date du 1er janvier 1985). Sigié au 
Caire le 9 octobre 1994 # 

Entré en vigueur le 12 septembre 1995, dès notification par 
la Banque au Gouvernement égyptien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Bannie internationala pour la 
reconstruction et la développement la 30 octobre 199S. 

0 Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 32263. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT A W LITHUANIA: 

• Loan Agreement—Klaipeda Environment Pro ject (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1885>. Signed at 
Washington on 27 January 1995 » 

Cane into force on 28 May 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Lithuania. 

Authentic text: English. 
Registered bv the international Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

# See section 10.04 (C) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 32263. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET LITUANIE : 

• Accord de prêt — Pro.iet d'environnement de Klaipeda (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie en date dj 1er Janvier 1985). Signé à 
Washington le 27 Janvier 1995 # 

Entré en vigueur le 26 «ai 1995, dès notification par la 
Banque au Gouvernement lituanien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar la Bannie Internationale pour la 
reconstructicn et le développement le 30 octobre 1995. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 32264. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
ALBANIA: 

' Development Credit Agreement"Power Loss Reciicticn Project 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 2 March 1995 # 

Came into force on 9 June 1995, upon notification by the 
Association to the Government of Albania. 

Authentic text: English. 
Registered by the International Development Association on 30 
October 1995. 

#~See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32284. ASSOCIATION INTERNATIONALE 06 DEVELOPPMNT ET 
ALBANIE : 

* Accord de crédit de développement — Projet de réfaction 
des pertes d'électricité (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er janvier 1985). Signé à 
Washington le 2 mars 1995 » 

Entré en vigueur le 9 Juin 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement albanais. 

Tqxte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association internatinnale de développement 

Ifl 3Q pctobre 1995. 

# voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Prêstdent de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32265. INTERNATIONAL SANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) CROATIA: 

• Loan Agreement—HMltfn project (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements 
dated l January 1985). Signed at Washington on 8 March 
1995 * 

Came into force on 17 August 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Croatia. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No. 32268. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AM) CROATIA: 

• Loan Agreement—Hitfrwav Sector Protect (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washington on 
27 April 1995 # 

Came into force on 28 July 1995, «»n notification by the 
Bank to the Government of Croatia. 

Authentic text: English. 
Registered bv the international Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32265. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET CROATIE : 

* Accord de prêt — Pro.iet de santé (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie en date du 1er Janvier 1985). Signé à Washington 
te 8 mars 1995 # 

Entré en vigueur le 17 août 1995, dès notification par la 
Banque au Gouvernement croate. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar la Banoue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 30 pctobre 1995. 

» Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de ta Cour internationale de Justice. 

No 32266. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET CROATIE : 

' Accord de prêt — Projet relatif au secteur routier (avec 
ovnexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie en date du 1er Janvier 1985). Signé à 
Washington le 27 avril 1995 # 

Entré en vigueur le 26 Juillet 1995, dès notification par 
la Banque au Gouvernement croate. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 30 octobre 1995. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désigiation d'un arbitre par le 
Présidant de la Cour internationale de Justice. 
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No. 32247. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) VENEZUELA: 

• Guarantee Agreement—Financial Sector Technical Assistance 
Project (with annex and General Conditions Applicable to 
Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 19B5). Siffied 
at Mexico City on 9 March 1995 # 

Came into force on 11 July 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Mexico. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. (fctotfi: Also see same 
rHMber in annex A.) 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32247. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET VENEZUELA : 

* Accord de garantie — Pro.let d'assistance technique au 
secteur financier {avec annexe et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er janvier 1965). Slffié A Mexico le 9 mars 1995 # 

Entré en vigueur le 11 juillet 1995, dès notification par 
la Banque au Gouvernement mexicain. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Bannie internationale pour la 
reconstruction et le iHWfllfflMIinnt le 30 octobre 1995. 
(Note : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

te. 32268. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AH) 
DEVELOPMENT AM) MEXICO: 

* Guarantee Agreement--Essential Social Services Program 
(with schedule and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements for Single Currency Loans dated 30 
May 1995). Siffied at Mexico City on 23 June 1995 # 

Came Into force on 6 July 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Mexico. 

Authentic text: Enollsh. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 Ootnhar I99B. 

f See section 10.04 (e) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 32268. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET MEXIQUE : 

' Accord de garant le — Programma de sarvtrias sociaux 
essentiels (avec annexe et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantie pour les prêts de 
circulation particulière en date du 30 mal 1995). Signé à 
Mexico le 23 Juin 1995 # 

Entré en vigueur 1e 6 Juillet 1995. dès notification par la 
Banque au Gouvernement mexicain. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Bannie internationale pour la 
reconstruction et la dévalnmniiiiyit le 30 octobre 1995. 

* voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32269. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCT H» AND 
DEVELOPMENT AM) ARGENTINA: 

* Loan Agreement—Décentra!1?at1on and Improvement of 
Secondary Ef ration Project (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements 
dated 1 January 1986). Signed at Washington on 24 March 
1995 § 

Came into force on 18 August I99S, upon notification by the 
Bank to the Government of Argentina. 

Authentic text: English. 
Registered bu the International Bank for Reconstruction and 
Development nn 30 October 19flfi. 

» See section t0.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32289. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET ARGENTINE : 

* Accord de prêt ~ Pro.let da décentralisation et 
d'amélioration da 1'enseignement secondaire (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux accords de prêt et 
de garantie en date du 1er janvier 1985). Signé A 
Washington le 24 mars 1995 * 

Entré en vigueur le 18 août 1995, dis notification par la 
Banque au Gouvernement argentin. 

Taxta authentifia : anolaiiy 
Enregistré Par la Banoua Internationale pour la 
reconstruction et 1e développement le 30 octobre 199§. 

» Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

NO. 32270. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) ARGENTINA: 

• Loan Agreement—Provincial Bank Privatisation Loan (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated I January 19%). Signed at 
Washington on 5 May 1995 # 

Came into force on 5 May 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Argentina. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32270. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET ARGENTINE : 

' Accord de prêt ~ Prêt pour la privatisation dus banques 
provinciales (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er Janvier 1885). Sifflé i Washington le 5 mai 1995 t 

Entré en vigueur le 5 mal 1995, dès notification par la 
Banque au Gouvernement argentin. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré nar la Banfja internationale pour la 
reconstruction et Ta développement le 30 octobre 1995. 

» Voir section 10.04 c) dee Conditions générale* pour les 
disposition* relatives i la déslffiatlon d'ut arbitre par le 
Président da la Cour internationale de Justice. 
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NO. 32271. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) IMX>€SIA: 

* Loan Agreement—Second Rural Electrification Pro.iect (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agressants dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 20 April 1995 » 

Cam Into force on 19 July 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Indonesia. 

Authentic taut; English. 
Registered bv tha International Bank for Reconstruct1er and 

PevBlaaent on 30 Qctoaer 1335. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32271. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET IMXMES1E : 

* Accord de prêt — Deuxième nrnjpt d'éleçyifIcatlon rurale 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Signé i Washington le 20 avril 1995 # 

Entré en vigueur le <9 Juillet 1995, dés notification par 
la Banque au Gouvernement indonésien. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré nar la Bannie internatIcnale pour la 
reconstruction et le développement le 30 octcfare 1995. 

» Voir section 10.04 c) des Conditions généraIsa pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

NO. 32272. INTERNATIONAL BANK FCR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELCPICNT AM) IMXWESIA: 

* Loan Agreement—Second Agricultural Research Management 
Protect (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements dated l January 1985). 
Signed at Washington on 18 June 1995 * 

Cam into force on 7 September 1995, upon notification by 
the Bank to the Government of Indonesia. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

t See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32272. BAMXJE INTERNATIONALE POUR LA RECOSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET IMJONESIE : 

' Accord de prêt — Deuxième pro.lat de gestion da la 
recherche agricole (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er Janvier 1985). Signé i Washington le 18 Juin 1995 # 

Entré en vigueur le 7 septembre 1995, dés notification par 
la Banque au Gouvernement indonésien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Banaia internationale pair la 
racaoatrucliai et Jfl développement, le M octabra 1895. 

t Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32273. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AH) 
DEVELOPMENT AM) IMWESIA: 

« Loan Agreement—Bonk and Raadirffl iv^oiripant Pmiart (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 29 June 1995 * 

Cam into force on 24 August 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Indonesia. 

Authentic text: English-
Registered bv the international Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

NO 32273. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTICM ET 
LE DEVELOPPEMENT ET INDONESIE : 

• Accord de prêt — Projet da développement des livres et da 
1a lecture (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er janvier 1985). Signé é Washington le 29 Juin 1995 t 

Entré en vigueur le 24 août 1995. dès notification par la 
Banque au Gouvernement indonésien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Bqflflue Internationale pour la 
reconstructIqp et le développement le 30 octobre 1995. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Présidant de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32274. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) IMMNESIA: 

* Loan Aoreement—Village Infrastructure Pro.tect for Java 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 29 June 1995 * 

Came into force on 25 August 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Indonesia. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32274. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET INDONESIE : 

* Accord de prêt ~ Pro.iet d'infrastructure villageoise de 
lima (avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Signé è Washington le 29 Juin 1995 # 

Entré en vigueur le 25 août 1995, dès notification par la 
Banqje au Gouvernement indonésien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Bannie internationale pour la 
reconstruction et le développement la 30 octobre 1995. 

* Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 32247. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) VENEZUELA: 

• Loan Agreement—Fourth Health Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washington on 
II July 1995 # 

Cane into force on 8 September 1995, upon notification by 
the Bank to the Government of Indonesia. 

Authentic taut: English. 
Registered bv tha International Bank for Reconstruct ion and 
Development on 30 October 1395. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32247. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET V E N E Z U E L A : 

* Accord de prêt — Quatrième oroiat da santé (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux accords de prêt et 
de garantie en date du 1er Janvier 1985). Signé â 
Washington te il Juillet 1995 # 

Entré en vigueur le 8 septembre 1995, dès notification par 
la Banque au Gouvernement indonésien. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré oar la Bannie Internationale pour la 
reconstruction et le développement la 30 octobre 1995. 

» Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

No. 32278. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AH) INDONESIA: 

• Loan Agreement—Second Technical Assistance Project for 
Public and Private Provision of infrastructure (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Siffied at 
Washington on 11 July 1995 9 

Cane into force on 11 September 1995. upon notification by 
the Bank to the Government of Indonesia. 

Authentic text: English. 
Reg 1st wad bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32276. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET IMMNESIË : 

* Accord de prêt - Deuxième pro.iat d'assistance tachnlnm A 
la fourniture cublloue at privée d'ouvrages 
d'Infrastructure (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date OU 
1er janvier 1985). Slffié â Washington le II Juillet 1995 » 

Entré en vigueur le il septembre 1995, dès notification par 
la Banque au Gouvernement indonésien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Banaie internationale nour la 
reconstruction et le développement le 30 nnftjbre 1985. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la déslffiatlon d'im arbitre par le 
Président de 1a Cour Internationale de Justice. 

NO. 32277. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AH) IICONESIA: 

' Loan Agreement—Telecommunications Sector Modernization 
Protect (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 11 July 1995 # 

Came into force on 6 October 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Indonesia. 

Authentic tent; English, 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32277. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET IfCONESIE : 

' Accord de prêt - Pro.iat de modernisation fi secteur des 
télécommunications (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date dj 
1er Janvier 1985). Slffié à Washington le 11 Juillet 19% # 

Entré en vigueur le 6 octobre 1995, dès notification par la 
Banque au Gouvernement Indonésien. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par la Banfia Internationale pour la 
reconstruction et le développement la 30 octobre 1995. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32278. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AH) 
BOLIVIA: 

* Development Credit Agreement—Judicial Reform Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 1 January 1965). Signed at 
Washington on 21 April 1995 » 

Came Into force on 24 July 1995, upon notification by the 
Association to the Government of Bolivia. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Development Association on 30 
October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32278. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
BOLIVIE : 

• Accord de crédit de développement — Pm.iat de réforma 
judiciaire (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement en date 
du 1er janvier 1985). Slffié è Washington le 21 avril 1995* 

Entré en vigueur le 24 Juillet 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement bolivien. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré oar l'Association Internationale de développement 

le 30 octobre 1995. 

» Voir section 10.04 c) dee Conditions générale* pour les 
disposition* relatives i la déslffiatlon d'ut arbitre par le 
Président da la Cour internationale de Justice. 
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No. 32279. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) SIERRA 
LEONE: 

* Development Credit Agreement—Urban Water Suaolv Pro.laot 
(wtth schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Siffied at Washington on 15 May 1995 # 

Came Into force on 14 August 1995, upon notification by the 
Association to the Government of Sierra Leone. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 30 
October 199S. 

# See section 10.03 (C) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32279. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
SIERRA LEONE : 

* Accord de crédit de développement -- Protêt 
d'approvisionnement an aaj dans les zones urbaines (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
crédit de.développement en date du 1er Janvier 1985). 
Sifflé i Washington te 15 mal 1995 # 

Entré en vigueur te 14 août 19%. dés notification par 
l'Association au Gouvernement sierra-léonlen. 

Texte authentiqua : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale da dévelocBamant 

le 30 octobre 1995. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par te 
Président de ta Cour internationale de Justice. 

No. 32280. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND KENYA; 

* Development Credit Agreement--Saxuallu Transmitted 
Infections Pro.laot (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1985). Signed at Washington on 22 May 1995 0 

Came Into force on 7 August 1995, upon notification by the 
Association to the Government of Kenya. 

Authentic text: Fngllsh. 
Registered bv the International Development Association nn 30 
October 1995. 

* See section 10.03 (o) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32280. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
KENYA : 

• Accord de crédit de développement — Protêt da lutte centre 
les maladies sexual lament transmises (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Slffié à 
Washington le 22 ma! 1995 # 

Entré en vigueur le 7 août 1995, dès notification par 
1'Assoclatlon au Gouvernement kértyen. 

Taxta authentique • anglais. 
Enregistré oar l'Association Internationale da développement 

le 30 octobre 1395. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives è la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32281. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
BANGLADESH: 

* Development Credit Agreement—Gas Infrastructure 
Development Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1985). Siffied at Washington on 24 May 1995 # 

Came Into force on 22 June 1995, upon notification by the 
Association to the Government of Bangladesh. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International PevBloomant Association nn 30 
October 1995. 

# See section 10.03 (c) Of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32281. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
BANGLADESH : 

* Accord de crédit de développement — Pro.iat da 
développement de l'infrastructure de transport fi aax (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
crédit de développement en date du 1er janvier 1985). 
Signé è Washington le 24 mai 1995 * 

Entré en vigueur le 22 Juin 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement du Bangladesh. 

Tente authentiqua ; anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développement 

le 30 octobre iflflfi. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

NO. 32282. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AND CHINA: 

' Loan Agreement-Fiscal Technical Assistance Project (with 
schedule and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 25 May 1995 # 

Came into force on 25 September 1995, upon notification by 
the Bank to the Government of China. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 32282. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET CHINE : 

* Accord de prêt — Pro.let d'assistance techniaja aux 
finances nubiifiiaa (avec annexe et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date Ai 
1er Janvier 1985). Sifflé i Washington le 25 mai 1995 * 

Entré en vigueur le 25 septembre 1995. dès notification par 
la Banque au Gouvernement chinois. 

Texte authentifia : anglais 
Enregistré nar la Bannie internationale pour la 
reconstruction et la développement la 30 octobre I89B. 

* voir section 10.04 c) des Conditions générales pour tes 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de ta Cour internationale de Justice. 
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NO. 32283. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND CHINA: 

Development Credit Agreement-Fiscal Technical Assistant» 
Pro.iect (with schedules end Qeneral Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 25 May 1995 # 

Came 1r;o force on 25 September 1995, upon notification by 
he Asscjlation to the Government of China. 

thentlc text: English. 
alsfj-ad bv the International Development Association on 30 
flctdwr 1995. 

# See lection 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the Resident of the International Court of Justice. 

No 32283. 
CHINE : 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 

• Accord de crédit de développement -- Pro.iet d'assistance 
tachnlnie aux finanças publiaies (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Signé â 
Washington le 25 mal 1995 # 

Entré en vigueur le 2S septembre 1995. dés notification par 
l'Association au Gouvernement chinois. 

internationale de développement 
Texte authantinm : anglais. 
Enregistra par l'Association 

la 30 octobre 1995. 

» Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par te 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32284. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AH) 
DEVf LOPMENT AND KAZAKSTAN: 

* Loai Agreement-Structural Adjustment Loan (with schemes 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agriements dated I January 1985). Signed at Washington on 
12 , une 1995 # 

Camii into force on 14 July 1995, upon notification by the 
Bank ' o the Government of Kazakstan. 

A^hei,tic text: English. 
Regis' erad bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
pro1 is tons relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32284. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET KAZAKSTAN : 

* Accord de prêt ~ Prêt à l'ajustement structural (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie en date du 1er Janvier 198S). Signé à 
Washington le 12 Juin 1995 * 

Entré en vigueur le 14 Juillet 1995, 
ta Banque au Gouvernement kazak. 

dès notification par 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Banque Internationale pour 1a 
reconstruction et le développement le 30 octobre 1995. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désigiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 112285. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND KAZAKSTAN: 

* Loan Agreement—Social Protection Protect (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Ag-iements dated 1 January 1985). Signed at Washington on 
12 <une 1995 # 

Ca*i into force on 31 August 1995, upon notification by the 
Bank o the Government of Kazakstan. 

Authentic text: English-
Regis' erart bv the International Bank for Reconstruction and 
Development an 30 October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No. .'2286. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVI LOPMENT AM) COLOMBIA: 

* Loan Agreement—Energy Sector Technical Assistance Project 
(wl-h schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements dated I January 1985). Signed at 
WasMngton on 19 June 1995 # 

Cam into force on 5 September 1995, upon notification by 
the Bink to the Government of Colombia. 

Autha tic text: English. 
Reals' erad bv tha International Bank for Reconstruction and 
Devi tonnant an 30 October 1995. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
pro isions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32285. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET KAZAKSTAN : 

1 Accord de prêt — Projet relatif A la protection sociale 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Signé à Washington le 12 Juin 1995 * 

Entré en vigueur le 31 août 1995, dès notification par ta 
Banque au Gouvernement kazak. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Banane internationale pour la 
reconstruct ion et le névalornement le 30 octobre 1995. 

* Voir section TO.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No 32286. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET COLOMBIE : 

• Accord de prêt — Projet d'assistance technifia au secteur 
de l'énergie (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er Janvier 1985). Signé â Washington le 19 Juin 1995 » 

Entré en vigueur le 5 septembre 1995, dès notification par 
la Banque au Gouvernement colombien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar la Bannie internationale pour la 
reconstruction et la développement le 30 octnhrn 1995. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour tes 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 32287. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) OUNA: 

» Development Credit Agreement--Vocational St 11 In and 
Informai Sector Sumort Protect (with schedules and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dated I January 1985). Siffied at Washington on 30 June 
1995 # 

Came into force on 19 September 1995, upon notification by 
the Association to the Government of Ghana. 

Authentic tent; English, 
Registered bv the International Development Association on 30 
October 1895. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32287. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
GHANA : 

• Accord de crédit de développement — Proiat d'annui i la 
formation professionnel la at au secteur Informai (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
crédit de développement en date du 1er Janvier 1986). 
Sifflé è Washington le 30 Juin 1995 # 

Entré en vigueur le 19 septembre 1995, dés notification par 
l'Association su Gouvernement ffwéen. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré oar l'Association internationale de 

le 30 octobre 199B. 

# Voir section 10.03 e) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives & la désignation d'in arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 32288. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) GHANA: 

» Development Credit Agreement—Private Sector Ad justment 
Credit (with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 25 July 1995 * 

Came into force on 20 September 1995, upon notification by 
the Association to the Government of Ghana. 

Authentic text: English. 
Reg1stared bv tha International Development Association on 30 
October 1995. 

* See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32288. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
GHANA : 

* Accord de crédit de développement - Crértit d'ajustement fi 
secteur nrivé (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement en date 
du 1er Janvier 1985). Siffié i Washington le 25 juillet 
1995 * 

Entré en vigueur le 20 septembre 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement fftanéen. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar l'Association Internationale da développement 

le 30 octobre 199S. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 32289. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AM) MOROCCO: 

1 Loan Agreement—Secondary. Tertiary and Rural Roads Protect 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Aff-eeaents dated I January 1986). Signed at 
Washington on 7 July 1995 # 

Came into force on 3 October 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Morocco. 

Authentic taxt: English. 
Registered Ov the Internat limai Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 199S. 

* See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32289. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET MAROC : 

> Accord de prêt — Pro.let da routas saconrtairsa. tertiaires 
et rurales (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er janvier 1985). Siffié à Washington le 7 juillet 1995 # 

Entré en vigueur le 3 octobre 1995, dès notification par la 
Banque au Gouvernement marocain. 

Texte «Ithantlfie : anglais. 
Enregistré nar la Bannie Internationale pour la 
reconstruction at le développement la 30 octobre iflflS. 

» Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives è la déslffiatlon d'ui arbitre par 1e 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 32290. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AN) MOROCCO: 

• Loan Agreement—Financial Markets Oavalonment I nan (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Siffied at 
Washington on 1 August 1995 » 

Came into force on 31 August 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Morocco. 

Authentic taxt: English 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995 

# See section 10.04 (o) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32290. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET MARX : 

* Accord de prêt - Prflt pour la rtfrrtllnrPflTlP* das marchés 
financiers (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er janvier 1985). Siffié è Washington le 1er août 1995 # 

Entré en vigueur le 31 août 1995, dès notification par la 
Banque au Gouvernement marocain. 

Taxta authentifie : anglais. 
Enregistré par la Bannm internationale pour la 
reconstruction et la dévalopomment la 30 nctobra 19SS. 

» Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives è la déslffiatlon d'ir arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 32291. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND MOROCCO: 

* Loan Agreement—Emergency Drought Recovery Pro.iect (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 30 August 1995 * 

Came Into force on 6 October 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Morocco. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Banh; fop Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

* See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No. 32292. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AW) VIET 
NAM: 

» Development Credit Agreement-Irrigation Rehabilitation 
Pro.iect (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Hanoi on 11 July 1995 # 

Cane into force on 13 September 1995, upon notification by 
the Association to the Government of Viet Nam. 

Authentic.text: Enallsh. 
Registered bv the international Development Association on 30 
October 1995. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32291. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET MAROC : 

* Accord de prêt — Pro.iet de secours d'urgence dû à la 
sfohgresse (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er Janvier 1985). Sigiê à Washington le 30 août 1995 t 

Entré en vigueur te 8 octobre 1995, dès notification par la 
.Banque au Gouvernement marocain. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Bannie internationale pour la 
reconstructiqn et le développement la 30 octobre 1995. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de 1a Cour internationale de Justice. 

No 32292. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
VIET NAM : 

* Accord de crédit de développement — Projet de 
réhabilitation de l'Irrigation (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Signé 4 Hanoi 
le 11 Juillet 1995 # 

Entré en vigueur le 13 septembre 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement vietnamien. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développement 

la 30 octobre 1995. 

» Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désigiaticn d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 32293. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND HAITI: 

» Development Credit Agreement—Eiimloviiiant Generation Pro.iect 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Port-au-Prince on 13 July 1995 * 

Came Into force on 13 July 1995, upon notification by the 
Association to the Government of Haiti. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha international Development Association on 30 
October 1995. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 32293. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
HAITI : 

" Accord de crédit de développement ~ Pro.iet de création 
d'emplois (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de crédit de développement en date du 1er 
Janvier 1985). Signé â Port-au-Prince le 13 Juillet 1995 # 

Entré en vigueur 1e 13 Juillet 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement ha'itlen. 

Texte authentlnja : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développement 

le 30 octobre 1995. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 32294. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AH] 
ZAhBIA: 

* Development Credit Agreement—EcorpulB Recovery and 
Investment Promotion Credit (with schedules and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreanents 
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 18 July 
1995 # 

Came into force on 6 September 1995, upon notification by 
the Association to the Government of Zambia. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 30 
October 1995. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 32294. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
ZAMBIE : 

* Accord de crédit de développement — Crédit au redressement 
économique et à la promotion das inventl$qflnwot3 (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
crédit de développement en date du 1er janvier 1985). 
Signé à Washington le 18 Juillet 1995 # 

Entré en vigueur 1e 8 septembre 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement zambien. 

Texte authentlnja : anglais. 
Enregistré par l'Association internatlonala da développement 

le ao «.toora 

t voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 32295. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND PAPUA NEW GUINEA: 

No 32295. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET PAPOU AS IE-NOUVEL LE-SU INEE : 

* Loan Aoreanant—Economie Recovery Program Loan (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated I January 1985). Signed at 
Washington on X August 1995 # 

Came into force on 30 August 1995, upon notification by the 
Bank to the Government of Papua New Guinea. 

Authentic taxt: English. 
Registered fay the International BanH for Reconstruction and 
Development on 30 October 1995. 

0 See sectton 10.M (c> of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Accord de prêt — Prêt pour un programma de relance 
économique (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er janvier 1985). Siffié â Washington le 30 août 1995 # 

Entré en vigueur le 30 août 1995, dès notification par la 
Banque au Gouvernement papouan-néo-guméen. 

Tente authentifie : anglais, 
Enregistré oar la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 30 octobre 1995. 

0 Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 32296. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMME) AM) THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA: 

Exchange of letters constituting a Standard Basic Assistance 
Agreement. New York, 18 October 1995 and Skopje, 30 
October 1995 # 

Cane Into force on 30 October 1995 by the exchange of the 
said letters. 

Authentic text: English and Macedonian. 
Registered ex officio on 30 October 199B. 

0 See article 12 (l) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 32296. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) ET L'EX-REPUBLIQUE 
YOUGOSLAVE DE MACEDOINE : 

Echange de lettres constituant un Accord type d'assistance de 
base. New York, 18 octobre 1995 et Skopje. 30 octobre 
1995 # 

Entré en vigueur le 30 octobre 1995 par l'échange desdites 
lettres. 

Texte authentique : anglais et macédonien. 
Enregistré d'office le 30 octobre 1995. 

0 Voir paragraphe 1 de l'article 12 pour les dispositions 
relatives i la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

No. 32297. ISRAEL AND MALTA: 

Agreement on technical cooperation. Signed at Jerusalem on 
22 February 1994 

Came into force on 12 September 1995, the date on which the 
Contracting Parties notified each other (on 9 July and 12 
September 1995) of the completion of their respective 
internal requirements, 1n accordance with article 8. 

Authentic texts: Hebrew and English. 
Registered bv Israel on 31 October 1995. 

No 32297. ISRAEL ET MALTE : 

Accord de coopération technique. Signé à Jérusalem le 22 
février 1994 

Entré en vigueur le 12 septembre 1995, date â laquelle les 
Parties contractantes se sont notifié (les 9 Juillet et 12 
septembre 1995) l'accomplissement de leurs formalités 
Internes respectives, conformément à l'article 8. 

Textes authentiques : hébreu at anglais. 
Enregistré par Israfil le 31 octobre 1995. 

No. 32298. ISRAEL AM) RUSSIAN FEDERATION: 

Agreement on cooperation in the fields of health and medical 
science. Siffied at Moscow on 25 April 1994 

Came Into force on 23 October 1994, the date of the last of 
the notifications (of 18 and 23 October 1994) by trfilch the 
Contracting Parties Informed each other of the completion of 
the required internal procedures, in accordance with article 
6. 

Authentic.teste; Hebrew. Russian and English. 
Registered bv Israel on 31 October 1995. 

No 32298. ISRAEL ET FEDERATION DE RUSSIE : 

Accord de coopération dans les domaines de la santé et de la 
science médicale. Siffié à Moscou le 25 avril 1994 

Entré en vigueur le 23 octobre 1994, date de la dernière 
des notifications (des 18 et 23 octobre 1994) par lesquelles 
les Parties contractantes se sont informées de 
l'accomplissement des procédures internes requises, 
conformément â 1'artlcle6. 

Textes authentifias : hébreu, russe et anglais. 
Enregistré par Israfil la 31 octobre 1995. 

No. 32299. ISRAEL AM) RUSSIAN FEDERATION: 

Agreement on cooperation in the field of agriculture and 
agricultural Industry. Siffied at Moscow on 25 April 1994 

Came into force on 15 December 1994, the date of the last 
of the notifications (of 8 September and 15 December 1994) by 
irtilch the Parties informed each other of the completion of 
the required Internal procedures, 1n accordance with article 
10. 

Authentic texts; Hebrew. Russian and English. 
Registered bv Israel on 31 October 1995. 

NO 32299. ISRAEL ET FEDERATION DE RUSSIE : 

Accord de coopération dans les domaines de l'agriculture et 
de l'industrie agricole. Slffié à Moscou 1e 25 avril 1994 

Entré en vigueur le 15 décembre 1994. date de la dernière 
des notifications (des 8 septembre et 15 décembre 1994) par 
lesquelles les Parties se sont informées de l'accomplissement 
des procédures internes requises, conformément à l'article 
10. 

Textes authentiques : hébreu, puspe at anglais. 
Enregistré par Israél le 31 octobre 1995. 
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NO. 32300. ISRAEL AND UKRAINE: 

Agreement on cooperation 1n the field of crime prevention and 
law enforcement. Signed at Kiev on IS June 1994 

Came Into force on 23 February 1995, I.e., 30 days after 
the Parties had notified each other <on 13 November 1994 and 
24 January 1995) of the completion of their respective 
internal procedures, 1n accordance with article 10. 

Authentic texts: Hebrew. Ukrainian and English. 
Registered bv Israel on 31 October 1995. 

NO 32300. ISRAEL ET UKRAINE : 

Accord relatif à la coopération dans le domaine de la 
prévention du crime et du maintien de l'ordre. Signé à 
Kiev le 16 Juin 1994 

Entré en vigueur le 23 février 1995, soit 30 Jours après 
que les Parties s'étalent notifié (les 13 novembre 1994 et 24 
Janvier 1995) l'accomplissement de leurs procédures Internes 
respectives, conformément à l'article 10, 

Textes authentifias : hébrau. Ukrainian at anoTals. 
Enregistré par Israél la 31 octobre 1995. 

NO. 32301. WORLD HEALTH ORGANIZATION AND LATVIA: 

Basic Agreement for the establishment of technical advisory 
cooperation relations: Signed at Riga on 27 July 1995 

Came into force on 27 July 1995, the date on «filch the 
Contracting Parties notified each other of the completion of 
the legal requirements, in accordance with article VI (1). 

Authentic text: English-
Registered bv tha World Health Organization on 31 October 

1995. 

NO 32301. ORGANISATION MOtOIALE DE LA SANTE ET LETTONIE : 

Accord de base concernant l'établissement de rapports de 
coopération technique de caractère consultatif. Sigié è 
Riga le 27 juillet 1995 

Entré en vigueur le 27 Juillet 1995, date à laquelle les 
Parties contractantes se sont notifié l'accomplissement des 
formalités légales requises, conformément au paragraphe 1 de 
l'article VI. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Organisation mondiale de la santé le 31 
octobre 1995. 
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PART II PARTIE II 

ORIGINAL TREATIES A W INTERNATIONAL AGREEMENTS 
FILED AM) RECORDED DURING THE MONTH OF OCTOBER 1995 

Nos. 1137 to 1140 

No. 1137. UNITED NATIONS AH} UNITED NATIONS INDUSTRIAL 
DEVELOPMENT ORGANIZATION: 

A g r e e m e n t regarding a unified conference service at trie 
Vienna International Centre (with annexes). Signed at 
Vienna on 4 October 1995 

Came Into force with retroactive effect from I April 1995, 
in accordance with paragraph 14. 

Authentic text: Enollsh-
Filed and recorded bv tha Secretariat on 4 October 1995. 

No. 1138. INTEBJATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT A W CARIBBEAN DEVELOPMENT BANK: 

' Loan Agreement—Sixth Caribbean Development Sank Pro.iect 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements datBd I January 1985). Signed at 
Madrid on 4 October 1994 # 

Came Into force on 27 July 1995, upon notification by the 
Bank to the Caribbean Development Bank. 

Authentic text: EûOLLSH. 
Filed and recorded at the reaiest of the International Bank 
for Reconstruct1cn and Development on 30 October I99S. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ORIGINAUX CLASSES ET 
INSCRITS AU REPERTOIRE PENDANT LE MOIS D'XTOBRE 1995 

Nos 1137 à 1140 

No 1137. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT IHXJSTRIEL : 

Accord relatif à un service de conférence unifié au Centre 
international de Vienne (avec annexes). Signé à Vienne le 
4 octobre 1995 

Entré en vigueur avec effet rétroactif au 1er avril 1995, 
conformément au paragraphe 14. 

Texte authant 1 tue : anglais. 
Classé et inscrit au répertoire car le Secrétariat le 4 
octobre 1995. 

NO 1138. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT ET BANQUE DE DEVELOPPEMENT DES CARAÏBES : 

* Accord de prêt — Sixième nrn.tet relatif à la Banque da 
développement des Caraïbes (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et ds garantie en 
date du 1er janvier 1985). Signé â Madrid le 4 octobre 
1994 0 

Entré en vigueur le 27 Juillet 1995, dès notification par 
ta Banque à la Banque de développement des Caraïbes. 

Texte authentique : anglais. 
Classé et Inscrit au réeer1;p1rfl à la demanda de la Banoje 

internaticnala pour la reconstruct 1tm et la développement; 
te 30 octobre 1995. 

0 Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

No. 1139. INTERNATIONAL DEVaOPMENT ASSOCIATION AND 
CARIBBEAN DEVELOPMENT BANK: 

• Development Credit Agreement-Sixth Caribbean Development 
Bank Prelect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1985).. Signed at Madrid on 4 October 1994 # 

Came Into force on 27 July 1995, upon notification by the 
Association to the Caribbean Development Bank. 

Authentic text: EnaUStL. 
EUad.and recorded at the reajast of the International 
Development Association Qp 30 October 1995. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 1139. ASSOCI AT ION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
BANQUE DE DEVELOPPEMENT DES CARAÏBES : 

' Accord de crédit de développement — Sixième pro.iet relatif 
à la Bannje de développement des Caraïbes (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Sigié à Madrid 
le 4 octobre 1994 * 

Entré en vigueur le 27 Juillet 1995, dès notification par 
l'Association à la Banque de développement des Caraïbes. 

Texte authentique : anglais, 
Classé et Inscrit au répertoire à la demande de l'Association 

internationale da développement le 3p octgbre 1995. 

# Voir section 10.03 c1) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 1140. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AI® 
CARIBBEAN DEVELOPMENT BANK: 

• Assignment Agreement - Sixth Caribbean Develnraient Bank 
Project (with schedule). Signed at Madrid on 4 October 
1994 

Came into force on 4 October 1994 by Signature, in 
accordance with section 4.03. 

Authentic text: English. 
Filed and recorded at tha request of tha International 
Development Association on 30 October 199S. 

NO 1140. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
BANQUE DE DEVELOPPEMENT DÉS CARAÏBES : 

• cession de droits - Sixième pro.iet relatif i la Banq^ ft 
développement des Caraïbes (avBC annexe). Signé à Madrid 
le 4 octobre 1994 

Entré en vigueur le 4 octobre 1994 par la sigiature, 
conformément à la section 4.03. 

Texte authentifie : anglais. 
Classé et inscrit au répertoire i la demande da l'Association 

internationale da développement Te ao octobre 199S. 
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AM*X A 

RATIFICATIONS. ACCESSIONS. SUBSEQUENT AGREEMENTS, ETC. 
CONCERNING TREATIES AM) INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED WITH THE SECRETARIAT 

AM*XE A 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, ACCORDS ULTERIEURS, ETC. 
CONCERNANT DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

EMÎEQISTRES AU SECRETARIAT 

No. 4789. Agreement concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reciprocal recoffiltion of 
approval for motor vehicle equipment and parts. Done at 
Geneva on 20 March 1966 

ENTRY INTO FORCE OF REGULATION No. 94 (Uniform provision* 
concerning the approval of vehicles with regard to the 
protection of tha traînants in the avant of a frontal 
coins ion) 

The draft regulation «as submitted by France and Germany 
and communicated by the Secretary-General to the Contracting 
Parties on 31 October 1994. It came into force on I October 
1996 in respect of the following States which had declared 
their acceptance within three months from the date of the 
said communication, in accordance with article i (5) of the 
Agreeaent: 

France 
Germany 

In addition, and prior to its entry Into force, the 
following State notified the application of the said 
Regulation: 

26 May 1996 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(with effect from I October 1996.) 

Authentic texts of tha Raoilation: Fnollsh and French. 
Registered ex officio on 1 October 1995. 

No 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules à 
moteur. Fait â Genève le 20 mars 1958 

ENTREE EN VIGUEUR DU REGLEMENT No 94 (Prescriptions uHfames 
relatives à l'homologation das véhiculas an ce ait concerna 
la protection de leurs occupants en cas de collision 
frontale) 

Le projet de règlement avait été soumis par l'Ai ternaire et 
la France et communiqué par le Secrétaire général aux Parties 
contractantes le 31 octobre 1994. Il est entré en vigueur le 
1er octobre 1995 â l'égard des Etats suivants qui avaient 
déclaré leur acceptation dans le délai de trois mois à dater 
de ladite communication, conformément au p&ragraphe S de 
1'artlcle I de l'Accord : 

Allemagne 
France 

Par ta suite, et avant son entrée en vigueur, l'Etat 
suivant a notifié l'application dudlt Règlement : 

25 mai 19% 
Royaume-Uni de Grande-Bretayie et d'Irlande du Nord 
(Avec effet au 1er octobre 1995.) 

Textes authentlaies du Règlement : anglais et français 
Enregistré d'office le 1er octobre 199S. 

APPLICATION OF REGULATIONS NOS, 1-7, 10-14, 16-21, 23-26, 28, 
30. 37-39, 43, 46, 48, 49. 51, 54, 58, 59, 64, 73, 77, 79 
and 83-85 annexed to the above-mentioned Agreement 

Notification received on: 

4 October 1995 
QTMCQ 

(With effect from 3 December 19%. ) 

Registered ex officio on 4 October 1995. 

APPLICATION DES REGLEMENTS Nos 1-7, 10-14, 16-21, 23-26, 28, 
30. 37-39. 43, 46, 48, 49, 61. 54, 58, 59, 84, 73. 77, 79 
et 83-85 annexés à l'Accord susmentionné 

Notification reçue le : 

4 octobre 1995 
Grèce 

(Avec effet au 3 décembre 1995.) 

Enregistré d'office la 4 octobre 1996. 

ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS to the above-mentioned ENTREE EN VIGUEUR DES AMEfŒMENTS à l'Accord susmentionné 
Agreeaent 

The amendants were proposed by the Government of France Les amendements avalent été proposés par le Gouvernement 
and circulated by the Secretary-General to the Contracting français et communiqués par te Secrétaire général aux Parties 
Parties on 16 January 1995. They came into force on 16 contractantes le 16 Janvier 1995. Ils sont entrés en vigueur 
October 1995, in accordance with article 13 (3) of the le 16 octobre 1995, conformément au paragraphe 3 de l'article 
Agreeaent. 13 de l'Accord. 

Authentic texts of the amendants: English and French. Textes authentifias rias amandsments : anglais at français. 
Registered ex officio on IB October 1995. Enregistré fl'off 1 » la 16 octotira 1885. 

ENTRY INTO FORCE OF AMEMWENT5 TO REGULATION No. 16 annexed 
to the above-mentioned Agreement 

The amendments were proposed by the Government of Italy and 
circulated by the Secretary-General to the Contracting 
Parties on 18 May 1995. They came Into force on 18 October 
1995, in accordance with article 12 (I) of the Agreeaent. 

Authentic texts of the amenaient»: English and French 
Registered ex officio tin 1B October 1995. 

ENTREE EN VIGUEUR DES AMEMJEMENTS AU REGLEMENT No 16 annexé i 
l'Accord susmentionné 

Les amendements avaient été proposés par le Gouvernement 
Italien et communiqués par le Secrétaire général aux Parties 
contractantes le 18 mal 1996. Ils sont entrés en vigueur le 
18 octobre 1995, conformément au paragraphe 1 de l'article 12 
de l'Accord. 

Textes authentifias das amendements : anglais et français. 
Enregistré d'office le 18 octobre 1995. 
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APPLICATION OF REGULATIONS Nos. 38, 52, 68. 83, 92, 93 and 94 
annexed to the above-mentioned Agreement 

Notification received on: 

30 October 1995 
Ftnland 

(With effect from 29 December 1995.) 

BeglatAnsa ex Officio on 30 October 1995. 

APPLICATION DES REGLEMENTS Nos 36, 52, 68, 83, 92, 93 et 94 
annexés à 1'Accord sussentlonné 

Ctotlficafc1om«ua-le 

30 octobre 1995 
Finlande 

(Avec effet au 29 décembre 1995.) 

Enregistré d'office le 30 octobre 1995. 

MODIFICATIONS of the English and French texts of Regulation 
No. 45 annexed to the above-mentioned Agreement 

The modifications «ere effected by the Secretary-General on 
X October 1995, m accordance with the decision taken by the 
Working Party on the Construction of Vehicles of the Inland 
Transport Committee of the Economic Commission for Europe at 
Its one huxred and sixth session. 

Authentic texts of the procès-verbal of modifications: 
English and French. 

Registered ex officio cn 30 October 1995.. 

MODIFICATIONS des textes anglais et français du Règlement 
No 45 annexé à l'Accord susmentionné 

Les modifications ont été effectuées par le Secrétaire 
général le 30 octobre 1995, conformément â la décision prise 
par te Groupe de travail de la construction de véhicules du 
Comité des transports Intérieurs de la Commission éooncmlqje 
pour l'Europe à sa cent sixième session. 

Textes authentifies <*J procès-verbal da modifications : 
anglais et français. 

Enregistré d'office le 30 cctpbra 199S. 

MODIFICATIONS of tr« English and French texts of Regulation 
No. 48 annexed to the above-mentioned Agreement 

The modifications mere effected by the Secretary-General on 
30 October 1935, in accordance with the decision taken by the 
Working Party on the Construction of Vehicles of the inland 
Transport Committee of the Economic Commission for Europe at 
its one hundred and sixth session. 

Authentic texts of the procès-verbaI of mcdlflcat ions: 
English and French-

Registered ex officio on 30 October 1995. 

MODIFICATIONS das textes anglais et français du Règlement 
No 48 annexé è l'Accord susmentionné 

Les modifications ont été effectuées par le Secrétaire 
général le 30 octobre 1995, conformément à la décision prise 
par la Groupe de travail de la construction de véhicules du 
Comité des transports Intérieurs de la Commission économlqje 
pour l'Europe à sa cent sixième session. 

Textes authentiques du procès-verbal de modifications : 
anglais et français. 

Enregistré d'office 1e 30 octobre 1995. 

MODIFICATIONS of the English aid French texts of Regulation 
No. 49 annexed to the above-mentioned Agreement 

The modifications «ere effected by the Secretary-General on 
30 October 1995, 1n accordance with the decision taken by the . 
Working Party cn the Construction of Vehicles of the Inland 
Transport Committee of the Economic Commission for Europe at 
Its one hundred and sixth session. 

Authentic texts of tha procès-verbal of modifications: 
Enallsti.and French, 

Registered ex officio on 30 October 1995. 

MODIFICATIONS des textes anglais et français & Règlement 
No 49 annexé à l'Accord susmentionné 

Les modifications ont été effectuées par le Secrétaire 
général le 30 octobre 1995, conformément à la décision prise 
par le Groupe de travail de la construction de véhicules du 
Comité des transports intérieurs de la Commission économique 
pour l'Europe à sa cent sixième session. 

Textes authentifies Ai procès-verbal de modifications : 
anglais et français. 

Enregistré d'office le 3D octobre 199S. 

MODIFICATIONS of the English and French texts of Regulation 
No. 79 annexed to the above-mentioned Agreement 

The modifications «ere effected by the Secretary-General on 
30 October 1996, in accordance with the decision taken by the 
Working Party on the Construction of Vehicles of the Inland 
Transport Committee of the Economic Commission for Europe at 
its one hun<*-ed and sixth session. 

Authentic texts of tha nrccfts-verbal of modifications: 
Engl 1ah and French. 

Rpglaterefl ex officio on ao octoher îass. 

MODIFICATIONS des textes anglais et français du Règlement 
No 79 annexé â l'Accord susmentionné 

Les modifications ont été effectuées par le Secrétaire 
général le 30 octobre 1995, conformément à la décision prise 
par le Groupe de travail de la construction de véhicules du 
Comité des transports intérieurs de la Commission économique 
pour l'Europe â sa cent sixième session. 

Textes authentlaies Ai procès-verbal de modifications : 
anglais et français. 

Enregistré fl'affica-te 3Q «dotaa .133&. 
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MODIFICATIONS of the English and French texts of Regulation 
No. 98 annexed to the above-mentioned Agreement 

The modifications were effected by the Secretary-General on 
30 October 1995, in accordance with the decision taken by the 
Working Party on the Construction of vehicles of the inland 
Transport Committee of the Economic Commission for Europe at 
its one hundred and sixth session. 

Authentic texts of tha procès-verbal of modifications: 
English and French-

Registered ex officio on 30 October 1335, 

MODIFICATIONS des textes anglais et français du Règlement 
No 98 annexé i l'Accord susmentionné 

Les modifications ont été effectuées par le Secrétaire 
général le 30 octobre 1995. conformément à la décision prise 
par le Groupe de travail de la construction de véhicules du 
Comité des transports intérieurs de la Commission économique 
pour l'Europe à sa cent sixième session. 

Textes authentiques du procès-varba1 de modifications : 
anglais et français. 

Enregistré d'office le 30 octobre lfl9!j, 

No. £2495. Convention on prohibitions or restrictions on 
the use of certain conventional weapons which may be deemed 
to be excessively injurious or to have indiscriminate 
effects. Concluded at Geneva on 10 October 1980 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

2 October 1995 
Argentina 
(With effect from 2 April 1998. Accepting Protocols I, II 

and III. with a reservation.) 

Registered ex officio on 2 October 1995. 

No 22495. Convention sur l'Interdiction ou la limitation de 
l'emploi de certaines armes classiques qui peuvent être 
considérées comme produisant des effets traumatiques 
excessifs ou comme frappant sans discrimination. Conclue à 
Genève le 10 octobre 1980 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

2 octobre 1995 
Argentine 
(Avec effet au 2 avril 1996. Avec acceptation des 

Protocoles I. II et III. Avec réserve.) 

Enregistré d'office 'e 2 octobre 1995. 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

3 October 1995 
BrazlI 
(With effect from 3 April 1998. Accepting Protocols I, II 

and III.) 

Registered ex officio on 3 October 1995. 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

3 octobre 1995 
Brésil 
(Avec effet au 3 avril 1996. Avec acceptation des 

Protocoles I, Il et III.) 

Enregistré d'office la 3 octobre 193!}, 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

19 October 1995 
Jordan 
(With effect from 19 April 1996. Accepting Protocols I 

and III.) 

Registered ex officio on 19 October 1995. 

ADHESION 

Instrument déposé la : 

19 octobre 1995 
Jordanie 
(Avec effet au 19 avril 1996. Avec acceptation des 

Protocoles I et III.) 

Enregistré d'office le 19 octobre 1995. 
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No. 31874. Marrakesh Agreeaent establishing the World Trade 
Organization. Concluded at Marrakesh on 15 April 1994 

DEFINITIVE SIWATWES (a), RATIFICATIONS and ACCEPTANCES (4) 

instituants deposited with the Diractpr-Ganeral of the 
World Trade Organization on: 

15 April 1994 s 
Central African Republic 
(With effect from 31 May 1995. date of approval of the 

schedules by the General Council. With a connunlcation.) 

IS April 1994 a 
Guinea-Bissau 
Mauritania 
(With effect froa 31 May 1995, date of approval of the 

schedules by the General Council.) 

12 October 1994 ô 
Maldives 
(With effect fron 31 May 199S, date of approval of 

schedulesb by the General Council.) 

2) Deceaber 1994 â 
Lesotho 
(With effect froa 31 May 1995, date of approval of 

schedules by the General Council.) 

30 Deceaber 1994 
Botswana 
(With effect froa 31 May 1995, date of approval of 

schedules by the General Council.) 

3 January 1995 à 
Malawi 
(With effect froa 31 May 1995. date of approval of 

schedules by the General Council.) 

30 January 1995 
Trinidad and Tobago 
(With effect froa 1 March 1995.) 

31 January 1995 
Cuba 
(Wtth effect froa 20 April 1995. with a statement.) 

3 February 1995 
Zimbabwe 
(With effect fron 5 March 1995.) 

7 February 1995 
Ooalnican Republic 
(With effect froa 9 March 1995. With a communication.) 

7 February 1995 A 
Jaaaica 
(With effect froa 9 March 1995. With a communication.) 

24 February 1995 
Turkey 
(With effect from zg March 1995. with a conunication.) 

27 February 1995 
Tunisia 
(With effect froa 29 March 1995. with communications.) 

22 March 1995 
181*861 
(With effect fro* 21 April 1995. With a communication.) 

30 March 1995 
Djibouti 
(With effect from 31 May 1995, date of *crovai of 

schedules by the General Cornell.) 

31 March 1996 
Colombia 
(With effect from 30 April 1995. With a communication.) 

7 April 1996 
El Salvador 
(With effect from 7 May 1995. with communications.) 

15 April 1995 a 
Man 
(With effect from 31 May 1996.) 

No 31874. Accord de Marrakesh Instituant l'Organisation 
mondiale du commerce. Conclu à Marrakesh le 15 avril 1994 

SIGNATURES DEFINITIVES (8), RATIFICATION et ACCEPTATIONS (4) 

instruments déposés auprès <1J 01recteur général da 
l'Organisation mondiale ttj cpmarca la : 

15 avril 1994 a 
République centrafricaine 
(Avec effet au 31 mai 1995, date d'approbation des listes 

par le Conseil général. Avec communication.) 

15 avril 1994 a 
Guinée-Bissau 
Mauritanie 
(Avec effet au 31 mai 1995, date d'approbation des listes 

par le Conseil général.) 

12 octobre 1994 â 
Maldives 
(Avec effet au 31 mal 1995, date d'approbation des listes 

par le Conseil général.) 

21 décembre 1994 â 
Lesotho 
(Avec effet au 31 mal 1995, date d'approbation des listes 

par le Conseil général.) 

30 décembre 1994 
Botswana 
(Avec effet au 31 mai 1995, date d'approbation das listes 

par le Conseil général.) 

3 janvier 1995 & 
Malawi 
(Avec effet au 31 mal 1995, date d'approbation des listes 

par le Conseil général.) 

30 janvier 1995 
Trmité-et-Tcbago 
(Avec effet au 1er mars 1995.) 

31 Janvier 1995 
Cuba 
(Avec effet au 20 avril I9S5. Avec déclaration.) 

3 février 1995 
Zimbabwe 
(Avec effet au 5 mars 1996.) 

7 février 1995 à 
Jamaïque 
(Avec effet au 9 mars 1995. Avec cowricatton.) 

7 février 1995 
République dominicaine 
(Avec effet au 9 mars 1995. Avec communication.) 

24 février 1995 
Turquie 
(Avec effet au 26 mars 1996. Avec coaairiication.) 

27 février 1995 
Tunisie 
(Avec effet au 29 mars 1995. Avec commirlcations.) 

22 mars 1995 
Israël 
(Avec effet au 21 avril 1996. Avec communication.) 

30 mars 1995 
Djibouti 
(Avec effet au 31 mai 1995, date d'approbation des listes 

par le Conseil général.) 

31 mars 1995 
Colombie 
(Avec effet au'30 avril 1995. Avec communication.) 

7 avril 1995 
El Salvador 
(Avec effet au 7 mal 1995. Avec communications.) 

15 avrlI 1995 a 
Mali 
(Avec effet au 31 mal 1995.) 
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19 April 1995 A 
Togo 
(With effect from 31 May 1995, date of approval of 

schedules by the General Council. With a communication and 
reservations.) 

4 May 1995 
Burkina Faso 
(With effect from 3 June 1995. With a communication.) 

31 May 1995 
Egypt 
(With effect from 30 June 1995. with a communication.) 

I June 1995 
Poland 
(With effect from 1 July 1995. With a communication.) 

1 June 1995 
Switzerland 
(With effect from 1 July 1995. With a declaration.) 

21 June 1S95 
Guatemala 
(With effect from 21 July 1995. With a statement and 

communications.) 

23 June 1995 
Burundi 
(With effect from 23 July 1995. With a commun1cat 1on.) 

23 June 1995 
Sierra Leone 
(With effect from 23 July 1995.) 

30 Jun 1995 
Cyprus 
(With effect from 30 July 1995.) 

30 June 1995 
Slovenia 
(With effect from 30 July 1995.) 

Certified statements were reg|stqre<j Ijv fthq 
Direct or •General of the Tr«m Organisation. acting or> 
behalf of the Parties, on 2 Octoher 1995. 

19 avril 1995 8 
Togo 
(Avec effet au 31 mai 1995, date d'approbation des listes 

par le Conseil général. Avec communication et réserves.) 

4 mal 1995 
Burkina Faso 
(Avec effet au 3 Juin 1995. Avec communication.) 

31 mal 1995 
Egypte 
(Avec effet au 30 Juin 1995. Avec communication.) 

1er Juin 1995 
Pologne 
(Avec effet au 1er Juillet 1995. Avec communication,) 

1er Juin 1995 
Suisse 
(Avec effet au 1er Juillet 1995. Avec déclaration.) 

21 Juin 1995 
Guatemala 
(Avec effet au 21 Juillet 1995. Avec déclaration et 

communications.) 

23 Juin 1995 
Burundi 
(Avec effet au 23 Juillet 1995. Avec communication.) 

23 Juin 1995 
Sierra Leone 
(Avec effet au 23 Juillet 1995.) 

30 Juin 1995 
Chypre 
(Avec effet au 30 Juillet 1995.) 

30 Juin 1995 
Slovénie 
(Avec effet au 30 Juillet 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Directeur général de l'Organisation ntmfflnïn ftl n w n i m 
agissant au nan des Part tes,-la.2 ocittice-iaas. 

RECTIFICATION of the Agreement on Textiles and Clothing 
annexed to the above-mentioned Agreement 

Effected by a procès-verbal of rectification drawn UP by 
the Director-General of the world Trade Organization on 10 
April 1995 in the absence of objections thereto by the 
Parties. 

Certified statement was registered bv the Director-General 
of the World Trade Organization, acting on behalf of tha 
Parties, on 2 Octoher 1995. 

RECTIFICATION de l'Accord sur les textiles et les vêtements 
annexé â l'Accord susmentionné 

Effectuée par procès-verbal de rectification dressé par le 
Directeur général de l'Organisation mondiale du commerce le 
10 avril 1995 en l'absence d'objections par les Parties. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Directeur 
général da l'Organisation mondiale Ai commerce, agissant au 
nom des Parties, la 2 octobre 1995. 

No. 14956. Convention on psychotropic substances. 
Concluded at Vienna on 21 February 1971 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

3 October 1995 
Swaziland 
(With effect from 1 January 1996.) 

Registered ex officio cn 3 October 1995. 

No 14956. Convention sur les substances psychotropes. 
Conclue à Vienne le 21 février 1971 

ADHESION 

Instrument déposé la : 

3 octobre 1995 
Swaziland 
(Avec effet au 1er janvier 1996.) 

Enregistré d'office le 3 octobre 1995 

ACCESSION 

Inatrunant flanoaitad en; 

26 October 1898 
Belgium 

(With effect from 23 January 1996.) 

Registered ex officio on ?S October 1995 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

25 octobre 1995 
Belgique 
(Avec effet au 23 Janvier 1996.) 

Enregistré d'office la 2B octobre 1996 
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ACCESSION 

Instrument damai tari nn: 

27 October 1995 
Guinea-Bissau 
(With effect from 25 January 1996.) 

Registered ex officio on 27 October 1995. 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

31 October 1995 
Mali 

(With effect from 29 January 1996.) 

Registered ex officio on 31 October 1995 

No. 27627. United Nations Convention against Illicit 
Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances. 
Concluded at Vienna on 20 December 1988 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

3 October 1995 
Swaziland 
(with effect from 1 January 1996.) 

Registered ex officio on 3 October 1995 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

12 October 1995 
Mfl lâwl 

(with effect from 10 January 1996.) 

Registered ex officio on 12 October 1995. 

OBJECTION to the reservations and declarations made by 
Colombia upon ratification 

Notification received on: 

23 October 1995 
United States of America 
(with effect from 23 October 1995.) 

Registered ex officio on 23 October 1995. 

RATIFICATION 

Instrument deopslted on: 

25 October 1996 
Belgium 

(With effect from 23 January 1996.) 

Registered ex officio on 25 October 1995 

ADHESION 

Instrument déposé la : 

27 octobre 1996 
Guinée-Bissau 

(Avec effet au 25 Janvier 1996.) 

Enregistré d'office le 27 octobre 1995 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

31 octobre 1995 
Mali 

(Avec effet au 29 Janvier 1996.) 

Enregistré d'office le 31 octobre 199H 

No 27627. Convention des Nations Unies contre le trafic 
illicite de stupéfiants et de substances psychotropes. 
Conclue à Vienne le 20 décembre 1988 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

3 octobre 1995 
Swaziland 
(Avec effet au 1er Janvier 1998.) 

Enregistré d'office le 3 octobre 1S3E 

ADHESION 

Instrument déppsé la : 

12 octobre 1995 
Malawi 

(Avec effet au 10 janvier 1996.) 

Enregistré d'office le 12 octobre 199S 

OBJECTION aux réserves et déclarations formulées par la 
Colombie lors de la ratification 

Notification raeua le : 

23 octobre 1995 
Etats-Unis d'Amérique 
(Avec effet au 23 octobre 1995.) 

Fnreplâtré d'office le 23 octobre 1995. 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

25 octobre 1995 
Belgique 
(Avec effet au 23 Janvier 1996.) 

Enregistré d'office la 25 octobre 1995 
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ACCESSION 

Instrument deposited on: 

27 October 1995 
Ouinea-Bissau 
(«Mtn effect from 25 January 1996.) 

Registered ex officio on 27 Octoftr 1385, 

ACCESSION 

naimamL.(teiauso otu. 
31 October 1995 
Mai i 

(With affect from 29 January 1996.) 

Registered ex officio on 31 October 1995 

No. 30619. Convention on biological diversity. Concluded 
at Rio de Janeiro cn 5 June 1992 

RATIFICATION 

Inatman* rtaptMitari NIV 

3 October 1995 
Solomon Islands 
(With effect from I January 1996.) 

Registered ex officio cn 3 October 1995 

ACCEPTATES 

Instituant flBPoaltafl on: 

4 October 1995 
Togo 

{With effect from 2 January 1996.) , 

Registered ex officio on 4 October 1995 

RATIFICATION 

Inatrumanf UnmUlTfUl IT 

12 October 1995 
Botswana 

(With effect from 10 January 1996.) 

RWlaterafl ex OfflClD on 12 October 1995 

RATIFICATION 

Insttrent nnnn.ni-.»t on: 

20 October 1995 
Republic of Moldova 
(With effect from 18 January 1996.) 

Registered ex officio on 20 October 1995 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

27 octobre 1995 
Quinée-Bissau 
(Avec effet au 25 Janvier 1996.) 

Enregistré d'office le 27 octobre 199S 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

31 octobre 1995 
Mali 

(Avec effet au 29 Janvier 1998.) 

Enregistré d'office le 31 octobre 1995 

No 30619. Convention sur la diversité biologique. Conclue 
â Rio de Janeiro le 5 Juin 1992 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

3 octobre 1935 
Iles Salomon 

(Avec effet au 1er Janvier 1996.) 

Enregistré d'office la 3 octobre 1995 

ACCEPTATION 

Instrument déposé le : 

4 octobre 1995 
Togo 

(Avec effet au 2 Janvier 1998.) 

Enregistré d'office le 4 octobre 1995. 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

12 octobre 1995 
Botswana 
(Avec effet au 10 Janvier 1996.) 

Enregistré d'office le 12 octobre 199S 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

20 octobre 1995 
République de Moldova 
(Avec effet au 18 Janvier 1996.) 

Enregistré d'nffica le 20 octobre 1995 
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RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

27 October 199S 
Qulnea-Bissau 
(With effect fron 28 January 1996.) 

Registered ex officio on 27 October IflflS 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

30 October 1995 
Sudan 

(With effect from 28 January 1996. With understanding.) 

Registered ex officio on 30 October 1995. 

No. 20378. Convention on the Elimination of All Forms of 
Discrimination against Women. Adopted Dy the General 
Assembly of the United Nations on 18 Dececber 1979 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

5 October 1995 
Singapore 

(With effect from 4 November 1995. With reservations.) 

Registered ex officio on 5 October 1995. 

No. 27531. Convention on the Rltfits of the Child. Adopted 
by the General Assembly of the United Nations on 20 
November 1989 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

5 October 1995 
Singapore 
(With effect from 4 November 1995. with declarations and 
reservations.) 

Registered ex officio on 5 October 1995. 

COHMICATION with respect to the reservations made by 
Djibouti, the Islanic Republic of Iran, Pakistan and the 
Syrian Arab Republic upon ratification 

Received 

18 October 1995 
Dsnwsrk 

(With effect from 16 October 1995.) 

Registered ex officio on 16 Ootoher 199S. 

RATIFICATION 

Inatrumant atos6 is ; 

27 octobre 1995 
Guinée-Bissau 
(Avec effet au 2S Janvier 1998.) 

Enregistré d'office le 27 octobre 1996 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

30 octobre 1995 
Soudan 
(Avec effet au 28 Janvier 1996. Avec jdédaration 
interprétative.) 

Fnreoistré d'office le 30 octobre 1995. 

No 20378. Convention sur l'élimination de toutes les formes 
de discrimination â l'égard des femmes. Adoptée par 
l'Assemblée générale des Nations unies le 18 décembre 1979 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

5 octobre 1995 
Singapour 

(Avec effet au 4 novembre 1995. Avec réserves.) 

Enregistré d'offlee le 5 octobre 1996. 

Ne 27531. Convention relative aux droits de l'enfant. 
Adoptée par l'Assemblée générale des Nations Unies le 20 
novembre 1989 

ADHESION 

Instrument déposé la : 

5 octobre 1995 
Singapour 
(Avec effet au 4 novembre 1995. Avec déclarations et 
réserves.) 

Enregistré d'office la 5 octobre 1995. 

COUUNICATION à l'égard des réserves formulées par Djibouti, 
le Pakistan, la République arabe syrienne et la République 
islamique d'Iran lors de la ratification 

Reçue la : 

16 octobre 1995 
Danemark 
(Avec effet au 16 octobre 1995. ) 

Enregistré d'offloa la 16 octobre 1995. 
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No. 14583. Convention on wetlands of International 
importance especially as waterfowl habitat. Concluded at 
Ramsar, Iran, on 2 February 1971 

ACCEPTANCE OF AMENDMENTS to articles 6 and 7 of 28 May 1987 

inntniimant rtannsttad with tha Director-General of tha 
United Nations Eciicatlcnal. Scientific and Cultural 
Organization on: 

5 September 1995 
Latvia 
(With effect from 1 January 1998.) 

Certified statement was registered bv the United Nations 
Ecticatlcnal. Scientific and Cultural Organization on 9 
October 1995. 

No 14583. Convention relative aux zones humides 
d'importance internationale particulièrement come habitats 
des oiseaux d'eau (antérieurement à l'amendement par 
Protocole du 3 décembre 1982 -- prior to the amenaient by 
Protocol of 3 December 1982: "Convention relative aux 
zones humides d'Importance internationale particulièrement 
comme habitats de la sauvagine"). Conclue à Ramsar (Iran) 
le 2 février 1971 

ACCEPTATION DES AMEWEMENTS aux articles 6 et 7 en date du 28 
MAL 1987 

Instrument déposé auprès Ai Directeur général de 
l'Organisation des Nations Unies ppur l'édicatlon. la selanoe 
et la culture la : 

5 septembre 1995 
Lettonie 
(Avec effet au 1er Janvier 1998.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car 
l'Organisation des Nations Unies ppur l'éiiicatlon. la science 
al. .la culture. .1.9.8. .actoora.. 1995. 

ACCEPTANCE OF AMENDMENTS to articles 8 and 7 of 28 May 1987 

frwHinni- riennBH-ed with the Director-General of the 
United Nations Educational. Scientific and Cultural 
Organization on: 

15 September 1995 
Chile 
(With effect from 1 January 1996.) 

Certified statement was registered bv the United Nations 
Efticptipnel. Scientific and Cultural Organization on 9 
October 1995. 

ACCEPTATION DES AMENDEMENTS aux articles 6 et 7 en date du 28 
mai 1987 

Instrument déposé auprès du Directeur général de 
1'Organisation des Nations Unies pour 1'édication. la science 
et la culture la : 

15 septembre 1995 
Chili 
(Avec effet au 1er Janvier 1990.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation das Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture la 9 octobre 1995. 

No. 15511. Convention for the protection of the world 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 November 1972 

RATIFICATION 

instrument deppsited with the Director-General of the 
United Nations Educational. Scientific and Cultural 
Organization oni 

19 September 1995 
Mauritius 
(With effect from 19 December 1995.) 

Certified statement was registered bv tha United Nations 
Edicatlonal. Scientific and Cultural Organization on 9 
October. 1895,. 

No 15511. Convention pour la protection du patrimoine 
mondial, culturel et naturel. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation des Nations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture à sa dix-septième 
session, Paris. 16 novembre 1972 

RATIFICATION 

instrument déposé. auorte-A oirecteur atotoflLds 
l'Organisation des Nations Unies oour l'étlicatlon. la science 
et la culture la : 

19 septembre 1995 
Maurice 
(Avec effet au 19 décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducaticn. la adept» 
et la culture le 9 octobre 1995. 

No. 6321. Cultural Agreement between the Hungarian People's 
Republic and the Republic of Finland. Sigied at Budapest 
on 10 June 1959 

TERMINATION (Note bv the Secretariat! 

The Government of Finland registered on 10 October 1995 
(under No. 32190) the Agreement between the Government of the 
Republic of Finland and the Government of the Republic of 
Hingary on cooperation In the field of culture, education and 
research si Tied at Budapest on 9 March 1995. 

The said Agreement, which came into force on 6 September 
1995, provides, 1n Its article 12, for the termination of the 
above-mentioned Ag-eement of 10 June 1959. 

n o October 19951 

No 6321. Accord culturel entre la République populaire 
hongroise et la République de Finlande. Signé i Budapest le 
10 Juin 1959 

ABROGATION (Note du Secrétariat) 

Le Gouvernement finlandais a enregistré le 10 octobre 1995 
(sous le No 32190) l'Accord de coopération entre le 
Gouvernement de la République de Finlande et le Gouvernement 
de la République de Hongrie dans les domaines da la culture, 
de l'éducation et de la recherche sigié à Budapest le 9 mars 
1995. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur 1e 8 septembre 1995. 
stipule â son article 12, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné du 10 Juin 1959. 

n o octobre I99S) 
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No. 23837. Agreement relating to scientific and 
technological cooperation between the Government of the 
Republic of Finland and the Government of the United States 
of America. Signed at Washington on 22 March 1985 

TERMINATION <Note bv the Sectarian 

The Government of Finland registered on 10 October 1995 
(under No. 32191) the Agreement between the Governmait of the 
Republic of Finland and the Government of the United States 
of America relating to scientific and technological 
cooperation signed at Washington on 16 May 1995. 

the said Agreeaent, which came into force on 27 August 
1995, provides, in Its article XI (l), for the termination of 
the above-mentioned Agreement of 22 March 1985. 

(10 October 1995) 

No 23637. Accord de coopération scientifique et 
technologique entre la République de Finlande et les 
Etats-Unis d'Amérique. Slffié â Washington le 22 mars 1965 

Le Gouvernement finlandais a enregistré le 10 octobre 1995 
(sous le No 32191) l'Accord entre le Gouvernement de la 
République de Finlande et le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique relatif à la coopération scientifique et 
technologique signé â Washington le 16 mal 1995. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 27 août 1995, 
stipule, au paragraphe 1 de son article XI, l'abrogation de 
l'Accord susmentionné du 22 mars 1985. 

(10 octobre 1995) 

No. 32187. Exchange of notes between Finland and the 
Republic of Korea constituting an agreement on the waiver 
of visa requirements. Helsinki, 18 February 1974 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned agreement. Seoul, 19 January 1994 

Came into force on 18 February 1994, i.e., 30 days after 
the date of the note in reply, m accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic text: English. 
Registered bv Finland on 10 October 19AB. (tfcls: Also see 
same numberin part I.) 

No 32187. Echange de notes entre la Finlande et la 
République de Corée constituant un accord relatif à 
l'exemption des exigences de visas. Helsinki, 18 février 
1974 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord 
susmentionné. Seoul, 19 Janvier 1994 

Entré en vigueur le 16 février 1994, soit 30 Jours après la 
date de la note de réponse, conformément aux dispositions 
desdites notes. 

Texte authant Ima ; anglais. 
Enregistré par la Finlande le 10 octobre 1995. (Hola : Voir 
aussi même numéro en partie I.) 

No. 28911. Basel Convention on the control of transboundary 
movements of hazardous wastes and their disposal. 
Concluded at Basel on 22 March 1989 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

li October 1995 
Tunisia 

(With effect from 9 January 1998.) 

RfifllBtBTBd ex officio on II October 1995 

No 28911. Convention de Bêle sur le contrôle des mouvements 
transfront 1ères de déchets dangereux et de leur 
élimination. Conclue à Bâla le 22 mars 1989 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

11 octobre 1995 
Tunisie 

(Avec effet au 9 Janvier 1996.) 

Enregistré d'office le n octobre 1995 

TERRITORIAL APPLICATION 

Notification received on: 

30 October 1995 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of Hong Kong, with effect from 30 October 
19%.) 

Registered ex officio on 30 October 1995. 

APPLICATION TERRITORIALE 

Notification reçue la : 

30 octobre 1995 
Royaume-Un1 de Grande-Bretaffie et d'Irlande du Nord 
(A l'égard de Hong-kong. Avec effet au 30 octobre 1996.) 

Enregistré d'office la 30 octobre 1995. 

No. 14668. International Covenant on Civil and Political 
Riffits. Adopted by the General Assembly of the United 
Nations on 16 December 1966 

DECLARATION recoffiizlng the competence of the Humwi Riffits 
Committe under article 41 

Received on: 

12 October 1995 
Croatia 

(With effect froa 12 October 1995.) 

rtflalBtflTfld ex officio on 12 October 199S. 

No 14668. Pacte International relatif aux droits civils et 
politiques. Adopté par l'Assemblée générale des Nations 
Unies le 16 décembre 1966 

DECLARATION reconnaissant la compétence du Comité des droits 
de l'homme en vertu de l'article 41 
"""" 1 o ' 

12 octobre 1995 
Croatie 

(Avec effet au 12 octobre 1995.) 

Enregistré d'offlea la 12 octobre 1^5, 
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ACCESSION TO THE OPTIONAL PROTOCOL of 16 December 1966 to the 
above-mentioned Covenant 

Instrument deposited on: 

12 October 1995 
Croatia 

(With effect from 12 January 1996. With a declaration.) 

ROQlStBCBd ex officio on 12 October 1995. 

ADHESION AU PROTOCOLE FACULTATIF du 16 décembre 1968 se 
rapportant au Pacte susmentionné 

instrument déposé la : 

12 octobre 1995 
Croatie 

<Avec effet au 12 Janvier 1996. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office la 12 octobre 199g. 

ACCESSION TO THE SECOND OPTIONAL PROTOCOL of 15 December 1989 
to the above-mentioned Covenant 

Instrument deposited on: 

12 October 1995 
Croat la 

(With effect from 12 January 1996.) 

Registered ex officio on 12 October 1995. 

WITHDRAWAL OF A RESERVATION made upon accession with regard 
to article 20 (2) 

Notification received on: 

16 October 1995 
Switzerland 
(With effect from 16 October 1995.) 

Registered ex officio on 16 October 1995. 

ADHESION AU DEUXIEME PROTOCOLE FACULTATIF du 15 décembre 1989 
se rapportant au Pacte susmentionné 

Instrument déposé le : 

12 octobre 1995 
Croatie 

(Avec effet au 12 janvier 1996-) 

Enregistré d'office 1e 12 octobre 1995. 

RETRAIT D'UNE RESERVE formulée lors de l'acfiéslon i l'égard 
du paragraphe 2 de l'article 20 

Notification reçue la : 

IB octobre 1995 
Suisse 

(Avec effBt au 1B octobre 1995.) 

Enregistré d'office le 1B octobre 1995. 

NOTIFICATION under article 4 

Received on: 

23 October 1995 
Peru 

Registered ex officio Of) Qçt;pber 1995. 

NOTIFICATION en vertu de l'article 4 

Reçue la : 

23 octobre 1995 
Pérou 

Enregistré d'office le 23 octobre 1995. 

NOTIFICATION under article 4 

Received on: 

25 October IS95 
Bolivia 

Registered ex officio on 25 October 1995. 

NOTIFICATION en vertu de l'article 4 

Reçue le : 

25 octobre 1995 
Bolivie 

Enregistré d'office le 25 octobre 1385. 

No. 30483. International Agreement on the use of iMilARSAT 
ship earth stations within the territorial sea and ports. 
Concluded at London on IB October 19B5 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Director-General of the 
International Maritime Satellite Organization on: 

4 October 1995 
Portugal 
(With effect from 4 October 1995.) 

Certified Statement was registered bv the International 
Maritime Satellite Organization on 13 October 1995. 

No 30483. Projet d'Accord international sur l'utilisation 
des stations terriennes INMARSAT de navires dans les 
limites de la mer territoriale et des ports. Conclu â 
Londres le 16 octobre 1985 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Directeur général de 
l'Organisation internationale da télécommunications maritimes 
nar satellites le : 

4 octobre 1995 
Portugal 
(Avec effet au 4 octobre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale da télécommunications maritimes 
par satellites la 13 octobre 1995. 
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No. 31252. International Coffee Agreement, 1994. Adopted 
by the International Coffee Council on 30 March 1994 

ACCEPTANCE 

Inst ruant riras 1 tad on: 

13 October 1995 
Togo 

(With effect from 13 October 1995.) 

Registered ex officio on 13 October 1995 

No 31252. Accord International de 1994 sur le cafâ. Adopté 
par le Conseil International du café le 30 mars 1994 

ACCEPTATION 

Instrument déposé le : 

13 octobre <995 
Togo 

(Avec effet au 13 octobre 1995.) 

Enregistré d'office le 13 octobre 1995. 

No. 32192. Agreement for the establishment of the African No 32192. Accord en vue de la création da la Banque 
Export-Import Bank "AFREXIItBANK". Concluded at Abidjan on africaine d' import-export "AFREXIkBANK". Conclu à Abidjan 
8 May 1993 le S mai 1993 

RATIFICATION 

Instrument dams It ad with the Secretary-General of the 
African Oevelnrarant Bank on tha dates indicated hereafter, to 
take effect cn the same data: 

Nigeria 21 October 1993 
Tunisia 8 November 1993 
Mali 24 February 1994 
Egypt 9 March 1994 
Ethtopla 25 March 1994 
Senegal 19 September 1994 
Sudan 26 November 1994 

Certified statements mere registered by the Secretary-
General of tha African Development Bank, acting on behalf of 
the Parties, on 13 October 1995. (Nalfl: Also see same 
number in part I.) 

RATIFICATIONS 

Instruments déposés aimrfts rti Secrétaire général da la 
Banme africaine de développement aux datas indltuées 
ci-après, pour prendre effet A Ta même date : 

Nigéria 21 octobre 1993 
Tunisie 8 novembre 1993 
Mali 24 février 1994 
Egypte 9 mars 1994 
Ethiopie 25 mars 1994 
Sénégal 19 septembre 1994 
Soudan 26 novembre 1994 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées car la 
Secrétaire général de la Banrua africaine de développement 
agissant au nom des Parties, le 13 octobre 1995. (t&â : 
Voir aussi même numéro en partie I.) 

No. 32022. International Grains Agreement, 1995: 

(a) (fr-ains Trade Convention, 1995. Concluded at London on 7 
December 1994 

RATIFICATION 

Instillent deposited on: 

16 October 1995 
Cuba 
(The Agreement came into force provisionally on 1 July 
1995 for Cuba which, by that date, had notified its 
Intention to apply it, in accordance with article 26.) 

Registered ex officio on 16 October 1995. 

No 32022. Accord international sur les céréales de 1995 : 

a) Convention sur le commerce des céréales de 1995. Conclue 
à Londres le 7 décembre 1994 

RATIFICATION 

Instrument dénnsé le : 

16 octobre 1995 
Cuba 
(L'Accord est entré en vigueur à titre provisoire le 1er 
juillet 1995 pour Cuba qui, à cette date, avait notifié son 
intention de l'appliquer, conformément â l'article 26.) 

Enregistré d'office la 16 ontohre 1995. 

No. 970. Geneva Convention for the amelioration of the 
condition of the wounded and sick in armed forces m the 
field. Signed at Geneva on 12 August 1949 

ACCESSION 

Instrment deposited with tha Government of Switzerland cn: 

19 September 1995 
Federated States of Micronesia 
(With effect from 19 March 1996.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 17 
October 1995. 

No 970. Convention de Genève pour l'amélioration du sort 
des blessés et des malades dans les forces armées en 
campagne. Signée à Genève le 12 août 1949 

ADHESION 

Instrument riépnfift auprès Ai Gouvernement suisse la : 

19 septembre 1995 
Etats fédérés de Micronésie 
(Avec effet au 19 mars 1998.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par Ta Suisse le 
17 octobre 1995. 
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No. 971. Geneva Convention for the amelioration of the 
condition of wounded, aide arid shipwrecked members of armed 
forces at sea. Siffied at Qeneva on 12 August 1949 

ACCESSION 

Instituent deposited with the Government of Switzerland 

19 September 1996 
Federated States of Micronesia 
(With effect from 19 March 1996.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 17 
October 1935. 

No 971. Convention de Genève pour l'amélioration du sort 
des blessés, des malades et des naufragés des forces armées 
sur mer. Signée â Genève le 12 août 1949 

ADHESION 

Instilment déposé auprès di Graivarnamant suisse le : 

19 septembre 1995 
Etats fédérés de Micronésie 
(Avec effet au 19 mars 1996-) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
17 octobre 1995. 

No. 972. Geneva Convention relative to the treatment of 
prisoners of war. Siffied at Geneva on 12 August 1949 

No 972. Convention de Genève relative au traitement das 
prisonniers de guerre. Slffiée â Genève 1e 12 août 1949 

ACCESS!» 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

19 September 1995 
Federated States of Micronesia 
(With effect from 19 March 1996.) 

Certified statement 
October I99S. 

registered bv Switzerland on 17 

ADHESION 

instrument déposé auprès Ai Gouvernement suisse le : 

19 septembre 1995 
Etats fédérés de Micronésie 
(Avec effet au 19 mars 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar la Suisse la 
17 octobre 199S. 

No. 973. Geneva Convention relative to the protection of 
civilian persons In time of war. Signed at Geneva on 12 
August 1949 

ACCESSION 

Instrument deposited with tna Government of Switzerland on: 

19 September 1995 
Federated States of Micronesia 
(With effect from 19 March 1996.) 

Certified statement nas registered bv Switzerland on 17 
October 1995. 

No 973. Convention de Genève relative â la protection des 
personnes civiles en temps de guerre. Siffiée â Genève 1e 
12 août 1949 

ADHESION 

Instrument déposé auprès <U Gouvernement suisse la : 

19 septembre 1995 
Etats fédérés de Mlcrcnésle 
(Avec effet au 19 mars 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse la 
17 octobre I99S. 

No. 14637. Convention on international trade in endangered 
species of wild fauia and flora. Opened for signature at 
Washington on 3 March 1973 

ACCESSIONS to the above-mentioned Convention, as amended at 
Bom on 22 June 1979 

Instruments deposited with the Savamment of Switzerland 
SQL 

4 August 1995 
Dominica 
(With effect from 2 November 1995.) 

10 August 1995 
Belarus 
(With effect from 6 November 1995,) 

Certified statements ware registered bv Switzerland on 17 
October 1995. 

No 14537. Convention sur le commerce international des 
espèces de faune et de flore sauvages menacées 
d'extinction. Ouverte à la siffiature â Washington le 3 
mars 1973 

ADHESIONS è la Convention susmentionnée, telle qu'amendée à 
Bonn le 22 Juin 1979 

Instruments déposés quprès d" Gouvernent* suisse la : 

4 août 1995 
Dominique 
(Avec effet au 2 novembre 1995.) 

10 août 1995 
Béiarus 
(Avec effet au S novembre 1995.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par la 
Suisse 1a 17 octobre I99S. 
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No. I75tz. Protocol additional to the Geneva Conventions of 
12 August 1949, and relating to the protection of victims 
of international armed conflicts (Protocol I). Adopted at 
Geneva on 8 June 1977 

RATIFICATION and ACCESSION (a) 

instruments depositad with the Government of Switzerland 
urn. 

18 September 1995 
Panama 
(With effect from 18 March 1998.) 

19 September 1995 a 
Federated States of Micronesia 
(with effect from 19 March 1996.) 

Certified statements were registered hv Switzerland en 17 
October 1995. 

No 17512. Protocole additionnel au* Conventions de Genève 
du 12 août 1949 relatif à la protection des victimes des 
conflits armés internationaux (Protocole I). Adopté â 
Genève le 8 Juin 1977 

RATIFICATION et ADHESION (a) 

Instruments tift™*18 """rès «*i Gouvernement suisse le : 

t8 septembre 1995 
Panama 
(Avec effet au 18 mars 1996.) 

19 septembre 1995 a 
Etats fédérés de Micronésie 
(Avec effet au 19 mars 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées car la 
Suisse le 17 octobre 1995. 

No. 17513. Protocol additional to the Geneva Conventions of 
12 August 1949, and relating to the protection of victims 
of non-international armed conflicts (Protocol II). 
Adopted at Geneva on 8 June 1977 

RATIFICATION and ACCESSIONS (a) 

instruments deposited with tha Government of Switzerland 
QQL 

14 August 1995 a 
Columbia 
(With effect from 14 February 1996.) 

18 September 1995 
Panama 
(With effect from 18 March 1996.) 

19 September 1995 a 
Federated States of Micronesia 
(With effect from 19 March 1998.) 

Certifie^ statements wera registered bv Switzerland on 17 
October 1995. 

No 17613. Protocole additionnel aux Conventions de Genève 
du 12 août 1949 relatif â la protection des victimes des 
conflits armés non Internationaux (Protocole II). Adopté à 
Genève le 8 Juin 1977 

RATIFICATION et ADHESIONS (a) 

instruments déposés auprès.Ai Gouvernement suisse le : 

14 août 1995 a 
Colombie 
(Avec effet au 14 février 1996.) 

18 septembre 1995 
Panama 
(Avec effet au 18 mars t996.) 

19 septembre 1995 a 
Etats fédérés de Micronésie 
(Avec effet au 19 mars 1996.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par 1a 
Suisse,le 17 octobre 1835. 

No. 23353. Convention concerning International Carriage by 
Rail (COTIF). Concluded at Berne on 9 May 1980 

ACCESSION 

instrument deposited with tha Savamment of Switzerland on: 

22 September 1995 
Lithuania 
(With effect from 1 November 1995.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 17 
October 1995, 

No 23353. Convention relative aux transports Internationaux 
ferroviaires (COTIF). Conclue à Berne le 9 mal 1980 

ADHESION 

Instrument dénosé auprès Ai Gouvernement suisse le : 

22 septembre 1995 
Lituanie 
(Avec effet au 1er novembre 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car la Suisse le 
17 octobre 1995. 
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International Labour Organisation Organisation Internationale ctj TrayaU 

Ratification of any of the Conventions adapted bu tha 
General Conference pf tha International Labour Organisation 
in the course of its first thlrtv-two sessions, i.e.. up to 
and including Convention No. 9B. Is deemed to be tha 
ratification of that Convention as modified bv the Final 
Articles Revision Convention. 19B1. in accordance with 
article 2 of the latter Convention. 

No. 612. Convention (No. 29) concerning forced or 
compulsory labour, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fourteenth 
session, Geneva, 28 June 1930, as modified by the Final 
Articles Revision Convention, 1946 

RATIFICATION 

Instrment registered with tha Oirector-Gyieral of the 
International Labour Office on: 

15 June 1995 
El Salvador 
(With effect from 15 June 1996.) 

Certified statement was registered bv tha International 
Labour Organisation on IB October 1995. 

La ratification da toute Convention adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation Internationale Ai 
Travail au cours da sas trente-deux premières sessions, soit 
.iusnj'à la Convention No 98 Inclusivement, est réputée valoir 
ratification de cette Convention sous sa forme modifiée par 
la Convention portant révision des articles finals. 1961. 
conformément à l'article 2 de cette dernière Convention. 

No 612. Convention (No 29) concernant le travail forcé ou 
obligatoire, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa quatorzième 
session, Genève, 28 Juin 1930, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès Ai Directeur général rfcj Buraai 
international du Travail le : 

15 Juin 1995 
El Saivador 
(Avec effet au 15 Juin 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le IB octobre 1995. 

No. 792. Convention (No. 81) concerning labour inspection 
in mokjstry and commerce. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
thirtieth session, Geneva, 11 July 1947 

RATIFICATIONS 

Instruments registered with the Director-General of the 
International Labour Offloe on: 

2 Jura 1995 
Poland 
(With effect from 2 June 1998.) 

15 June 1995 
El Salvador 
(With effect from 15 June 1996.) 

Certified statements ware registered bv tha international 
Labour Organisation on 18 October I99S. 

No 792. Convention (No 81) concernant l'inspection du 
travail dans l'industrie et le commerce. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation Internationale du 
Travail à sa trentième session, Genève, 11 Juillet 1947 

RATIFICATIONS 

Instruments enregistrés auprès <n Directeur général Ai 
Bureau international AJ Travail la : 

2 Juin 1995 
Pologne 
(Avec effet au 2 Juin 1996.) 

15 Juin 1995 
El Salvador 
(Avec effet au 15 Juin 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées oar 
l'Organisation internationale Ai Travail le 18 octobre 1995 

No. 898. Convention (No. 88) concerning the organisation of 
the employment service. Adapted by the General Conference 
of the international Labour Organisation at its 
thlrty-first session, San Francisco, 9 July 1948 

RATIFICATION 

Instrument registered with tha Olraotor-General of tha 
international Labour Office on: 

15 June t995 
El Salvador 
(With effect from IS June 1996.) 

Certified statement was reolstared bv the International 
Labour Organisation on 1« Qf-t^p 1935, 

No 898. Convention (No 88) concernant l'organisation du 
service de l'emploi. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa trente et 
unième session, San Francisco, 9 juillet 1948 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès Ai Directeur général Ai Bureau 
International Ai Travail la : 

15 Juin 1996 
El Salvador 
(Avec effet au 15 Juin 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale Ai Travail le la octobre 199B. 
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No. 1017. Convention (No. 77) concerning medical 
examination for fitness for employment m industry of 
children and young persons. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
twenty-ninth session, Montreal, 9 October 1948 

RATIFICATION 

Inatmant registered with the Director-General of the 
Internat1anal Labour Office on: 

IS June 1995 
El Salvador 
(With effect fro» 15 June 1996.) 

Certified statement was registered bv the IntarnatlgpaT 
Labour Organisation on |fl Q n t r T 1fl95, 

No. 1018. Convention (No. 78) concerning medical 
examination of children and young persons for fitness for 
employment in non-industrial occupations. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at Its twenty-ninth session, Montreal, 9 October 1946 

RATIFICATION 

instituent registered »1th the Director-General of the 
International Labour Office nn: 

15 June 1995 
El Salvador 
(With effect from 15 June 1996.) 

Certified statement was registered hv the International 
Labour Organisation on 18 October 1995. 

No 1017. Convention (No 77) concernant l'examen nâdical 
d'aptitude à l'emploi dans l'industrie des enfants et des 
adolescents. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation Internationale du Travail à sa 
vingt-neuvième session, Montréal, 9 octobre 1948 

RATIFICATION 

Instrument enregistré aunrès tu Directeur général du Bureai 
international Ai Travail le : 

15 £j1n 1995 
El Salvador 
(Avec effet au 15 Juin 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
1'Organisation Internationale du Travail la 18 octobre 1995. 

No 1018. Convention (No 78) concernant l'examen médical 
d'aptitude à l'emploi aux travaux non industriels des 
enfants et des adolescents. Adoptée par ta Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail à sa 
vingt-neuvième session, Montréal, 9 octobre 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré aunrès du Directeur général rti Bureau 
International du Travail le : 

15 Juin 1995 
El Salvador 
(Avec effet au 15 Juin 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale tu Travail la 18 octobre 1995. 

No. 2244. Convention (No. 99) concerning minimum wage 
fixing machinery m agriculture. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
thirty-fourth session, Geneva. 28 June 1951 

RATIFICATION 

instrument registered »ith the Director-General of the 
international Labour Office cn: 

15 June 1995 
El Salvador 
(With effect from 15 Jine 1996.) 

Certified statement was registered bv tha International 
inrrvr 0rgfp""t1on on IB October 1995. 

No 2244. Convention (No 99) concernant les méthodes de 
fixation des salaires minima dans l'agriculture. Adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation Internationale 
du Travail à sa trente-quatrième session, Genève, 28 Juin 
1951 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès tli Directeur général Ai Bureau 
international Ai Travail le : 

15 Juin 1995 
Et Salvador 
(Avec effet au 15 Juin 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car 
l'Organisation Internationale du Travail 1e 18 octobre 1995. 

No. 5181. Convention (No. 111) concerning discrimination In 
respect of employment and occupation. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its forty-second session, Geneva, 2S June 1958 

RATIFICATION 

inatnunt registered with tha Director-General nf tha 
International lrtî"ir "f^ttft (IV 

15 Juie 1995 
El Salvador 
(With effect from 15 June 1996.) 

Certified atatiaant was registered bv tha International 
Latnur Organisation on 18 October 19flS. 

No 5181. Convention (No 111) concernant la discrimination 
en matière d'emploi et de profession: Adcptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail à sa quarante-deuxième session, Genève, 25 Juin 
1958 

RATIFICATION 

Instrument enregistré aunrès AJ Directeur général AJ Bureau 
international AJ Travail le : 

15 Juin 1995 
El Salvador 
(Avec effet au 15 Juin 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale AI Travail le IB octobre 1995. 

444 



No. 8273. Convention (No. 122) concerning employment 
policy, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its forty-eltfith 
session, Geneva, 9 July 1964 

No 8279. Convention (No 122) concernait la politique de 
remploi, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation Internationale du Travail à sa 
quarante-huitième session, Genève, 9 Juillet 1984 

RATIFICATION 

Instnmient registered with tha Director-General of the 
International Labour Office nn: 

15 June 1995 
El Salvador 
(With effect from 15 June 1996.) 

Certified statement was registered bv tha International 
Labour Organisation on 18 October I99E. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès tu Directeur général Aj BUHMU 
international du Travail le : 

15 Juin 1995 
El Salvador 
(Avec effet au 15 Juin 1996.) 

La-déclaration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation internationale <ij Travail la 18 octobre 199S. 

No. 11665. Convention (No. 129) concerning labour 
inspection in agriculture. Adopted by the General 
Conference Of the International Labour Organisation at Its 
fifty-third session. Geneva, 25 June 1969 

No H565. Convention (No 129) concernant l'inspection du 
travail dans l'agriculture. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail à sa 
cinquante-troisième session. Genève, 25 Juin 1969 

RATIFICATIONS 

instruments registered with the Dlractor-Ganeral of iftft 
international Labour Office on: 

2 June 1995 
Poland 
(With effect from 2 June 1996.) 

15 June 199S 
El Salvador 
(With effect from 15 June 1996.) 

Certified statements ware registered bv the International 
Labpur Organisation on 18 October 1995. 

RATIFICATIONS 

instruments enregistrés auprès tu Directeur général a. 
Bureau international du Travail la : 

2 Juin 1995 
Pologne 
(Avec effet au 2 juin 1996.) 

15 Juin 1995 
El Salvador 
(Avec effet au 15 Juin 1996.) 

Lfla_déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation internationale Ai Travail la 18 octobre 1995. 

No. 11821. Convention (No. 131) concerning minimum wage 
fixing, with special reference to developing countries. 
Adopted by the International Labour Conference at its 
fifty-fourth session, Geneva. 22 June 1970 

No 11821. Convention (No I3t) concernant la fixation des 
salaires minima, notamment en ce qui concerne les pays en 
voie de développement. Adoptée par la Conférence 
internationale du Travail i sa cinquante-quatrième session, 
è Genève, le 22 Juin 1970 

RATIFICATION 

Instmant registered with the Director-Banyal of tha 
international OffIfift fflT 

15 June 1995 
El Salvador 
(With effect from 15 June 1996.) 

Cartiflad statement was registered by the International 
lahmir nryviiaatlon on 18 Octcfaer 1995. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AJ aura», 
international AI Travail la : 

15 Juin 1995 
El Salvador 
(Avec effet au 15 Juin 1998.) 

La.déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale Ai Travail le IB octobre 199S. 

No. 12659. Convention (No. 135) concerning protection and 
facilities to be afforded to workers' representatives in 
the undertaking. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fifty-sixth 
session, Qeneva, 23 June 1971 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of tha 
International Labour Office on: 

12 Jire 1995 
Kali 
(With effect from 12 June 1996.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 18 October 1995. 

No 12659. Convention (No 135) concernant la protection des 
représentants des travailleurs dans l'entreprise et les 
facilités à leur accorder. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail à sa 
cinquante-sixième session, â Genève, le 23 Juin 1971 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès AJ Directeur général AJ Bureau 
international AJ Travel 19 ; 

12 Juin 1995 
M a n 
(Avec effet au 12 Juin 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation Internationale AJ Travail la 18 octobre IflflS. 

445 



No. 15823. Convention (No. 142) concerning vocational 
guidance and vocational training in trie development of 
human resources. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

RATIFICATION 

Instrument registered with the 01rector-GeneraI of tha 
international Labour Office on: 

15 June 1995 
£1 Salvador 
(With effect from 15 June 1996.) 

Certified statement was registered bv tha International 
Latmur-flraanJsatlon-gi IB October 1885. 

No 15823. Convention (No 142) concernant le r6le da 
l'orientation et de la formation professionnelles dans la 
mise en valeur des ressources humaines. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation Internationale du 
Travail â sa soixantième session, Genève, 23 Juin 1975 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès cil Directeur général Ai Buraai 
internatinnal Ai Travail la : 

15 Juin 1995 
El Salvador 
(Avec effet au 15 Juin 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale Ai Travail le 18 octobre 1995. 

No. 16064. Convention (No. 141) concerning organizations of 
rural »orIters and their role m economic and social 
development. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

RATIFICATIONS 

Instruments registered with the Director-General pf tha 
International Labour Office on: 

12 June 1995 
Mall 
(With effect from 12 June 1996.> 

15 June 1995 
El Salvador 
(With effect from 15 June 1996.) 

Certified statements ware,registered by tha International 
i nhTMr rVnanjnation on 18 Octcbar 1995. 

No 16064. Convention (No 141) concernant les organisations 
de travailleurs ruraux et leur rûle dans le développement 
économique et social. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail & sa 
soixantième session, Genève, 23 Juin 1975 

RATIFICATIONS 

instruments enregistrés auprès Ai Directeur général ai 
Bureau International Ai Travail 1e : 

12 Juin 1995 
Mal i 
(Avec effet au 12 Juin 199e.) 

15 Juin 1995 
El Salvador 
(Avec effet au 15 Juin 1996.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation internationale Ai Travail le 18 octobre 1995. 

No. 18705. Convention (No. 144) concerning tripartite 
consultations to promote the implementation of 
international labour standards. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
sixty-first session, Geneva, 21 Juie 1976 

RATIFICATION 

Instruments registered with the Director-General of tha 
International Labour Office on: 

7 June 1995 
Trinidad and Tobago 
(with effect from 7 June 1996,) 

15 June 1995 
El Salvador 
(With effect from 15 June 1996.) 

Certified statements «ore registered hu the International 
Labour Organisation on IB October 199S. 

No 16705. Convention (No 144) concernant les consultations 
tripartites destinées â promouvoir la mise en oeuvre des 
normes internationales AJ travail. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa soixante et unième session. Genève, 21 Juin 
1976 

RATIFICATIONS 

Instruments enregistré Ai Directeur général Ai 
Bureau international Ai Travail le : 

7 Juin 1996 
Trmité-et-Tobago 
(Avec effet au 7 juin 1996.) 

16 Juin 1995 
El Salvador 
(Avec effet au 15 Juin 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
1'Organisation internationale Ai Travail la 18 octobre 199S 

No. 19653. Convention (No. 151) concerning protection of 
the ri git to organise and procedures for determining 
conditions of employment in the public service. Adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-fourth session, Geneva, 27 Xne 
1978 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of tha 
international n e w n r t o n -

12 June 1995 
Man 
(With effect from t2 Juno 1996.) 

Certified statement was register^ by tpa International 
Labour Organisation on 18 October 1986. 

No 19663. Convention (No 151) concernant la protection du 
droit d'organisation et les procédures de détermination dee 
conditions d'emploi dans la fonction publique. Adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale AJ 
Travail & sa soixante-quatrième session, Genève, 27 juin 
1978 

RATIFICATION 

Instrument enregistré aura-As Ai Directeur qfttfrfll fil BlirflU 
Internationa) Ai Travail la : 

12 Juin 1996 
Ma11 
(Avec effet au 12 Juin 1996. ) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale Ai Travail la 18 octefara 1MB. 
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NO. 20690. Convention (No. 147) concerning minimum 
standards 1n merchant ships. Adopted by the Qeneral 
Conference of the International Labour Organisation at Its 
sixty-second session, Qeneva, 29 October 1976 

RATIFICATION 

instrument registered with tha Director-General nf tha 
International Labour Office on: 

2 June 1995 
Poland 
(with effect from 2 June 1996.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on IB October 1gg5, 

No 20690. Convention (No 147) concernant les normes minima 
â observer sur les navires marchands. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail à sa soixante-deuxième session, Genève, 29 octobre 
1976 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès A. Directeur général Ai Bureau 
International A) Jravall 1a : 

2 Juin 1995 
Pologne 
(Avec effet au 2 Juin 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale tu Travail le la octobre 1995, 

No. 22348. Convention (No. 156) concerning equal 
opportun it les and equal treatment for men and women 
verkers: wrkers with family responsibilities. Adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-seventh session, Geneva, 23 June 
1981 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of ti^ 
International Labour Office on: 

9 June 1995 
Japan 
(With effect from 9 June 1996.) 

Certified statement was registered bv tha International 
Labour Organisation on 18 October 199s. 

No 22346. Convention (No 156) concernant l'égalité de 
chances et de traitement pour les travailleurs des deux 
sexes : travailleurs ayant des responsabilités familiales. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail à sa soixante-septième session, 
Genève, 23 Juin 1981 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général AJ Bureau 
international du Travail la : 

9 Juin 1995 
Japon 
(Avec effet au 9 Juin 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1 Organisation internationale AJ Travail le 18 octobre 1995. 

No. 23439. Convention (No. 159) concerning vocational 
rehabilitation and employment (disabled persons). Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-ninth session, Geneva, 20 June 
1983 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

12 June 1995 
Mall 
(With effect from 12 Jt*ie 1996.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 18 October 193B. 

No 23439. Convention (No 159) concernant la réadaptation 
professionnelle et l'emploi des personnes handicapées. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa soixante-neuvième session, 
Genève, 20 Juin 1983 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès AJ Directeur général du Bureau 
international Ai Travail la : 

12 Juin 1995 
Mali 
(Avec effet au 12 Juin 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale Ai Travail le ifl octobre 1995. 

No. 4714. international Convention for the Prevention of 
Pollution of the Sea by 011, 1954. Done at London <xi 12 
May 1954 

No 4714. Convention internationale pour la prévention de la 
pollution des eaux de la mer par les hydrocarbures, 1954. 
Faite à Londres le 12 mal 1954 

DENUNCIATION 

Notification effected with the Secretary-General of tha 
International Maritime Organization on: 

6 January 1995 
Ireland 
(With effect from 6 January 1996.) 

Certified statement was registered bv the international 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

DENONCIATION 

Notification effectuée auprès Ai Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationala 1a : 

6 Janvier 1995 
Irlande 
(Avec effet au 6 Janvier 1996.) 

La-déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre 1995 
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No. 8564. Convention on facilitation of international No 8564. Convention visant à faciliter le trafic aaritiM 
maritime traffic (with annex). Siffied at London on 3 April International. Signée è Londres le 9 avril 1965 
1965 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with the Sacrqfrflfy-fenaral of tha 
International Maritime Organization on: 

29 November 1994 
Marshall islands 
(With effect from 28 January 1995.) 

16 January 1995 
China 
(With effect from 17 March 1995.) 

27 March 1995 
Islamic Republic Of Iran 
(With effect from 26 May 1995.) 

Certified statements wra registered bv tha International 
Maritime Organization on IB October 1995. 

ADHESIONS 

Instruments déposés aî iréa AJ Secrétaire général da 
l'Organisation maritime internationale ; 

29 novembre 1994 
îles Marshall 
(Avec effet au 28 Janvier 1995.) 

16 janvier <995 
Chine 
(Avec effet au t7 mars 1995.) 

27 mars 1995 
République islamique d'Iran 
(Avec effet au 28 mai 1995.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime Internationale la 18 netobra 1995 

SUCCESSION 

Notification effected with the Secretary-General of tha 
International Maritime Organization on: 

30 January 1995 
Slovakia 
(with effect froa i January 1993, the date of the 

succession of State.) 

Certified statement was registered by tha International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

SUCCESSION 

Notification effectuée auprès AJ Secrétaire général da 
l'Organisation maritime Internationale le : 

30 janvier 1995 
Slovaquie 
(Avec effet au 1er Janvier 1993, date de la succession 

d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime Internationale le 1B octobre 199B. 

No. 9159. International Convention on Load Lines, 1968. 
Done at London on 5 April 1966 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with tha Sacretarv-General of tha 
International Maritime Organization on: 

5 September 1994 
Guatemala 
(With effect froa 5 Deceaber 1994.) 

28 November 1994 
Cambodia 
(With effect from 28 February 1995.) 

Certified statements were registered by the International 
Maritime Organization on 18 October 1995, 

No 9159. Convention Internationale de 1966 sur les llffies 
de charge. Faite à Londres le 5 avril i960 

ADHESIONS 

instruments flftlfffifrl Biprés Ai Secrétaire général de 
l'Organisation maritime ipternatiçtyHg la : 

5 septembre 1994 
Guatemala 
(Avec effet au 5 décembre 1994.) 

28 novembre 1994 
Caobodge 
(Avec effet au 28 février 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été anraolstréaa par 
l'Organisation maritime Internationale la IB octobre 1996 

SUCCESSION 

Notification effected with the Sacretary-Qeneral of the 
International Maritime OrganizfltlQh op; 

30 January 1995 
Slovakia 
(With effect from 1 January 1993, the date of tte 

succession of State.) 

Certified statement was registered by tha International 
Maritime Organization on 18 October 199jjr 

SUCCESSION 

Notification effectuée aurès AJ Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internajlopfllg la ; 

30 janvier 1996 
Slovaquie 
(Avec effet au 1er janvier 1993, date de la succession 

d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre 199S 
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No. 14049. International Convention relating to 
intervention on the hign seas in cases of 011 pollution 
casualties- Concluded at Brussels on 29 November 1969 

ACCESSIONS 

Instrimnta deposited with the Secretary-Panerai of tha 
IntameHmal Maritime Organization nn: 

16 November 1994 
Nicaragua 
(With effect from 13 February 1995.) 

13 January 1995 
Pakistan 
(with effect from 13 April 1995.) 

26 February 1995 
Chile 
(With effect from 29 May 1995.) 

Certified statements «are registered hv tha International 
Maritime Organization nn 18 October 1995. 

No 14049. Convention internationale sur l'intervention en 
haute mer en cas d'accident entraînant ou pouvant entraîner 
une pollution par les hydrocarbures. Conclue à Bruxelles 
le 29 novembre 1969 

ADHESIONS 

Instruments déposés auprès du Secrétaire oindrai de 
l'Organisation maritime internationale le : 

15 novembre 1994 
Nicaragua 
(Avec effet au 13 février 1995.) 

13 Janvier 1995 
Pakistan 
(Avec effet au 13 avril 1995.) 

28 février 1995 
Chili 
(Avec effet au 29-mal 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime Internationale le 18 pctobre 1995 

SUCCESSION 

Notification effected with the Secretarv-Qeneral of tha 
international Maritime Organisation cn: 

3 January 1994 
Ukraine 
(with effect from IT December 1993, the date of the 

succession of Stats.) 

Certified statement was registered by the International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

SUCCESSIW 

Notification effectuée aunrfta rii Secrétaire général da 
l'Organisation maritime Internationale 1e : 

3 Janvier 1994 
Ukraine 
(Avec effet au 17 décembre 1993, date de la succession 

d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Oroanisatinn maritime internationale le 18 octobre 1995 

No. 14097. International Convention on Civil Liability for 
O H Pollution Damage. Concluded at Brussels on 29 November 

No 14097. Convention internationale sur la responsabilité 
civile peur tes dommages dus à la pollution par les 
hydrocarbures. Conclue â Bruxelles le 29 novembre 1969 

ACCESSIONS 

instruments deposited with the Secretary-General of the 
international Maritime Organization nn: 

14 September 1994 
Saint Kitts and Nevis 
(with effect from 13 December 1994. with a declaration.) 

28 November 1994 
Cembodla 
(With effect from 26 February 1935.) 

6 January 1995 
Malaysia 
(With effect from 6 April 1995.) 

Certified statements «era registered bv tha International 
Maritime OroanizatiaiT nn 18 October 199S. 

ADHESIONS 

Instruments déposés aunrès (U Secrétaire général da 
l'Organisation maritime Internationale la : 

14 septembre 1994 
Saint-KItts-et-NevIs 
(Avec effet au 13 décembre 1994. Avec déclaration.) 

28 novembre 1994 
Cambodge 

(Avec effet au 26 février 1995.) 

8 Janvier 1995 Malaisjg 
(Avec effet au 6 avril 1995.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Oroanisatinn maritime Internationale la 1B octobre 1995. 

ACCESSIONS TO THE PROTOCOL of 19 November 1976 to the 
above-mentioned Convention 

Instruments deposited with tha Sacratarv-Sanaral of tha 
International Maritime Organization on: 

24 August 1994 
Japan 
(With effect from 22 November 1994.) 

6 April 1995 
Mauritius 
(With effect from 5 July 1995.) 

Certified statements ware registered hv the International 
Maritime Organization on IB Octoher I9BB. 

ADHESIONS AU PROTOCOLE du 19 novembre 1976 à la Convention 
susmentionnée 

Instrumenta déposés auprès Ai Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale la : 

24 août 1994 
Japon 
(Avec effet au 22 novembre 1994.) 

6 avril 1995 
Maurice 
(Avec effet au 5 Juillet 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime internatlanale le IB octobre 1995. 
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No. 14152. Single Convent lor on Narcotic Drugs, 1981, as 
amended by the Protocol amending the Single Convention on 
Narcotic Drugs, 1961. Done at New York on 8 August 1975 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

18 October 1995 
Swaziland 
(with effect from 17 November 1995.) 

Registered ex officio on 18 October 1995 

NO 14152. Convention unique sur les stupéfiants de 1961 
telle que modifiée par le Protocole portant amendement de 
la Convention unique sur les stupéfiants de 1961. Faite à 
New York le 8 août 1975 

ADHESION 

Instrument décosé le : 

18 octobre 1995 
Swaziland 
(Avec effet au 17 novembre 1995.) 

Enregistré a ' o f f lCB le 18 octobre 1995 

PARTICIPATION 1n the above-mentioned Convention 

Instrument of accession to the 1961 Convention and to the 
1972 amending Prntnmi deposited on: 

27 October 1995 
Guinea-Bissau 

(With effect from 26 November 1995.) 

Registered ex officio on 27 October 1995. 

PARTICIPATION à la Convention susmentionnée 

Instrument d'acnés ton à la Convention de 1961 et au 
Protocole d'amendement de 1972 déposé le : 

27 octobre 1995 
Guinée-Bissau 
(Avec effet au 28 novembre 1995.) 

Enregistré d'office le 27 octobre 1995. 

PARTICIPATION in the above-mentioned Convention 

Instrument of accession to tha 1972 amending Protocol 
deposited on: 

31 October 1995 
Mali 

(with effect from 30 November 1995.) 

Registered ex officio on 31 October 1995. 

PARTICIPATION i la Convention susmentionnée 

instrument d'achésion au Protocola d'amendement de 1972 
déposé le : 

31 octobre 1995 
Mali 

(Avec effet au 30 novembre 1995.) 

Enregistré d'offica la 31 octobrq 1995. 

No. 15824. Convention on the international regulations for 
preventing collisions at sea. 1972. Concluded at London on 
20 October 1972 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Secretary-General of tha 
International Maritime Organization on: 

28 November 1994 
Cambodia 
(With effect from 28 November 1994.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

No 15824. Convention sur le règlement International de 1972 
pour prévenir les abordages en mer. Conclue è Londres le 
20 octobre 1972 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès Ai Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale le : 

28 novembre 1994 
Cambodge 
(Avec effet au 28 novembre 1994.) 

La déclaration certifiée 8 enregistrée oar 
l'Organisation maritime internationale le 18 octobre 1995 

No. 16198. International Convention for Safe Containers 
(CSC). Concluded at Geneva on 2 December 1972 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with the Secretary-General of tha 
International Maritime Organization nn: 

7 March 1994 
Kazakstan 
(With effect from 7 March 1995.) 

25 October 1994 
Iceland 
(With effect from 25 October 1995.) 

29 November 1994 
Marshall Islands 
(With effect from 29 November 1995.) 

Certified statements were registered by thq fnternational 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

No 18198. Convention Internationale sur la sécurité des 
conteneurs (CSC). Conclue à Genève le 2 décembre 1972 

ADHESIONS 

Instruments déposés auprès tkj Secrétaire général da 
l'Organisation maritime Internationale la : 

7 mars 1994 
Kazakstan 
(Avec effet au 7 mars 1995.) 

25 octobre 1994 
Islande 
(Avec effet au 25 Octobre 1995.) 

29 novembre 1994 
îles Marshall 
(Avec effet au 29 novembre 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre 1395, 
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TERRITORIAL APPLICATION 

Notification received bv tha Secretarv-SanarBl nf the 
International Maritime Organization on: 

9 August 1994 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of Jersey, with effect from 1 June 1994.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization nn 1B October 1995. 

APPLICATION TERRITORIALE 

Notification reçue par la Secrétaire général da 
l'Organisation maritime internationale le : 

9 août 1994 
Royaume-Un1 de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(A l'égard de Jersey. Avec effet au 1er juin 1994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre 1995 

SUCCESSION 

Notification affected with tha Sacratarv-flanera1 nf the 
international Maritime Organization nn: 

30 January 1995 
Slovakia 
(With effect from 1 January 1993, the date of the 

succession of State.) 

Certified statement was registered hv the International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

SUCCESSION 

Notification effectuée auprès m Secrétaire général da 
l'Organisation maritime Internationale la : 

30 janvier 19% 
Slovaquie 
(Avec effet au 1er Janvier 1993, date de la succession 

d'Etat.) 

La déclaration cart 1fiée a été enregistrée par . 
l'Organisation maritime Internationale la 18 octobre 1995 

No. 17148. International Convention on the establishment of 
an International fund for compensation for oil pollution 
damage. Concluded at Brussels on 18 December 1971 

RATIFICATION and ACCESSIONS (a) 

Instruments deposited with the Secretary-General of tha 
international Maritime Organization on: 

14 September 1994 a 
Saint Kitts and Nevis 
(With effect from 13 December 1994.) 

10 October 1994 a 
Australia 
(With effect from 8 January 1995.) 

30 November 1994 a 
Marshall Islands 
(With effect from 28 February 1995.) 

1 December 1994 
Belgium 
(With effect from 1 March 1995.) 

8 January 1995 a 
Malaysia 
(With effect from 6 April 1995.) 

Certified statement» mare registered by tha International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

No 17148. Convention Internationale portant création d'un 
fonds International d'Indemnisât1on peur les dommages dus â 
la pqtlutlcn par les hydrocarbures. Conclue è Bruxelles le 
18 décembre 1971 

RATIFICATION et ADHESIONS (a) 

Instrumenta dénnsés auprès en Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internationale le : 

14 septembre 1994 a 
Saint-Kltts-et-Nevis 
(Avec effet au 13 décembre 1994. ) 

10 octobre 1994 a 
Australie 
(Avec effet au 8 Janvier 1995.) 

30 novembre 1994 a 
Iles Marshall 
(Avec effet au 28 février 1995.) 

1er décembre 1994 
Belgique 
(Avec effet au 1er mars 1995.) 

8 Janvier 1995 a 
Malaisie 
(Avec effet au 8 avril 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre 199S 

ACCESSION to the Protocol of 19 November 1976 to the 
above-mentioned Convention 

Instrument deposited with tha Sacratarv-Qeneral of tha 
International Maritime Organization nn: 

6 April 1995 
Mauritius 
(With effect from 5 July 1995.) 

Certified statement was registered hy tha International 
Maritime Organization on te October 1995. 

ADHESION au Protocole du 19 novembre 1976 i la Convention 
susmentionnée 

Instrument déposé auprès AJ Secrétaire général da 
l'Organisation maritime Internationale le : 

6 avril 1995 
Maurice 
(Avec effet au 5 Juillet 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime internationale le Ifl octobre 1995 
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Ho. 17348. Convention on the International Maritime 
Satellite Organization (INMARSAT). Concluded at London on 
3 September 1978 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with the SecrBtarv-Senera1 of the 
International Maritime Organization on: 

IB June 1994 
Senegal 
(With effect fron 18 June 1994.> 

14 Deceaber 1994 
Thailand 
(with effect froa 14 December 1994.) 

29 December 1994 
Lebanon 
(With effect from 29 December 1994.) 

22 March 1996 
Latvia 
(With effect from 22 March 1995.) 

Certified statements ware registered bv the International 
Maritime O r g a n i z a t i o n on 18 Octohar 1995. 

No 17948. Convention portant création de l'Organisation 
internationale de télêcommirMcations Maritimes par 
satellites (INMARSAT). Conclue è Londres le 3 septembre 
1978 

ADHESIONS 

Instruments déposés auprès Ai Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internationale le : 

16 Juin 1994 
Sénégal 
(Avec effet au 16 Juin 1994.) 

14 décembre 1995 
Thaïlande 
(Avec effet au 14 décembre 1994.) 

29 décembre 1994 
Liban 
(Avec effet au 29 décembre 1994.) 

22 mars 1995 
Lettonie 
(Avec effet au 22 mars 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime Internationale la 18 oetobra 199S 

WITKKAWAL 

Notification effected with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

2 October 1994 
Georgia 
(With effect from 2 October 1994.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

RETRAIT 

Notification effectuée auprès Ai Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale la : 

2 octobre 1994 
Géorgie 
(Avec effet au 2 octobre 1994.) 

La dèclqrai;ton gertlfiée a été enregistrée oar 
l'Qrgenlsatipn mutine internationale la 18 octobre 1995 

No. 18961. International Convention for the Safety of Life 
at Sea, 1974. Concluded at London on l November 1974 

RATIFICATION and ACCESSION (a) 

Instruments deposited with tha Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

17 October 1994 
Islamic Republic of Iran 
(With effect from 17 January 1995.) 

28 Novetter 1994 a 
CMbodia 
(With effect from 28 February 1995.) 

Certified statements ware registered bv the International 
Vantma Organization on 18 October 1995. 

No 18961. Convention Internationale de 1974 pour la 
sauvegarde de la vie humaine en mer. Conclue i Londres le 
1er novembre 1974 

RATIFICATION et ADHESION (a) 

Instruments déposés auprès tu Secrétaire général da 
l'Organisation saritime internationale la : 

17 octobre 1994 
République islamique d'Iran 
(Avec effet au 17 janvier 1995.) 

28 novembre 1994 a 
Cambodge 
(Avec effet au 28 février 1995.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre 1995 

SUCCESSION 

Nidification effaçted yfth tha Sacratarv-Ganara1 of the 
International Maritime Organization on: 

30 January 1995 
Slovakia 
(with effect froa 1 Jwuary 1993, the date of the 

succession of State.) 

Certified statement wag registered by the International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

SUCCESSION 

Notification effectuée auorèa Ai Secrétaire général da 
l'Organisation maritime internationale le : 

30 Janvier 1995 
Slovaquie 
(Avec effet au 1er Janvier 1993, date de la succession 

d'Etat.) 

La déclaration Çffl-tlfiéa a ét$ enregistrée par 
l'Organisation wrlfime Internationale 1g octobre lS9jj, . 
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ACCESSION TO THE PROTOCOL of 17 February 1978 to the 
above-mentioned Convention 

Instrument deposited with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization nn: 

28 November 1994 
Cambodia 
(With effect from 28 February 1995.) 

Certified statement was registered by the International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

ADHESION AU PROTOCOLE Ai 17 février 1978 è la Convention 
susmentlonnée 

Instrument dénnsé auprès rii Secrétaire général da 
l'Organisation maritime Internationale le : 

28 novembre 1994 
Cambodge 
(Avec effet au 28 février 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre 199S 

SUCCESSION TO THE PROTOCOL of 17 February 1978 to the 
above-mentioned Convention 

Notification effected with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

30 January 1995 
Slovakia 
(With effect from l January 1993, the date of the 

succession of State.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

No. 21284. International Convention on Tonnage Measurement 
of Ships, 1989. Concluded at London on 23 June 1989 

ACCESSION and ACCEPTANCES (Û) 

instruments deposited with tha Secretary-General of tha 
International Maritime Organization on: 

18 July 1994 Él 
Canada 
(With effect from 18 October 1994.) 

17 October 1994 4 
Pakistan 
(With effect from 17 January 1995.) 

28 November 1994 
Cambodia 
(With effect from 28 Februay 1995.) 

16 December 1994 & 
Lebanon 
(With effect from 16 March 1995.) 

Certified statements were registered bv tha International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

SUCCESSION AU PROTOCOLE du 17 février 1978 à la Convention 
susmentionnée 

Notification effectuée auprès Ai Secrétaire général da 
l'Organisation maritime internationale le : 

30 Janvier 1995 
Slovaquie 
(Avec effet au 1er janvier 1993, date de la succession 

d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime internationale la 18 octobre 199S. 

No 21284. Convention Internationale de 1969 sur le Jaugeage 
des navires. Conclue i Londres le 23 Juin 1969 

ADHESION et ACCEPTATIONS (fi) 

instruments aânnsés «art» Ai Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale la : 

18 Juillet 1994 ft 
Canada 
(Avec effet au 18 octobre 1994.) 

17 octobre 1994 û 
Pakistan 
(Avec effet au 17 Janvier 1995.) 

28 novembre 1994 
Cambodge 
(Avec effet au 28 février 1995.) 

16 décembre 1994 â 
Liban 
(Avec effet au 16 mars 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées Par 
l'Organisation maritime Internationale la 18 octnhra I99S 

SUCCESSION 

Notification effected with the Secretarv-Benaral of tha 
International Maritime Organization on: 

30 January 1995 
Slovak fa 
(With effect from 1 January 1993, tha date of the 
succession of State.) 

Certified statement was registered hv the International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

SUCCESSION 

Notification effectuée aunrès Ai Secrétaire général da 
l'Organisât1m maritime Internationale le : 

30 Janvier 1995 
Slovaquie 
(Avec effet au 1er Janvier 1993, date da la succession 

d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre I99S 
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No. 21866. Protocol relating to intervention on the hiffi 
seas in cases of pollution by substances other than oil, 
1973. Concluded at London on 2 November 1973 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with the Sacratarv-Genaral of tha 
International Maritime Organization on: 

15 November 1994 
Nicaragua 
(With effect from 13 February 1995.) 

6 January 1995 
Ireland 
(With effect from 6 April 1995.) 

13 January 1995 
Pakistan 
(With effect from 13 April 1995.) 

28 February 1995 
Chile 
(With effect from 29 May 1995.) 

Certified statements îmre registered bv the International 
Maritime Organization on 18 October 199S. 

No 21886. Protocole de 1973 sur l'intervention en haute mer 
en cas de pollution par des substances autres que les 
hyck-ocarbures. Conclu â Londres le 2 novembre 1973 

ADHESIONS 

Instruments déposés ».nrAa Secrétaire général da 
l'Organisation maritime internationale le : 

15 novembre 1994 
Nicaragua 
(Avec effet au 13 février 1995.) 

6 Janvier 1995 
Irlande 
(Avec effet au 6 avril 1995.) 

13 janvier 1995 
Pakistan 
(Avec effet au 13 avril 1995.) 

28 février 1995 
Chin 
(Avec effet au 29 mal 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enraùlstréas par 
l'Organisation maritime Internationale la 18 octobre 193S 

No. 22484. Protocol of 1978 relating to the International 
Convention for the prevention of pollution from ships, 
1973. Concluded at London on 17 February 1978 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

29 July 1994 
Venezuela 
(With effect from 29 October 1994.) 

10 October 1994 
Chile 
(With effect from 10 January 1995. With a declaration.) 

8 November 1994 
Georgia 
(With effect from 8 February 1995.) 

22 November 1994 
Pakistan 
(With effect from 22 February 1995.) 

28 November 1994 
Cambodia 
(With effect from 28 February 1995.) 

6 January 1995 
Ireland 
(With effect from 6 April 1995. With a declaration.) 

6 April 1995 
Mauritius 
(With effect from 6 July 1995.) 

Certified statements «era registered bv tha International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

SUCCESSION 

Notification effected with tha Secretary-Genera I of tha 
international Maritime Organization on: 

30 January 1995 
Slovakia 
(With effect from 1 January 1993, the date of the 

succession of State.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

No 22484. Protocole de 1978 relatif à la Convention 
Internationale de 1973 pour la prévention de la pollution 
par les navires. Conclu i Loncres le 17 février 1978 

ADHESIONS 

Instruments déposés auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internationale le : 

29 Juillet 1994 
Venezuela 
(Avec effet au 29 octobre 1994.) 

10 octobre 1994 
Ch111 
(Avec effet au 10 Janvier 1995. Avec déclaration.) 

8 novembre 1994 
Qéorgie 
(Avec effet au 8 février 1995.) 

22 novembre 1994 
Pakistan 
(Avec effet au 22 février 1995.) 

28 noveAre 1994 
Cambodge 
(Avec effet au 26 février 1995.) 

6 Janvier 1995 
Irlande 
(Avec effet au 6 avril 1995. Avec déclaration.) 

6 avril 1995 
Maurice 
(Avec effet au 6 Juillet 1995.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation marltlsa Internationale la 18 octobre 1995 

SUCCESSION 

Notification effectuée auprès Ai Secrétaire général da 
l'Organisation maritime Internationale le : 

30 Janvier 1995 
Slovaquie 
(Avec effet au 1er janvier 1993, date de la succession 

d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre 1995 
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ACCEPTANCES OF OPTIONAL AWEX III to the above-mentioned 
International Convention of 1973 

Instruments deposited with the Secretary-General of tha 
International Maritime Organization on: 

29 July 1994 
Venozuo1d 
(With effect from 29 October 1994.) 

13 September 1994 
China 
(With effect from 13 December 1994.) 

10 October 1994 
Austral la 
Chile 
(With effect from 10 January 1995.) 

8 November 1994 
Georgia 
(With effect from 8 February 1995.) 

22 November 1994 
Pakistan 
(With effect from 22 February 1995.) 

28 November 1994 
Cambodia 
(With effect from 28 February 1995.) 

6 April 1995 
Mauritius 
(With affect from B July 1995.) 

Certified statements were reolstared bv tha International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

ACCEPTATIONS DE L'AWEXE FACULTATIVE III â la Convention 
internationale susmentionnée de 1973 

instruments déposés auprès AJ Secrétaire général da 
l'Organisation maritime internationale la : 

29 Juillet 1994 
Venezuela 
(Avec effet au 29 octobre 1994.) 

13 septembre 1994 
Chine 
(Avec effet au 13 décembre 1994.) 

10 octobre 1994 
Australfe 
Chin 
(Avec effet au 10 Janvier 1995.) 

8 novembre 1994 
Géorgie 
(Avec effet au 8 février 1995.) 

22 novembre 1994 
Pakistan 
(Avec Bffet au 22 février 1995.) 

28 novembre 1994 
Cambodge 
(Avec effet au 28 février 1995.) 

6 avril 1995 
Msur1C6 
(Avec effet au 6 Juillet 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
1'Organlsatlon maritime Internationale le IB octobre 1995 

SUCCESSION TO OPTIONAL ANNEX III to the above-mentioned 
International Convention of 1973 

Notification effected with the Secretary-General of tha 
International Maritime Organization on: 

30 January 1995 
Slovakia 
(with effect from l January 1993, the date of the 

succession of State.) 

Certified statement was registered bv the Internatlpnal 
Maritime Oroanlzatlpn cn 18 October 199S. 

SUCCESSION A L'ANNEXE FACULTATIVE III à la Convention 
Internationale susmentionnée de 1973 

Notification effectuée auprès Ai Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internationale le : 

30 Janvier 1996 
Slovaquie 
(Avec effet au 1er janvier 1993, date de la succession 

d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime Internationale le 1B pctobre 1995 

TERRITORIAL APPLICATIONS OF OPTIONAL MWEX III to the 
above-mentioned International Convention of 1973 

Notifications received bv the Secretary-General of the 
international Maritime Organization on: 

9 July 1964 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of the Isle of Man. With effect from 9 July 
1994.) 

7 March 1995 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(in respect of Hong Kong. With effect from 7 March 1995.) 

Certified statements were registered bv the International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

APPLICATIONS TERRITORIALES DE L'AMCXE FACULTATIVE III à la 
Convention Internationale susmentionnée de 1973 

Notifications reçues par le Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internationale le : 

9 Juillet 1994 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(A l'égard de l'île de Man. Avec effet au 9 Juillet 
1994.) 

7 mars 1995 
Royaume-Uni da Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(A l'égard de Hong-kong. Avec effet au 7 mars 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées Bar 
l'Organisation maritime internationale le 18 octobre 1995. 
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ACCEPTANCES OF OPTIONAL AhMEX V to the above-mentioned 
International Convention of 1973 

Instruments deposited with the Secretarv-Raneral of tha 
International Maritime Organization on: 

29 July 1994 
Venezuela 
(with effect from 29 October 1994.) 

3 November 1994 
Georgia 
(With effect from 3 February 1995.) 

22 November 1994 
Pakistan 
(with effect from 22 February 1995.) 

23 November 1994 
Cambodia 
(With effect from 28 February 1995.) 

6 January 1995 
Ireland 
(With effect from B April 1995.) 

6 April 1995 
Mauritius 
(With effect from 8 July 1995.) 

Certified statements were registered bv tha International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

ACCEPTATIONS OE L'AKWEXE FACULTATIVE V à la Convention 
internationale susmentionnée de 1973 

Instruments f|écosés «mrft|i| Rafa-étaire général da 
l'Organisation maritime Internationale le : 

29 Juillet 1994 
Venezuela 
(Avec effet au 29 octobre 1994.) 

8 novembre 1994 
Géorgie 
(Avec effet au 8 février 1995.) 

22 novembre 1994 
Pakistan 
(Avec effet au 22 février 1995.) 

28 novembre 1994 
Cambodge 
(Avec effet au 28 février 1995.) 

6 Janvier 1995 
Irlande 
(Avec effet au 6 avril 1995.) 

6 avril 1995 
Maurice 
(Avec effet eu 6 Juillet 1995.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime internationale la 18 octobre 1995 

SUCCESSION TO OPTIONAL AN4EX V to the above-mentioned 
International Convention of 1973 

Notification effected with the Secretary-Genera 1 of the 
International Maritime Organization on: 

30 January 1995 
Slovakia 
(With effect from l January 1993, the date of the 

succession of State.) 

Certified statement was registered bu tha Internatinnal 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

SUCCESSION A L'AfMEXE FACULTATIVE V è la Convention 
internationale susmentionnée de 1973 

Notification effectuée aunrfts itj Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internationale le : 

30 janvier 1995 
Slovaquie 
(Avec effet au 1er Janvier 1993, date de la succession 

d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation qiaritlme internat tonale la ifl octobre 1995. 
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No. 23001. International Convention on standards of 
training, certification and watchkeeping for seafarers, 
1978. Concluded at London an 7 July 1878 

ACCESSIONS 

Instruits dams i tori with the Secretary-General of the 
International Iter It I n organization nn: 

1 June 1994 
Sol w e n Islands 
(With effect from 1 Ssptertwr 1894.) 

5 August 1894 
Quinea 
(With effect fro» 5 Nweaber 1894.) 

8 M e a n e r 1884 
Lebanon 
(With effect froa 5 March 1996.) 

7 February 1896 
Tonga 
(With effect froa T May 1995. ) 

6 February 1885 
Tunisia 
(With effect froa 8 May 1995.) 

21 March 1995 
Iceland 
(With effect froa 21 June 1996.) 

4 April 1886 
Zaire 
(With effect froa 4 July 1986.) 

Certifiai statement* «ra ragiatarad bu tha International 
Merit1«a Organization on 18 October Iflflfi 

No 23001. Convention internationale de 1978 sur lee n o r m 
de format ton des gens de aer, de délivrance des breveta et 
de veille. Conclue à Londres te 7 juillet 1978 

ADHESION 

Instituant» «mrfei a, Secrétaire otnéra) da 
l'Organisation maritime Internationale le • 

1er juin 1984 
Iles Saloaon 
(Avec effet au 1er septembre 1994.) 

5 août 1984 
Guinée 
(Avec effet au 5 novembre 1894.) 

5 décembre 1994 
Liban 
(Avec effet au 5 mars 1995.) 

7 février 1996 
Tonga 
(Avec effet au 7 mal 1995.) 

8 février 1995 
Tunisie 
(Avec effet au 8 mai 1996.) 

21 mars 1995 
Islande 
(Avec effet au 21 Juin 1995.) 

4 avril 1996 
Zaïre 
(Avec effet au 4 Juillet 1995.) 

Les déclaration» certifiée» ont été enregistré» nar 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre 

SUCCESSION 

Notification effected with tha Sacrrtarv-Bmnaral of the 
International Maritime Organization on: 

30 January 1896 
Slovakia 
(with effect from I J a w y 1993, the date of the 

succession of State.) 

Certified statement waa registered bv tha International 
Maritime Organization m 18 Octflbar 1MB. 

SUCCESSION 

Notification effectuée «rrtH <ti SacrA+wire «rfnaral da 
l'Organisation nrltlma Internationale la : 

30 Janvier 1895 
Slovaquie 
(Avec effet au 1er Janvier 1993, date da 1a succession 

d'Etat.) 

L» déclaration certifiée m été enregistrée par 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre 199B 

No. 23489. international Convention on maritime search and 
rescue, 1979. Ooncludid at Hamburg on 27 April 1979 

No 23488. Convention internationale da 1879 sur la 
recherche et le sauvetage maritimes. Conclue à llMOcurg le 
27 avril 1979 

ACCESSION 

' M t w M " t rtmeitart th. &w»fww-fl«nar»l et the 
International Maritime Organization cn: 

29 July 1994 
Cyprus 
(With effect from 28 August 1994. With a reservation.) 

Cart if lad statement w** registered hu the Internetlenal 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

ADHESION 

Irwtrfant- rtArv^ s»-rAt-»1ra ainAral da 
l'Organisation maritime Internationale la : 

29 Juillet 1884 
Chypre 
(Avec effet au 28 août 1884. Avec réserve,) 

L» déclaration certifiée a été anraontréa nar 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre 199S. 
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No. 24836. Convention on limitation of liability for 
• a r t t i n c l a m , 1976. Concluded at London on 19 November 
1976 

ACCESSION 

I iatruwoi dBpo8tt8d.wmthB Secratary-Oeneral of the 
International Maritime Organization on: 

29 November 1394 
Marshall islands 
(With effect froa 1 March 1995.) 

Oartlf iart atafant «as registered bv tha Intarnatlcnal 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

No 24635. Convention de 1976 sur la limitation de la 
responsabilité en matière de créances maritimes. Conclue à 
Londres le 19 novembre 1978 

ADHESION 

'py-IMlt Ifamftrt fflUT^ Secrétaire général de 
1'Opgani^^lon aarjtlaa Internationale la : 

29 noveabre 1994 
Iles Marshall 
(Avec effet au 1er mars 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car 
l'Organisation maritime Internationale la 18 octobre 1995 

No. 24817. Athens Convention relating to the Carriage of 
Passengers and their Luggage by Sea. Concluded at Athens 
on 13 Deceaber 1974 

ACCESSIONS 

Instruments daooaltad with tha Secretary-General of tha 
International Maritime ft-giizfltion on: 

I Juie 1984 
China 
(With effect froa 30 August 1994.) 

II November 1994 
Ukraine 
(With effect froa 9 February 1995.) 

29 N M r t M T 1994 
Marshall islands 
(With effect froa 27 February 1936. ) 

Cytlflefl statists werfl registered by tha International 
Myltlma Organization on IB October 1995. 

No 24817. Convention d'Athènes de 1974 relative au 
transport par mer de passagers et de leurs bagages. 
Conclue â Athènes le 13 décembre 1974 

ADHESIONS 

Instrmants déposés auprès AJ Secrétaire général de 
l'ft-oanlsatlpn Maritime Internationale la : 

1er Juin 1994 
Chine 
(Avec effet au 30 août 1934.) 

11 noveabre 1994 
Ukraine 
(Avec effet au 9 février 1996.) 

29 noveabre 1994 
Iles Marshall 
(Avec effet au 27 février 1995.) 

Lqç déclarations certifiées ont été enregistrées oar 
l'Organisation maritime Internatlonale la 18 octobre 1996 

ACCESSIOG to the Protocol of 19 Novertnr 1976 to the 
above mentioned Convention 

Inmtruants deposited with tha Secretary-general of the 
Int<rnat1«nl Maritime Organization on: 

I June 1994 
China 
(With effect from 30 August 1934.) 

II November 1994 
Ukraine 
(With effect froa 9 f W x w y 1996.) 

29 November 1894 
Marshall islands 
(With effect froa 27 February 1896.) 

Certified statements «ara registered b» tha International 
Marltiae Organization an 18 October 1996. 

ADHESIONS au Protocole du 19 noveabre 1976 à la Convention 
susmentionnée 

Instruis déposés aurès Ai Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale le : 

1er juin 1994 
Chine 
(Avec effet au 30 août 1994.) 

11 novembre 1994 
Ukraine 
(Avec effet au 9 février 1995.) 

29 noveabre 1994 
îles Marshall 
(Avec effet au 27 février 1995.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées oar 
l'Organisation marltiae internationale la 18 octobre 1995. 
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No. 29004. Convention for the suppression of unlawful acts 
against the safety of maritime navigation. Concluded at 
Rome on 10 March 1968 

RATIFICATION and ACCESSIONS (a) 

Instruments deposited with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

29 November 1994 a 
Marshall Islands 
(with effect from 27 February 1995.) 

6 December 1994 
United States of America 
(With effect from B March 1995.) 

16 December 1994 a 
Lebanon 
(With effect from 16 March 1995.) 

Certified statements were registered bv the International 
Maritime Organization on 18 October 199B. 

No 29004. Convention pour la répression d'actes Illicites 
contre la sécurité de la navigation maritime. Conclue à 
Rome le 10 mars 1988 

RATIFICATION et ADHESIONS (a) 

Instruments déposés auprès du Secrétaire généra! da 
l'Organisation maritime international lq ; 

29 novembre 1994 a 
I les Marshal 1 
(Avec effet au 27 février 1995.) 

6 décembre 1994 
Etats-Unis d'Amérique 
(Avec effet au 6 mars 1995.) 

16 décembre 1994 a 
Liban 
(AVBC effet au 16 mars 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées oar' < 
l'Organisation maritime internationale le 18 octobre 1995 

RATIFICATION and ACCESSION ial to the Protocol to the 
above-mentioned Convention for the suppression of unlawful 
acts against the safety of fixed platforms located on the 
continental shelf, concluded at Rome on 10 March 1988 

Instruments deposited with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

6 December 1994 
United States of America 
(With effect from 6 March 1995.) 

16 December 1994 a 
Lebanon 
(With effect from 16 March 1995.) 

Certified statements were registered bv tha International 
Maritime Organization on 18 October 1995. 

RATIFICATION et ADHESiW ial au Protocole à la Convention 
susmentionnée pour la répression d'actes llllcltes'ccntre 
la sécurité des plates-formes ftxes situées sur le plateau 
continental, conclu â Rome le 10 mars 1988 

Instruments déposés auprès du Secrétaire général {ft' " 
l'Organisation maritime Internationale le : 

6 décembre 1994 
Etats-Unis d'Amérique 
(Avec effet au 6 mars 1995.) 

16 décembre 1994 a 
Liban 
(Avec effet au 18 mars 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime Internationale le 18 octobre 1995. 

No. 32194. International Convention on oïl pollution 
preparediess. response and co-operatlon, 1990. Concluded 
at London on 30 November 1990 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

5 October 1995 
Liberia 
(With effect from 5 January 1996.) 

9 October 1995 
El Salvador 
(With effect from 9 January 1996.) 

Certified statements were registered bv the International 
Maritime Organization on 18 October 1995. (tJûlfî: Also see 
same number in part I.) 

No 32194. Convention Internationale de 1990 sur la 
préparation, la lutte et la coopération en matière da 
pollution par les hydrocarbures. Conclue à Londres le 30 
novembre 1990 

ADHESIONS 

Instruments déppsés auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale le : 

5 octobre 1995 
Libéria 
(Avec effet au 5 Janvier 1998.) 

9 octobre 1995 
El Salvador 
(Avec effet au 9 Janvier 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime internationale le 18 octobre 199S 
(MOIS : Voir aussi même numéro en partie I.) 

No. 32195. Memorandum of understanding between the United 
Nations and the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland for the contribution of 
personnel to the International Criminal Tribunal for the 
Former Yugoslavia. Signed at The Hague on 19 January 1995 

Amendnent to the above-mentioned Memorandum of understanding. 
Signed at The Hague on 16 October 1995 

Came into force with retroactive effect from 1 May 1995, in 
accordance with its provisions. 

Authentic text: English. 
Registered ex officio on 18 October 1995. fljQîfl: Also see 
same number in part I.) 

No 32195. Mémorandum d'accord entre 1'Organisation des 
Nations Unies et le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord relatif â la 
contribution de personnel au Tribunal pénal international 
pour l'ex Yougoslavie. Siffié à La Haye 1e 19 Janvier 1995 

Amendement au Mémorandum d'accord susmentionné. Slffié â 
La Haye le 18 octobre 1995 

Entré en vigueur avec effet rétroactif au 1er mai 1995. 
conformément â ses dispositions. 

Texte authentiqua : anglais. 
Enregistré d'offioe la 18 octobre 1995. (tfiîa : Voir aussi 
même numéro en partie I.) 
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No. 30822. united Nations Framework Convention on Clinate 
Change. Concluded at New York on 9 May 1992 

RATIFICATION 

Instrument denoted qn-

19 October 1995 
Honduras 

(With effect from 17 January 1998.) 

Registered ex officio on 19 October 1995 

No 30822. Convention-cadre des Nat forts Unies sur les 
changements climatiques. Conclue à New York le 9 mal 1992 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

19 octobre 1995 
Honduras 
(Avec effet au 17 janvier 1998.) 

Enregistré d'office le 19 octobre 1995 

RATIFICATION 

Instituent deposited m : 

27 October 1995 
Guinea-Bissau 

(With effect from 25 January 1996.) 

Registered ex officio on 27 October 1995 

RATIFICATION 

instrument dePPslted on: 

31 October 1995 
Nicaragua 
(With effect from 29 January 1996.) 

Registered ex officio on 31 October 1995 

RATIFICATION 

Instrument déposé 1e : 

27 octobre 1995 
Ouinée-Bissau 

(AVBC effet au 25 Janvier 1996.) 

Enregistré d'office le 27 octobre 1995 

RATIFICATION 

Instrument déppaé le : 

31 octobre 1995 
Nicaragua 
(Avec effet au 29 Janvier 1996.) 

Enregistré d'qff1qe >e 31 octobre 1995. 

No. 13895. Agreement between Denmark, Finland, Iceland, 
Norway and Sweden concerning co-operation in the field of 
transport and communications. S1 Tied at Stockholm on 6 
Novertxr 1972 

DENUNCIATION 

Notification affected with the Government ta Suyedap <?n; 

13 April 1995 
Norway 
(In accordance wtth the provisions of its article 15, the 

Agreement will cease to have effect on 31 December 1995.) 

Certified statement was registered hu R̂ irtan on 24 Octtftar 
1995. 

No 13695. Accord de coopération dans le domaine des 
transports et des communications entre le Danemark, la 
Finlande, l'Islande, la Norvège et la Suède. Conclu à 
Stockholm le 6 novembre 1972 

DENONCIATION 

Notification effectuée auprès tti Gouvernement suédois le : 

13 avril 1995 
Norvège 
(Conformément aux dispositions de son article 15. l'Acoord 
cessera d'avoir effet le 31 décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar la Suède le 
E4.«tOt)ca 1885. 

No. 23187. Agreement between Finland, Norway and Sweden 
concerning co-operation in the field of education abroad. 
Concluded at Stockholm on 15 September 1982 

Protocol amending the above-mentioned Agreement, 
at Stockholm on 2 September 1991 

Concluded 

Came Into force on 1 February 1993, I.e., the first day of 
the month following the date on which all the contracting 
Parties had Informed the Swedish Ministry of Foreign Affairs 
of the completion of the required procedures, in accordance 
with article 4: 

Participant 

Sweden 
Finland 
Norway 

Date of the 
notification 

11 September 1991 
31 October 1991 
25 January 1993 

Authentic texts: Finnish. Norwegian end Swdlsh. 
Raglstared hv Sweden on 24 October 199S 

No 23187. Accord entre la Finlande, la Norvège et la Suède 
relatif à la coopération dans le domaine da 1'enseignement 
à l'étranger. Conclu à Stockholm le 15 septembre 1982 

Protocole modifiant l'Accord susmentionné. 
Stockholm le 2 septembre 1991 

Conclu à 

Entré en vigueur le IBT février 1993, soit le premier Jour 
du mois ayant suivi la date. A laquelle toutes les Parties 
contractantes avalent informé le Ministère suédois des 
affaires étrangères de l'accomplissement des procédures 
requises, conformément à l'article 4 : 

Participant 

Suède 
Finlande 
Norvège 

Date de la 
notification 

11 septembre 1991 
31 octobre 1991 
25 Janvier 1993 

Textes authentifies : finnois, norvégien et suédnla. 
Enregistré par la Suède le 24 octobre 1995. 
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DENUNCIATION of the above-mentioned Protocol 

Notification affected on: 

I June 1995 
Sweden 
(With effect fron 10 June 1996.) 

Certified statement was registered bv Sweden on 24 October 
1995. 

DENONCIATION du Protocole susmentiomé 

Notification effectuée le : 

1er Juin 1995 
Suéde 
(Avec effet au 10 Juin 199e.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suéde la 
24 octobre 1995, 

No. 1712. Agreement relating to air services between the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
the Republic of India. Siffied at New,Delhi on 1 December 
1951 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended (with schedules). 
New Delhi, 14 December 1994 

Came into force on 14 December 1994, In accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain anij 
Northern Ireland on 2S October 1995. 

No 1712. Accord relatif aux services aériens entre le 
Royaume-Un 1 de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et la 
République de l'Inde. Signé à New Delhi le 1er décembre 
1951 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié (avec annexes). New Delhi, 
14 décembre 1994 

Entré envlgueur le 14 décembre 1994, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Rovaume-Unl da Grande-Bretaffia at d'Irlande 

As Nord le 25 octobre 1995, 

No. 3879. Convention between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Swiss 
Confederation for relief from double taxation with respect 
to taxes on the estates of deceased persons. Siffied at 
London on 12 June 1958 

No 3879. Convention entre le Gouvernement du Royauae-Unl de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et la Confédération 
suisse en vue d'atténuer les doubles impositions en matière 
d'impôts sur les successions. Signée à Londres le 12 Juin 
1958 

TERMINATION (Note bv the Secretariat) 

The Government of the United Kingdom registered on 25 
October 1995 (under No. 32207) the Convention between the 
Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and the Swiss Confederation for the 
avoidance of double taxation with respect to taxes on estates 
and inheritances siffied at Berne on 17 December 1993. 

The said Convention, which came into force on 6 March 1995, 
provides, in its article 15 (3). for the termination of the 
above-mentioned Convention of 12 June 1956. 

f2B October lflfls) 

ABROGATION (Note du Secrétariat) 

Le Gouvernement dû Royaume-Un 1 a enregistré le 25 octobre 
1995 (sous le No 32207) la Convention entre le Gouvernement 
du Royaume-Un 1 de Grande-Bretaffie et d'Irlande du Nord et la 
Confédération suisse en vue d'éviter les doubles impositions 
en matière d'impôts sur les successions signée è Berne le 17 
décembre 1993. 

Ladite Convention, qui est entrée en vigueur le 6 mars 
1995, stipule, au paragraphe 3 de son article 15. 
l'abrogation de la Convention susmentionnée du 12 Juin 1958. 

(25 octobre 199!;) 

No. 4707. Agreement between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of the United States of America for co-operation 
on the uses of atomic energy for mutual defence purposes. 
Siffied at Washington on 3 July 1958 

Amendment to the above-mentioned Agreement. Siffied at 
Washington on 23 May 1994 

Came Into force on 23 December 1994, the date of receipt of 
the last of the notifications by which the Parties informed 
each other of the completion of the statutory and 
constitutional requirements, tn accordance with article 3. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United Kingdom of Breat Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

No 4707. Accord de coopération entre le Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretaffie et d'Irlande du Nord et le 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique concernant 
l'utilisation de l'énergie atomique à des fins de défense 
mutuelle. Sifflé è Washington le 3 Juillet 1958 

Amendement à l'Accord susmentionné. Siffié è Washington le 23 
mai 1994 

Entré en vigueur 1e 23 décembre 1994, date de réception de 
la dernière des notifications par lesquelles les Parties se 
sont informées de l'accomplissement des formalités légales et 
constitutionnelles requises, conformément â l'article 3. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par le Rovaume-Unl da Grande-Bretagne et d'Irlynte 
dj Nord la 25 octobre 1995. 
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No. 9398. Agreement between the Government of the Republic 
of Uruguay and the united Nations Children's Fund 
concerning the activities of the united Nations Children's 
Find 1n Uruguay. Signed at Montevideo on 18 December 1956 

No 9396. Accord entre le Gouvernement de la République de 
l'Uruguay et le Fonds des Nations Unies pour l'enfance 
concernant les activités du Fonds des Nations Unies pour 
l'enfance en Uruguay. Signé à Montevideo le 18 décembre 
1956 

TERMINATION 

The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 25 
October 1995, the date of entry into force of the Basic 
Cooperation Agreement between the United Nations Children's 
Ft/id (UNICEF) and the Government of Uruguay signed at New 
York on 25 October 1995, in accordance with article XXIII (2) 
of the latter Agreement (see No. 32227, part I). 

Registered ex officio on 25 October 1995 

ABROGATION 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 25 octobre 
1995, date de l'entrée en vigueur de l'Accord de base relatif 
à la coopération entre le Fonds des Nations Unies pour 
l'enfance (UNICEF) et le Gouvernement de l'Uruguay signé â 
New York le 25 octobre <995, conformément au paragraphe 2 de 
l'article XXIII de ce dernier Accord (voir No 32227, partie 
I). 

Enregistré d'office la 25 octobre 1995. 

No. 11084. Convention between the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Republic of Austria 
for the avoidance of double taxation and the prevention of 
fiscal evasion with respect to taxes on income. Signed at 
London on 30 April 1969 

Protocol amending the above-mentioned Convention, as amended. 
Sigied at London on 18 May 1993 

Came into force on l December 1994, i.e., the first day of 
the third month fol lowing the month of the exchange of the 
Instruments of ratification, which took place at Vienna on 29 
September 1994, in accordance with article II (2). 

Authentic text: English and German. 
Registered bv tha United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

No. 12325. Convention for the Suppression of Unlawful 
Seizure of Aircraft. Signed at The Hague cn 16 December 
1970 

ACCESSION 

Instrument deposited with tha Government of the United 
Kingdom nf Great Britain and Northern Ireland on: 

7 February 1994 
Uzbekistan 
(With effect froa 8 March 1994, provided the deposit in 

London was the effective deposit for the purpose of article 
XIII (4) of the Convention.) 

Certified statement was registered bv the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on Z5 October 1995. 

No 11084. Convention entre le Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et la République 
d'Autriche tendant à éviter la double imposition et à 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'Impôts sur le 
revenu. Signée à Londres le 30 avril 1969 

Protocole modifiant la Convention susmentionnée, telle que 
modifiée. Signé â Londres le 18 mal 1993 

Entré en vigueur le 1er décembre 1994, soit le premier Jour 
du troisième mois ayant suivi le mois dé l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu lieu à Vienne le 29 
septembre 1994, conformément au paragraphe 2 de l'article II. 

Texte authentime : anglais et allemand. 
Enregistré par le Rovau«e-yn| de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du. Nord 19 a.jactobrfl 1335, 

No 12325. Convention pour la répression de la capture 
illicite d'aéronef3. Signée à La Haye le 16 décembre 1970 

ADHESION 

Instrument déposé auprès ttj Gouvernement <ij Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande <ij Nord le : 

7 février 1994 
Ouzbékistan 
(Avec effet au 8 mars 1994, dans la mesure où le dép&t à 

Londres a sorti les effets prévus au paragraphe 4 de 
l'article xin de la Convention.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car la 
Hovaume-Unt de Grande-Bretagne et d'Irlande Ai Nord le 25 
octobre 1995. 

No. 12678. Agreement between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of tha Kingdom of Nornnay relating to the 
transmission of petroleum by pipeline from the Ekofisk 
field and neignbouring areas to the United Kingdom. Signed 
at Oslo on 22 May 1973 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement (with addendum). Oslo, 27 July 
1994 

Came into force cn 27 July 1994. the date of the note 
in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

Authentic texts: English and Norwegian. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 Qpfrftflr 1985. 

No 12678. Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvernement du 
Royaume de Norvège relatif à l'acheminement vers le 
Royaume-Uni par oléoduc du pétrole du gisement d'Ekoflsk et 
des zones avolsmantes. Signé à Oslo le 22 mal 1973 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné (avec additif). Oslo. 27 juillet 1994 

Entré en vigueur la 27 juillet 1994, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authantlAjaa : anglais et norvégien. 
Enregistré par le Rovaume-Unl de Grande-Bretagne et d'Irlande 
Ai Nord le 25 oçtobre 1995, 
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to, 14118. Convention for the suppression of unlawful acts 
against the safety of civil aviation. Concluded at 
Montreal on £3 September 1971 

No 14118. Convention pour la répression d'actes Illicites 
dirigés contre la sécurité de l'aviation civile. Conclue i 
Montréal le 23 septembre 1971 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on: 

7 February 1994 
Uzbekistan 
(With effect from 8 March 1994. provided the deposit 1n 

London was the effective deposit for tha purpose of article 
15 (4) of the Convention.) 

Certified statement was registered by the united Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on 25 October 1995. 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement » Rovaume-Unl da 
Grande-Bretagne et d'Irlande Ai Nord la : 

7 février 1994 
Ouzbékistan 
(Avec effet au 8 mars 1994, dans la mesure où le dépAt A 

Londres a sorti les effets prévus au paragraphe 4 de 
l'article 15 de la Convention.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar le 
Rovaume-Unl de Granda-Bratatrw et d'Irlande Ai Nord le 25 
octobre 1995. 

No. 18743. Convention on road slffis and siffials. Concluded 
at Vienna on 8 November 1968 

MODIFICATION of reservations made upon ratification 

Notification received on: 

25 October 1995 
Switzerland 
(With effect from 25 October 1995.) 

Registered ex officio on 25 October 1995. 

No. 17938. Convention between the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Swiss Confederation 
for the avoidance of double taxation with respect to taxes 
on income. Siffied at London on 8 December 1977 

Protocol amending the above-mentioned Convention, as amended. 
Siffied at Berne on 17 December 1993 

Came into force on 19 December 1994, the date of receipt of 
the last of the notifications by which the Contracting 
Parties informed each other of the completion of the required 
legal procedures. In accordance with article IV (2). 

Authentic texts: English and French. 
Registered &y the United Mngflani of Gnat-BclUJn.and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

No 16743. Convention sur la slffialisatlon routière. 
Conclue à Vienne le 8 novembre 1968 

MODIFICATION de réserves formulées lors de la ratification 

Notification reçue la : 

25 octobre 1995 
Suisse 

(Avec effet au 25 octobre 1995.) 

Enregistré d'office le 25 octobre 1995. 

No 17938. Convention entre le Royaume-Un 1 de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et la Confédération 
suisse en vue d'éviter les doubles impositions en matière 
d'Impôts sur le revenu. Slffiée i Longes le 8 décembre 
1977 

Protocole modifiant la Convention susmentionnée, telle que 
modifiée. Signé à Berne le 17 décembre 1993 

Entré en vigueur le 19 décembre 1994, date de réception de 
la dernière des notifications par lesquelles les Parties 
contractantes se sont informées de l'accomplissement des 
procédures légales requises, conformément au paraffaphe 2 de 
l'article IV. 

Textes authantlAjes : anglais et français. 
Enregistré par la Rpvauaa-Unl da Granda-Bratama et d'Irlande 
du Nord la 25 octobre 1995. 

No. 28994. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of the 
Republic of the Philippines concerning certain commercial 
debts. London, 13 November 1991 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement (with annex). Manila, 13 April 
1994 

Came into force on 13 April 1994, the date of the note 1n 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

Authentic text: English. 
Registered hu the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 October 1995. 

No 28994. Echange de notes constituant ui accord entre le 
Gouvernement du Royaume-Un1 de Grande-Bretaffie et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernement de la République des Philippines 
relatif à certaines dettes commerciales. Londres, 13 
novembre 1991 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné (avec annexe). Manille, 13 avril 1994 

Entré en vigueur le 13 avril 1994, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Taxta authantlAia : anglais. 
Enregistré par la Rpvauma-Unl da Granda-Bretame et d'Irlanda 
Ai Nord la 25 octobre 1995. 
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No. 3850. Convention on trie Recovery Abroad of Maintenance. 
Done at New York on 20 June 1958 

ACCESSION 

Instrument riflnpftl^*^ 

28 October 1995 
Ireland 

(With effect from 25 November 1995.) 

Registered ex officio on 28 October 1995. 

No 3850. Convention sur le recouvrement des aliments à 
l'étranger. Faite à New York te 20 Juin 1956 

ADHESION 

Instrument dénnsé le : 

26 octobre 1995 
Irlande 

(Avec effet au 25 novembre 1995.) 

Enregistré d'office te 28 octobre 1995. 

No. 9432. Convention on the service abroad of Judicial and 
extrajudicial documents In civil or commercial matters. 
Opened for signature at The Hague on 15 November 1965 

ACCESSION 

Instrument deposited with tha Government nf tha Netherlands 
OIL. 

28 March 1995 
Latvia 

(With effect from 1 November 1995.) 

Certified statement was registered bv tha Netherlands on 28 October 1935. 

No 9432. Convention relative à la signification et ta 
notification à l'étranger des actes Judiciaires et 
extrajudiclatres en matière civile ou commerciale. Ouverte 
â ta sigiature à La Haye le 15 novembre 1965 

ADHESION 

Instrument dénnsé auprès Ai Gouvernement néerlandais le 

28 mars 1995 
Lettonie 
(Avec effet au 1er novembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 26 octobre 1995. 

No. 22S14. Convention on the Civil Aspects of International 
Child Abduction. Concluded at The Hague on 25 October 1980 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF BELIZE 

Notification effected with the Savamment of the 
Netherlands on: 

5 September 1995 
Mexico 
(The Convention will enter into force between Mexico and 

Belize on 1 December 1995.) 

Certified statement was registered bv tha Netherlands on 26 
Or-tabar I99S. 

No 22514. Convention sur tes aspects civils de l'enlèvement 
international d'enfants. Conclue i La Haye le 25 octobre 
i960 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DU BELIZE 

Notification effectuée auprès AJ Gouvernement néerlandais 

S septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera an vigueur entre te Mexique et le 

Belize le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par las Pays-Bas 
le 26 octobre 199H. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF THE BAHAMAS 

Notification effected with tha Government of the 
Netherlands on: 

6 September 1995 
Burkina Faso 
(The Convention will enter into force between Burkina Faso 

and the Bahamas on i Dacertier 1995.) 

Certified statement m a registered bv the Netherlands on 26 
October 199S. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DES BAHAMAS 

Notification effectuée auprès du Gouvernement néerlandais 

5 septembre 1995 
Burkina Faso 
(La Convention entrera en vigueur entre Burkina Faso et 
tes Bahamas le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
la 2B octobre t995. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF BURKINA FASO 

Notification affected with the Government of the 
Netherlands an: 

G September 1996 
Mexico 
(The Convention will enter into force between Mexico and 

Burkina Faso on 1 December 1995.) 

Certified Statement was registered hv tha Netherlands on 2B 
October 1995. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE BURKINA FASO 

Notification effectuée auprès AJ Gouvernement néerlandais 

5 septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera en vigueur entre le Mexique et 

Burkina Faso le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pava-Bas 
le 2B octobre 1995. 
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ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF CHILE 

Notification affected with the Govarninent of tha 
Netherlands on: 

5 September 1995 
Mexico 
(The Convention will enter into force between Mexico and 

Chile on 1 December 1995.) 

Certified statement was registered bv the Netherlands on 2S 
October I99S. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DU CHILI 

Notification effectuée auprès Ai Gouvernement néerlandais 
Ia_L 

5 septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera en vigueur entre le Mexique et le 

Chl 11 le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar las Pava-Bas 
le 26 octobre 1995. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF CYPRUS 

Notification effected with the Sovernment of the 
Netherlands on: 

5 September I99S 
Mexico 
(The Convention win enter Into force between Mexico and 

Cyprus on l December l$95.) 

Certified statement was registered bv the Netherlands on 26 
October 1395. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE CHYPRE 

Notification effectuée auprès AJ Gouvernement néerlandais 

5 septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera en vigueur entre le Mexique et 

Chypre le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par las Pava-Bas 
le 2B octobre 1995. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF ECUADOR 

Notification effectBd with the Government of the 
Nethariamfe-anL 

5 September 1995 
Mexico 
(The Convention will enter Into force between Mexico and 

Ecuador on 1 December 1995.) 

Certified statement was registered bv the Netherlands on 28 
October.1995, 

ACCEPTATION DE L'ADHESION OE L'EQUATEUR 

Notification effectuée auprès Ai Gouvernement néerlandais 

5 septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera en vigueur entre le Mexique et 
l'Equateur le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pava-Bas 
la 26 octobre 1995. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF HOWKJRAS 

Notification affected with tha Government of the 
Netherlands on: 

5 September 1995 
Mexico 
(The Convention will enter into force between Mexico and 

Honduras on 1 December 1995.) 

Certified statement was registered bv tha Netherlands on 2B 
October 1995. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DU HONDURAS 

Notification effectuée auprès AJ Gouvernement néerlandais 
J4J. 

5 septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera en vigueur entre le Mexique et le 

Honduras le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar las Pava-Bas 
le 26 flctobna-LaaBi. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF HUNGARY 

Notification effected with tha Government of thfl 
Netherlands onr 

5 September 1995 
Mexico 
(The Convention will enter into force between Mexico and 

Hungary on 1 December 1995.) 

Certified statement was registered bv tha Netherlantfs pn fà 
Qotoaar ,1395. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE LA HONGRIE 

Notification effectuée auprès Ai Gouvernement néerlandais 

5 septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera en vigueur entre le Mexique et la 

Hongrie le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par Ifla PBV8~BM 
la 2B octobre 1995. 
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ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF tONACO 

Notification effected with tha Government nf tha 
Nathflrlanrta an; 

5 September 1995 
Mexico 
(The Convention will enter into force between Mexico and 

Monaco or l December 1995.) 

Certified statement was registered bv tha Netherlands on 2fi 
October 1335. 

ACCEPTATION OE L'ADHESION DE MONACO 

Notification effectuée auprès ai Gouvernement néerlandais 
-lfl-i 

S septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera en vigueur entre le Mexique et 

Mbnaco le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar les Pays-Bas 
le 26 octobre 1995. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF PANAMA 

Notification effected with tha Government of the 
Netherlands on: 

5 September 1995 
Mexico 
. (The Convention will enter Into force between Mexico and 
Panama on 1 December 1995.) 

Certified statement »aa registered by tha Netherlands an 2B 
October 199S. 

ACCEPTATION DE L'ADWSION DU PANAMA 

Not If Icatitn effectuée auprès Ai r^finement néerlandais 
Jfl_L 

5 septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera en vigueur entre le Mexique et le 

Panama le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée Par les Pays-Bas 
la 26 octobre 1995. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF POLAW 

Notification effected with the Government of the 
Matherlands on: 

5 September 1995 
Mexico 
(The Convention will enter into force between Mexico and 

Poland on 1 December 1995.> 

Cart If led statement was registered hv tha Netherlands on 2fi 
October îa^B. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE LA POLOGNE 

Notification effectuée auprès du Gouvernement néerlandais 

5 septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera en vigueur entre le Mexique et la 

Pologne le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pavs-Bas 
le 26 octobre 1885. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF ROMANIA 

Notification effected with tha Government of the 
Netherlands on: 

5 September 1995 
Mexico 
(The Convention will enter into force between Mexico and 

Romania on I December 1995.) 

Certified statement «as registered by tha Netherlands on 2B 
October iflflfi. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE LA ROUMANIE 

Notification effectuée auprès Ai Gouvernement néerlandais 

5 septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera en vigueur entre le Mexique et la 

Roumanie le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 26 octobre 1995. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF SAINT KITTS AND NEVIS 

Notification affected with the Government of tha 
Netherlands on: 

5 September 1995 
Mexico 
(The Convention will enter into force between Mexico and 

Saint Kitts and Nevis on 1 December 1995.) 

Certified statement was registered by the Netherlands on 2B 
fWrther IQtK 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE SAINT-KITTS-ET-NEVIS 

Notification effectuée aurfts Ai Gouvernement néerlandais 
Jfl-L 

5 septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera en vigueur entre la Mexique et 

Salnt-Kitts-et-Nevis le 1er décembre 1995.) 

Ifl riéniaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 26 octobre 1995. 

74 



ACCEPTANCE OF W E ACCESSION OF SLOVENIA 

Notification effectue! with tha Government of the 
Netherlands on: 

5 September 1995 
Mexico 
(The Convention «11! enter into force Between Mexico and 

Slovenia on 1 Deceaber 1935.) 

Certified statement was registered bv tha Netherlands on 26 
Octohar 199$. 

ACCEPTATION OE L'ADHESION DE LA SLOVENIE 

Notification effectuée auprès Aj Gouvernement néerlandais 

5 septembre 1995 
Mexique 
<La Convention entrera en vigueur entre le Mexique et la 

Slovénie le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par las Pays-Bag 
le 26 octobre 1995. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF ZIMBABWE 

Notification effected with the Government of the 
Nether landa-oni. 

5 September 1995 
Mexico 
(The Convention will enter into force between Mexico and 

Zimbabwe on 1 December 1995.) 

Certified statement was registered bv tha Netherlands on 26 
October 19$S. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION OU ZIIBA8WE 

Notification effectuée auprès AJ Gouvernement néerlandais 
Jfl_i 

5 septembre 1995 
Mexique 
(La Convention entrera en vigueur entre le Mexique et le 

Zimbabwe le 1er décembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la» P«u«-Baa 
le 26 octobre 1$9E, 

No. 31922. Convention on the protection of children and the 
cooperation relating to international adoption. Done at 
The Hague on 29 May 1993 

No 31922. Convention sur la protection des enfants et la 
coopération en matière d'adoption internationale. Conclue 
è La Haye le 29 mai 1993 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of the Netherlands 
SQL 

14 September 1995 
Peru 
(With effect from 1 January 1996.) 

Certified statement was registered bv tha Netherlands on 2B 
October 1995. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès Ai Gouvernement néerlandais 1a 

14 septembre 1995 
Pérou 
(Avec effet au 1er Janvier 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 1as Paus-ftaa 
le 26 octobre 1935, 

No. 7515. Single Convention on Narcotic Drugs, 1961. Done 
at New York on 30 March 1961 

No 7515. Convention untque sur les stupéfiants de 196t. 
Faite â New York le 30 mars 1961 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

27 October 1995 
Guinea-Bissau 
(With effect from 26 November 1995.) 

ADHESION 

instrument déposé le : 

27 octobre 1995 
Guinée-Bissau 
(Avec effet au 26 novembre 1995.) 

Registered ex officio on 27 October 1S3B. Enregistré d'office le 27 octobre 199S. 

No. 14151. Protocol amending the Single Convention on 
Narcotic Drugs, 1961. Concluded at Geneva on 25 March 1972 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

27 October 1995 
Guinea-Bissau 
(With effect from 26 November 1995.) 

Registered ex officio on 27 October 1995 

No 14151. Protocole portant amendement de la Convention 
unique sur les stupéfiants de 1961. Conclu è Genève le 26 
mars 1972 

ADHESION 

Instrument déposé la : 

27 octobre 1995 
Guinée-Bissau 
(Avec effet au 26 novembre 1995.) 

Enregistré d'offIpa la 27 octobre 1995. 
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ACCESSION 

Instrument deposited on: 

3t October 1995 
Hal 1 

(With effect from 30 November 1995.) 

Registered ex officio nn 31 October 1995 

ADHESION 

Instrument déposé la : 

31 octobre 1995 
Mall 

(Avec effet au 30 novembre 1995.) 

Enregistré d'office la 31 octobre 199S 

No. 7247. International Convention for the Protection of 
Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting 
Organisations. Done at Rome on 26 October 1961 

ACCESSION 

instrument deposited on: 

30 October 1995 
Venezuela 
(With effect from 30 January 1996.) 

Registered ex officio on 3tl October 1995 

No. 8329. Agreement between the Federal Government of the 
Republic of Austria and the Government of the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia concerning the abolition of 
the visa requirement. Siffied at Vienna on 20 December 19% 

TERMINATION with regard to Austria and Croatia (Note bv tha 
Secret nrint' 

The Government of Austria registered on 30 October 1995 
(under No. 32234) the Exchange of notes constituting an 
agreement between the Austrian Federal Government and the 
Government of the Republic of Croatia on the abolition of the 
visa obligation dated at Zagreb on 16 February 1995. 

The said Agreement, which came into force on 1 August 1995, 
provides, in its article 7 (2), for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 20 December 1965. 

(30 October 1995) 

No 7247. Convention internationale sur la protection des 
artistes interprètes ou exécutants, das producteurs de 
phonogrammes et des organismes de radiodiffusion. Faite è 
Rome le 26 octobre 1961 

ADHESION 

Instrument déposé IB : 

30 octobre 1995 
Venezuela 
(Avec effet au 30 Janvier 1996.) 

Enregistré d'office la 30 octobre 1995 

No 8329. Accord entre le Gouvernement fédéral de 1a 
République d'Autriche et te Gouvernement de la République 
fédérative socialiste de Yougoslavie relatif à la 
suppression des formalités de visa. Signé i Vienne le 20 
décembre 1965 

ABROGATION i l'égard de l'Autriche et de la Croatie (Nota tu 
Secrétariat) 

Le Gouvernement de l'Autriche a enregistré le 30 octobre 
1995 (sous le No 32234) l'Echange de notes constituant un 
accord entre le Gouvernement fédérât de l'Autriche et le 
Gouvernement de la République de Croatie relatif â la 
suppression des formalités de visas en date â Zagreb du 16 
février 1995. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 1er août 1995. 
stipule au paragraphe 2 de son article 7, l'abrogation de 
l'Accord susmentionné du 20 décembre 1965. 

(30 octobre 1995) 

No. 8622. Agreement between the Socialist Federal Republic 
of Yugoslavia and the Republic of Austria concerning Alpine 
tourist traffic in the frontier region. Siffied at 
Elsenstadt on 10 October 1966 

TERMINATION (Note bv tha Secretariat) 

The Government of Austria registered on 30 October 1995 
(under No. 32231) the Agreement between the Federal 
Government of Austria arid the Federal Executive Council of 
the Assembly of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia 
on the Alptne tourist traffic In the border area siffied at 
Belgrade on 18 July 1984. 

The said Agreement, which came into force on l February 
1985, provides, in its article 11 (2) (a), for the 
termination of the above-mentioned Agreement of 10 October 
1966. 

(30 October 1995) 

No 8622. Accord entre la République socialiste fédérative 
de Yougoslavie et la République d'Autriche relatif au 
trafic touristique alpin dans la zone frontalière. Signé à 
Elsenstadt le 10 octobre 1966 

ABROGATION (Note AJ Secrétariat) 

Le Gouvernement de l'Autriche a enregistré le 30 octobre 
1995 (sous le No 32231) l'Accord entre le Gouvernement 
fédéral de l'Autriche et le Conseil fédéral exécutif de 
l'Assemblée de la République socialiste fédérative de 
Yougoslavie relatif au trafic touristique alpin dans la zone 
frontalière siffié è Belgrade le 18 juillet 1984. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 1er février 1985, 
stipule au paragraphe 2 a) de son article II, l'abrogation de 
l'Accord susmentionné du 10 octobre 1966.. 

(30 octobre 1995) 
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10471. Air Transport Agreement between the Government 
the Republic of South Africa and the Austrian Federal 

Government. Signed at Vienna on 26 March 1969 

No 10471. Accord entre le Gouvernement de la République 
sud-africaine et le Gouvernement fédéral autrichien relatif 
aux transports aériens. Sigié à Vienne le 26 mars 1969 

TERMINATION (Nota by the Secretariat) 

The Government of Austria registered on 30 October 1995 
(under No. 32235) the Air Services Agreement between the 
Austrian Federal Government and the Government of the 
Republic of South Africa signed at Cape Town on 20 February 
1995. 

The said Agreement, which came into force on I September 
1996, provides, in its article 23, for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 26 March 1969. 

(30 October 1995) 

ABROGATION fNota Ai Secrétariat) 

Le Gouvernement autrichien a enregistré le 30 octobre 1995 
(sous le No 32235) l'Accord entre le Gouvernement fédéral 
autrichien et le Gouvernement de la République sud-afr1ca1ne 
relatif aux services aériens signé au Cap le 20 février 1995. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 1er septembre 
1995, stipule, à son article 23, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné du 26 mars 1969. 

(30 octobre 1995) 

No. 26796. Air Services Agreement between the Government of 
the Republic of Austria and the Government of the United 
States of America. Signed at Vienna on 16 March 1989 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended (with attachment). 
Vienna. 14 June 1995 

Came into force on 1 August 1995, i.e., the first day of 
tha second month following the date of the note in reply, in 
accordance with the provisions of the said notes. 

Authentic textsi English and German-
Registered bv Austria on 30 October 1995. 

No 26798. Accord entre le Gouvernement de la République 
d'Autriche et le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
relatif aux services aériens. Sigié à Vienne le 16 mars 
1989 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié (avec pièce Jointe). Vienne, 
14 juin 1995 

Entré en vigueur le 1er août 1995, soit 1e premier Jour du 
deuxième mois ayant suivi la date de la note de réponse, 
conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authant 1mea : anglais et allemand. 
Enregistré par l'Autriche le 30 octobre 1995. 

No. 28756. Development Credit Agreement (Structural 
Adjustment Credit) between the Republic of Bolivia and the 
International Development Association. Signed at 
Washington on 20 September 1991 

1 Fourth Agreement amending the above-mentioned Agreement. 
Signed at Washington on 14 February 1995 

Came into force on 9 August 1995, the date upon «rtnich the 
Association dispatched to the Government of Bolivia notice of 
its acceptance of the evidence required by section 2 .01 , in 
accordance with section 2.03. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Development Association on 30 
October 1995. 

No 28756. Accord de crédit de développement fCrédit i 
1'ajustement structural) entre 1a Répi&llque de Bolivie et 
l'Association internationale de développement. Signé i 
Washington le 20 septembre 1991 

* Quatrième Accord modifiant l'Accord susmentionné. Signé i 
Washington le 14 février 1995 

Entré en vigueur le 9 août 1995, date â laquelle 
l'Association a expédié au Gouvernement bolivien notification 
de son acceptation des preuves requises & la section 2.01, 
conformément â la section 2.03. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de 

le 30 octobre 1995. 

No. 29780. Development Credit Agreement (Social Development 
Açtjpn Project) between the Republic of Chad and the 
International Development Association. Signed at 
Washington on 6 July 1990 

Agreement amending the above-mentioned Agreement. Signed at 
Washington on 7 March 1995 

Came into force on 8 September 1995, the date upon which 
the Association dispatched to the Government of Chad notice 
of Its acceptance of the evidence required by section 2.01, 
in accordance with section 2.03. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Development Association on 30 
October 199S. 

No 29780. Accord de crédit de développement (Projet 
d'action da développement social) entre la République du 
Tchad et l'Association internationale de développement. 
Signé à Washington le 6 Juillet 1990 

Accord modifiant l'Accord susmentionné. Signé à Washington 
1e 7 mars 1995 

Entré en vigueur le 6 septembre 199S, date A laquelle 
l'Association a expédié au Gouvernement tchadien notification 
de son acceptation des preuves requises A la section 2.01, 
conformément A la section 2.03. 

Texte authentic»» : anglais. 
Enregistré par 1'Association internationale œ développement 

le 30 octobre 199S. 
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NO. 29846. Development Credit Agreement (Entrenraneurshlo 
Development and Drnudit Recovery Program) between the 
Rapublic of Malawi and the International Development 
Association. Signed at Washington on 2 July 1992 

* Fourth Agreement amending the above-mentioned Agreement. 
Signed at Washington on 20 January 1995 

Came into force on 3 March 19%, the date upon which the 
Association dispatched to the Government of Malawi notice of 
its acceptance of the evidence required by section 2.01, in 
accordance with section 2.03. 

Authentic text: Fngllsh. 
Registered hv tha International Development Association on 30 
October 1995. 

NO 29845- Accord de crédit de développement (Programme de 
développement de l'Initiative privée et d'adoucissement 
suite à la sécheresse) entre la République du Malawi et 
l'Association internationale de développement. Signé à 
Washington le 2 Juillet 1992 

• Quatrième Accord modifiant l'Accord susmentionné. Sifflé â 
Washington le 20 Janvier 1995 

Entré en vigueur le 3 mars 1995, date i laquelle 
l'Association a expédié au Gouvernement malawlen notification 
de son acceptation des preuves requises à la section 2.01, 
conformément â la section 2.03. 

Texte autnentlaue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
la 30 octobre 1995. 

No. 30539. Development Credit Agreement (Structural 
Adjustment Credit) between the Republic of Sierra Leone and 
the International Development Association. Signed at 
Washington on 15 October 1993 

* Second Agreement amending the above-mentioned Agreement. 
Signed at Washington on 23 January 1995 

Came into force on 30 August 1995. the date upon which the 
Association dispatched to the Government of Sierra Leone 
notice of its acceptance of the evidence required by section 
2.01, in accordance with section 2.03. 

Authentic taxt: English. 
Registered bv the International Development Association on 30 
October 1995. 

No 30539. Accord de crédit de développement (Crédit 
d'ajustement structurel) entre la République de Sierra 
Leone et l'Association Internationale de développement. 
Slffié à Washington le 15 octobre 1993 

* Deuxième Accord modifiant l'Accord susmentionné. Slffié à 
Washington le 23 Janvier 1995 

Entré en vigueur le 30 août 1995, date à laquelle 
l'Association a expédié au Gouvernement sisrra-léonlen 
notification de son acceptation des preuves requises à la 
section 2.01, conformément à la section 2.03. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale da développement 

la 30 octobre 1995. 

No. 30910. Development Credit Agreement (Second Transpprt 
Sector Project) between the Republic of Chad and the 
International Development Association. Siffied at 
Washington on 21 July 1993 

Agreement amending the above-mentioned Agreement. Siffied at 
Washington on 7 March 1995 

Came into force on 5 September 1995, the date upon which 
the Association dispatched to the Government of Chad notice 
of its acceptance of the evidence required by section 2.01, 
in accordance with section 2.03. 

Authentic taxt: English. 
Registered bv tha international Development Association on 30 
October 1995. 

No 30910. Accord de crédit de développement (Deuxième 
nrojflt d'aide au secteur des transports) entre la 
République du Tchad et l'Association internationale de 
développement. Slffié i Washington le 21 juillet 1993 

Accord modifiant l'Accord susmentionné. Slffié à Washington 
le 7 mars 1995 

Entré en vigueur le 5 septembre 1995. date à laquelle 
l'Association a expédié au Gouvernement tchadlen notification 
de son acceptation des preuves requises A la section 2.01, 
conformément à la section 2.03. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développement 

le 30 octobre 1995. 

No. 32233. Air Transport Agreement between the Austrian 
Federal Government end the Government of the State of 
Kuwait. Siffied at Kuwait on 4 December 1979 

Agreement amending the above-mentioned Agreement. Siffied at 
Vienna cn 10 August 1994 

Came into force on 29 July 1995, the date of an exchange of 
diplomatic notes (of 19 March and 29 July 1995) by which the 
Contracting Parties informed each other that it had been 
approved pursuant to their constitutional procedures, m 
accordance with article 13 (2) of the Agreement of 4 December 
1979. 

Authentic taxt: English. 
Registered bv Austria on 30 October 1995. (ttaia: Also see 
same number in part I. ) 

No 32233. Accord entre le Gouvernement fédéral autrichien 
et le Gouvernement de l'Etat du Koweït relatif au transport 
aérien. Slffié à Koweït le 4 décembre 1979 

Accord modifiant l'Accord susmentionné. Slffié à Vienne le 10 
août 1994 

Entré en vigueur le 29 Juillet 1995, date d'un échange de 
notes diplomatiques (des 19 mars et 29 Juillet 1995) par 
lesquelles les Parties contractantes se sont informées qu'il 
avait été approuvé selon leurs procédures constitutionnelles, 
conformément au paragraphe 2 de l'article 13 de l'Accord du 4 
décembre 1979. 

Taxte authentiqua : anglais. 
Enregistra par l'Autriche la 30 octobre 1995. (Ualfi : Voir 
aussi mène numéro en partie I.) 
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No. 32267. Guarantee Agreement (Financial Sector Technical 
Assistance pro.iect> between the United Mexican States and 
the International Sank for Reconstruction and Development. 
Signed at Mexico City on 9 March 199S 

* Agreement amending the above-mentioned Agreement. Signed 
at Mexico City on 23 June 1995 

Came Into force on 11 July 1996, the date upon which the 
Bank dtspatched to the Government of Mexico notice of its 
acceptance. In accordance with section 2.01. 

Authentic text: English. 
Registered hv tha International Bank for Reconstruction and 
Development eg 3fj October 1995. (Note: Also see same 
number In part I.) 

No 32267. Accord de garantie (Pro.iet d'assistance tmcHnimm 
nmir in «ntaur financier) entre les Etats-Unis du Mexique 
et la Banque internationale pour la reconstruction et le 
développement. Signé à Mexico le 9 mars 1995 

* Accord modifiant l'Accord susmentionné. Signé i Mexico le 
23 Juin 1996 

Entré en vigueur le n juillet 1995, date A laquelle la 
Banque a expédié au Gouvernement mexicain notification ds son 
acceptation, conformément i la section 2.01. 

Texte authant 1(119 • nnglnlB, 
Enregistré par la Batuue intafnatiqnala pour la 
ramnatrnrtlon et le dévalcBpaaent le 30 octobre 1995. 
(Hâta : Voir aussi mime nutéro en partie I.) 

No. 30177. Agreement establishing the Fund for the 
Development of the Indigenous Peoples of Latin America and 
the Caribbean. Concluded at Madrid on 24 July 1992 

RATIFICATION 

[ratifient rtnpnyi^ni nn-

31 October 1995 
Chile 

(With effect from 31 October 1995.) 

Registered ex officio on 31 October 1995. 

No 30177. Accord portant création du Fonds de développement 
pour les populations autochtones de l'AaérKpe latine et 
des Caraïbes. Conclu à Madrid le 24 Juillet 1992 

RATIFICATION 

'"""-"fit rtfofflri 1W • 

31 octobre I99S 
Chili 

(Avec effet au 31 octobre 1996.) 

Enregistré d'office le 31 octobre 1996 
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CUMULATIVE (1995) ALPHABETICAL INDEX BY SUBJECT TERMS AND PARTIES 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement 
covers, according to subject terms and parties, the original agreements and 
subsequent agreements and actions thereto that appear in the statement. 
Starting with the year 197S, the index incorporates on an annual basis the 
references given in the previous Statements for the same y e a r . The 
references (JAN: 25, JUL: 372, etc.) which appear after the relevant subject 
terms or parties refer to the monthly issues of the Statement concerned and 
t o the pages therein. 
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ALPHABETICAL. IM36X (ENGLISH) 

ACCIDENTS JUNE:287-288; 

ACCOMODATIONS ON B O W MAY: 219; 

ACCOUNTING FEB:65; 

ADOEMXN JAN: 53; MAR: 130; Jt*£:297; 

ADMINISTRATION FEB:66; MAY:218; 

ADOPTION APR: 157; JUNE:248, 281; JULY:338; SEP:390; OCT:487; 

ADR (CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS) JAN:30; MAY:222; 

AEA TEOfCLOGY, HARWELL, UNITED KINGDOM MAY:214; 

AETR (ROAD TRANSPORT) FEB:81; WY:222; JULY:333; 

AFRICA JAN:42; MAR:114; APR:138, 188; MAY:22B; JULY:324. 327; AUG:360; 

AFRICAN DEVELOPMENT BANK OCT:401; 

AFRICAN EXPORT-IITORT BANK OCT:401, 440; 

AFRICAN REINSURANCE CORPORATION KT:401; 

AGENCY FOR CULTURAL AM) TEOMICAL CO-OPERATION JAN: 20; 

AGENCY FOR THE PROHIBITION OF NUCLEAR WEAPOC IN LATIN A1CRICA JUNE:298; 

AGRICULTURAL COUCDITIES JAN:42; FEB:80. 82; MAR:113; APR:167-188; MAY:226-227; JUNE:251-252. 255. 277, 289, 293-295; JULY:306, 
312. 328. 336; AUG:361, 355, 367; SEP:380-382; OCT:440; 

AGRICULTURE JAN:6, 9, 12-13; FEB:71, 89; APR:143, 193; MAY:203, 210, 212; JUNE:249. 261-262, 255 , 261, 267, 269, 272 , 293-295; 
JULY:33I; AUG:346, 367; SEP:373, 375; XT:416-417, 420, 428, 444-445; 

AIRCRAFT JAN:18. 32, 48, 50; MAR:94; OCT:462, 489; 

AIRCRAFT—UNLAWFUL SEIZURE JAN:32, 48; JUNE:291; 0CT:462-463; 

AIRPORTS JAN:18. 21; OCT:469; 

-AIRWORTHINESS JAN:21; 

AKROTIRI AM) OfCKELIA APR:169; 

ALAND SEP:364, 387; 

ALBANIA JAN:14; FEB:66-66; MAR:106; APR:142, 169; MAY:200; JUNE:242-243; JULY:308, 317; AUQ:341; 0CT:418; 

ALGERIA JAN:44; FEB:66, 80. 86; MAR:93; APR: 144, 190; MAY: 196, 210, 220, 228; JUNE:281; JULY:306, 317, 324; AUG:352; 

ALPS OCT: 468; 

ANDAMAN SEA AUG:343; 

AWORRA JAN:23; APR: 149; JUK:257; 

AMJRES BELLO CONVENTION SEP:382; 

AH30LA APR:181; MAY:195. 225; JUNE:277; 

ANGUILLA FEB:81 ; APR: 109; 

ANIMAL HEALTH APR:180, 188; 

ANIMALS FEB:79; APR:134, 160. 166. 188-187; JULY:33G; 0CT:441; 

ANTARCTIC JUNE: 236; 

ANTIGUA AM) BAfBUDA MAR:98; APR:178, 181; JUNE:237; SEP:386; 

ARBITRAL AWAHJS FEB:80; MAR:118; APR:192; SEP:387; 

ARBITRATION FEB:80; MAR:118; APR:192; SEP:387; 

ARCHAEOLOGY APR:158; 

ARCHITECTURE APR:163; 

ARCTIC OXrifCNT JAN: 18; 

ARGENTINA JAN:21, 24, SO; F3:59, 86-87; MM:87, 115, 121, 128; APR: 131, 133, 142, 147, 164, 170, 178, 181, 189-190; MAY:229; 
•ME:237, 250-251; JULY:306; SS>:372, 389 ; 0CT:4O2, 404, 419 , 491; 

AfMENIA MAR:90; APR:137, 143-144; JULY:309; 

ARUBA FEB:79; MAR:100, 122, 127; APR:164-155. 1B7, 187; 

ASBESTOS FEB:78; 

ASIA APR: 186; AUQ:361; 
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ALPHABETICAL. IM36X (ENGLISH) 

ASIA A W PACIFIC MAR:94; APR:132, 188; JULY:325; AUG:360; SEP:388: 

ASIAN DEVELOPMENT BANK JAN:28; AUG:381; 

ASSISTANCE JAN: 1, 3, 7, 15; FEB:57 , 88. 72 , 88 , 89; MAR:94 , 98. 99, 101-102, 107, 110, 113, 122; APR: 132, 140, 142; HAY: 195, 
207-209, 230; JUNE:239, 250, 252, 259, 290, 295; JULr:308, 316; AUG:34B; SEP:388; 0CT:399, 403-404, 416-417, 419, 421-423, 426, 
462, 471; 

ASSISTANCE—FINANCIAL JUNE:296; AUG:339 ; 0CT:422-423; 

ASSISTANCE—LEGAL JAN: 7; JULY: 308; 

ASSISTANCE—MILITARY JUNE: 290; 

ASSISTANCE—TECHNICAL JAN: 15; FEB:68; MAR: 101-102; APR: 142; MAY:207-208; JUNE:250; JULY:316; AUG:346; 0CT:4!6-417, 419 , 421-423, 
471; 

ASSOCIATION—FREEDOM OF FEB:75; MAR: 111; JUNE:267; 

ASSOCIATIONS JUNE:262-284; 

ATHENS CONVENTION OCT:458; 

ATMOSPHERE JAN:34, 43; FEB:71; MAR: 117; APR: 164, 193; Jl*E:274; SEP:384; 

ATOMIC ENERGY-PEACEFUL PURPOSES JULY:307; 

ATP AGREEMENT (PERISHABLE FOODSTUFF) JULY: 333; 

AUSTRALIA FEB:56-57, 86; MAR:I21, 123, 127; APR:170, 178, 181; JUNE:237, 301; JULY:306; AUG:341, 362; SEP:387-368, 389-390, 
393-394; 0CT:402, 451, 455; 

AUSTRIA JAN:8, 41, 43. 52; FEB:55; MAR:121, 127, 130; APR:161, 178, 181; MAY:21I; JUNE:237; JULY:306, 314, 328, 331; AUG:341; 
SEP:375-376, 379, 392, 395-396; OCT:409-411, 462, 488-470; 

AVIATION. JAN:3. 32 , 47 . 50; FEB:66; MAR:95, 107-108, 119; APR: 188; MAY:I95, 217; JUNE.-233, 238 , 259-260 , 266 , 291, 293 . 297; 
JULY:309, 311, 323, 325; SEP:376; OCT:405-406, 410-411, 461-463, 469-470; 

AZERBAIJAN JAN:5; FEB:82; APR:184; MAY:222-225; JULY:309, 326; SEP:388; OCT:406; 

BAHAMAS APR:147, 169; 

BAHtAIN JAN:21 ; APR:133, 178. 181; JUNE:237; 

BALLOONS JUNE:293; 

BALTIC SEA MAR:123; SEP:384. 388-387; 

BANGLADESH JAN:22, 46; APR:178, 181; MAY:199; JUNE:237; JULY:310; AUG:345; OCT:422; 

BANKING JAN:8, 11; 0CT:401, 440; 

BARBADOS JAN:9, 33; APR:169, 178, 181. 190; JUNE:237; AUG:353; 

BASEL CONVENTION JAN:51; FEB:81; MAR:112-113; APR;187; MAY:225; JUNE:298; AUG;353; SEP:360; XT:438; 

BELARUS FEB:58; MAR: 106; APR: 150, 191; MAY:219-220; JULY:309; OCT:406 , 417 . 441; 

BELGIUM JAN: 1, 47; FEB:79; MAR:96, 119, 122, 127; APR: 133, 161-162, 167, 170, 178. 181; JUNE:237, 202-284 , 290; XT:433-434 , 451; 

BELIZE MAR:96-97; APR:169, 178, 181; JUNE:237; JULY:304; 0CT:416; 

BENIN FEB:60, 64 , 87; APR: 147, 178, 181; JUtC:242; JULY:308; OCT;404 , 412; 

BENZEW FEB: 77; 

8ERMJDA FEB: 81; APR: 169; 

BHUTAN MAY:198; AUG:353, 368; 

BIOLOGY JAN:37, 51; FEB:79-80; MAR:106, 118; APR:167; JULY:314, 330; AUG:362~353; OCT:408, 435-436; 

BIOLOGY—MOLECULAR MAR:106; OCT:408; 

BLACK SEA MAR: 105; 

BLIMMESS APR: 140; 

BOLIVIA JAN:19, 46; MAR:102; APR:168, 178, 181, 184, 190, 192; MAY:204. 208; JUNE:293-294; JULY:307, 336; AUG:342, 356; SEP:363, 
382; OCT;421, 439, 469; 

BOOKS XT: 420; 

BOSNIA AM) HERZEGOVINA FEB:88; MAR:106; JULY:3!3; 

BOTIMIA (GULF) SEP:387; 

BOTSWANA JAN:18; MAR:118; APR:178, 181; MAY:225; OCT:401, 432. 435; 

BRAZIL FEB:89; MAR:9S. 111, 116; APR;142, 178, 181, 190, 194; JUNE:237. 249, 293; AUG:339. 344; SEP:378. 381; 0CT:431; 
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ALPHABETICAL IM3EX (ENGLISH) 

BRITISH IM)IAN OCEAN TERRITORY APR:169; . . 

BRITISH TEXTILE TEONXOGY GROUP MAY: 213; 

BRITISH VIRGIN ISLAM» FEB:81 ; APR: 169; 

BROADCASTING MAY:230; JtM:261; SEP:382; XT:407, 468; 

BRUNEI DARUSSALAM APR:178, 181; JUNE:237; 

BUDAPEST TREATY MAR:106. 127-129; 

BUILDIM3 INDUSTRY MAY:229; 0CT:415, 417; 

BULGARIA JAN: 15, 22; FEB:88; MAR: 106, 129; APR: 131, 149, 153-156, 158, 161-162, 166, 190; MAY: 196, 222, 230-231; JUNE:247, 259, 
263, 293; JULY:305, 329; 0CT:416; 

BURKINA FASO APR:161, 178, 181; MAY:203; JUNE:246-248, 255; OCT:432; 

BURUK3I APR: 178, 181; MAY:201, 209; JUNE:264; SEP:38I; XT;41I, 432; 

CAtGOOIA FEB:80; MAY;208; SEP:388; XT:448-450, 452-456; 

CAMEROCM APR:136, 178, 181; MAY:230; JULY:324; 

CANADA JAN: 16-21, 46-49; FEB:88; MAR:99, 121, 130; APR: 134, 170, 178, 181, 185; JUNE:237 , 258-259 , 266, 280-281, 290, 293; 
JULY:306, 310-312, 325-327; SEP:393; 0CT:402, 453; 

CAPE VERDE MAR:115, 118; APR:147, 192; MAY:206, 220; SEP:373; 

CARCINOGENIC SUBSTANCES JULY:331; 

CARIBBEAN MAR:95-96, 116; APR:132; MAY:220; JUNE:284, 289; JULY:329; XT:428, 471; 

CARIBBEAN DEVELOPMENT BANK XT: 428; 

CAYMAN ISLAMJS FEB:81; APR: 169; 

CENTRAL AFRICAN REPUBLIC JAN:9; MAR: 114, 118; APR:178, 181; MAY:209; OCT:432; 

CENTRAL AMERICA APR:170, 189; JUNE:246; SEP:383-384; 

CENTRAL AMERICAN BANK FOR ECONOMIC INTEGRATION APR:189; SEP:383; 

CHAD JAN:41; MAR:104, 122; APR:178, 181; JUNE:277-279; 0CT:415. 489-470; 

CHARTERS-CONSTITUTIONS-STATbTES JAN:31, 36-37, 41-42; FEB:71-72, 82, 84-86, 88-91; MAR:115; APR:147, 149, 157. 164, 168, 170, 
188; MAY:223-226 , 230; JUNE:237 . 246 , 265 , 282 , 288, 299; JULY:318, 324, 327-329, 331; AUG:350, 366; SEP:385. 388, 390, 396; 
OCT:401, 432-433, 440. 452; 

CHEMICAL PRODUCTS JAN:26; MAY:197, 219; 

CHEQUES APR:159; 

CHILDREN-MINORS-YOUTH JAN:39-41; FEB:68, 72-74, 84; MAR:110, 113, 118, 122-126; APR:147-148, 157, 159, 161, 184-186; MAY:221, 
230; JUNE:246, 270, 277, 279-281; JULY:337-338; AUS:351, 364-355; SEP:378-379, 389-390; XT:436, 444, 462, 464-467; 

CHILE JAN: 17, 24, 53; FEB:59-60, 74 , 76-78, 86; MAR:107, 130; APR: 178, 181, 190; JUNE:236-237, 256-257 , 288, 300; AU0:342-343; 
SEP:365; XT:437, 449, 454-455, 471; 

CHINA JAN:2-5, 12-13; FEB:68; MAR:99, 102; APR:131; MAY:209, 219; JUNE:236, 248, 259; JULY:307, 318; SEP:374; 0CT:407, 422-423, 
448, 455, 458; 

C1M XT: 442; 

CIV XT: 442; 

CIVIL LAW FEB:83; APR: 183; JUfE:279; JULY:337; AUG:355; SEP:389; 

CIVIL MATTERS JAN:2, 7-8, 39, 43, 45; FEB:58, 83-84; MAR:94, 124-126; APR:183-185; MAY:221; JUNE:235, 249, 279-281; JULY:337-338; 
AUG:365; SEP:389-390; XT:441, 464-467; 

CIVIL PROCEDURE FEB:83; APR:183; JUNE:279; JULY:337; AUG:355; SEP:389; 

CIVIL RIGHTS JAN:36-36; FE8:81-82; MAR:106; APR:184; MAY:228; JUNE:278; JULY:338; AUG:366; SEP:378; XT:438-439; 

CIVIL STRIFE APR:163; 

CLAIMS-DEBTS APR: 136-137, 139 ; 0CT:4O4, 406-408, 458, 463; 

COAL MAY:212; AUG:347; 

COCOA JAN:37-38; IUR:110; AUG:381; SEP:380; 

COFFEE FEB:82; MAR: 113; APR: 167-168; HAY:226-227; Jl#E:277; JULY:336; AUÛ:361; SEP:380-382; XT:440; 

COLLECTIVE BARGAINING MAR:111 ; MAY:2I9; 

COLLISIONS (NAVIGATION) XT:450; 

COLOMBIA JAN: 17; FEB:59; MAR:114; APR:178, 181; MAY:206, 220; JUNE:238, 291; SEP:386, 375; 0CT:399 , 423. 432 , 442; 



ALPHABETICAL. IM36X (ENGLISH) 

OTÉCRCIAL MATTERS JAN:8, «-43. 4B; FEB:66. 59-80, 76 , 83 , 86; APR: 136-137, 159, 183, 188; MAY: 196 , 226-227: JUNE:237 . 270 , 279; 
JULY:308, 327 , 337; AUG:348-350, 365; SEP:389, 393; OCT:404 . 406, 408 , 432-433 , 443 . 483:464; 

COMITTEE-XINT MAR: 96-97; 

CCUODITIES JAN:37-38, 42, 50; FEB:80, 82; MAR:110, 113; APR:148, 167-168, 191; MAY:199, 213-216, 226-227, 229' JUNE-240 242 
2S1-Z5Z, 264-256, 277, 289. 293-296; JULY:304, 328. 336; AUG:36I, 353, 357, 361; SEP:380-382, 384; 0CT:440, 462; 

COUON FUM) FOR COtCDITIES MAY:213-216; 

COHODEALTH OF INDEPEWENT STATES JAN: 28; 

OOUCNHEALIH OF LEARNIM3 JAN: 20; 

COUUNICATIOW OCT: 480; 

COMOROS MAR:116: JULY:316; 

CCfcPENSATION FEB: 74; APR: 169-170; JIM: 267-268; OCT: 461; 

CONFERENCES-tEETINGS JAN:6, 8; FEB:58, 62; MAR:94-85, 104-106; APR:132; MAY:196-197, 206, 211-212; JUNE:247, 264; JULY:309 
313-314, 318; AUG:347; OCT:399, 428; 

CONGO APR:178, 181, 190; MAY:196; JULY:3Z7; SEP:386; XT:415; 

CONSTRUCTION JAN:16; APR:144; MAY:202; JUNE:244-245, 260; JULY:314; 

CONSULAR MATTERS JAN:23; MAR: 126; JULY:323; 

CONTAIWRS JUNE: 279; OCT: 450-451; 

CONTINENTAL SHELF APR:133; SEP:364, 387; 

CWTRACTO JAN:42; FEB:86; MAY:227; 

COOK ISLAM» FEB:72, 84; MAY: 196, 217; JUNE:236; 

COOPERATION JAN:1-3, 5-7, 16-20, 22, 24-29. 42, 48, 48-50, 62; FEB:55, 57-69, 81, 70, 88-87; MAR:93-99, 104-106, 107; APR:131, 
136-139, 146, 153, 156-157, 159, 188; MAY:19S-20G, 211-212, 226, 229; JUNE:233, 236. 239-247, 253, 256-266. 279, 281. 292-296; 
JULY:303, 308-314, 318-319, 324, 327. 338; AUG:339-340. 342-343; SEP:383-366, 387, 376-377, 382, 384, 390. 392, 396; 
OCT:389-404, 407. 409. 412, 428-427, 438, 459-481, 467; 

COOPERATION—AGRICULTURAL JAN:6; 

COOPERAT ION—COMERCIAL FEB:57; APR: 138; 

COOPERATION—CULTURAL JAN:2, 25, 60; MAR:93, 96-97, 106; APR: 138; JUNE:258, 293, 295; JULY:308-309; AUG:352; SEP:383, 382. 392; 
OCT:399-400, 403; 

COOPERATION-ECONOMIC JAN:6, 16-17, 19; FEB:57 , 59 . 81, 86; MAR:96, 98-99; APR: 138, 189; MAY: 195, 211; JULY:30fl; AUG:339 , 362; 
SEP:386, 376, 384; 0CT:399; 

COOPERATION-EDUCATIONAL JAN:26; MAR: 106; APR: 138; JUNE:233. 295; JULY:308-309; SEP:392; XT:399; 

C0IPERAT10N—FINANCIAL MAY:197-206; JUNE:239, 241-246; 

COOPERATION—IWXJSTRIAL JAN: 19, 27, 52; FEB:61; MAY:211; 

COOPERATION—PERSOWEL SEP: 384; OCT: 404; 

COOPERATION—REGIONAL FEB:88; 

COOPERATION—SCIENTIFIC JAN:5. 60; FEB:57; MAR:93, 98, 98. 106; APR:131; MAY:211; JUNE:258. 286, 292-293, 295; JULY:303, 308-309; 
AUG:343; SEP:363, 382, 392; XT:399-400, 407, 438; 

QWERATION—TEOMICAL JAN:1, 5, 17, 20; FEB:67; MAR:93 , 96 . 98; APR: 131, 138; MAY:195, 211; JUNE:238, 261. 266, 279, 293; 
JULY:303, 313, 319; AUG:342. 362; SEP:383, 387, 377, 382; 0CT:399-400, 407. 426-427; 

COOPERATIVES FEB:G7; 

COPPER APR:148; UAY:226; 

COPYRIGHT JAN:43; MAY:230-23t; SEP:382j OCT:468; 

CORPORATION SEP: 378; 

CORRIGEMXJM JAN:53; MAR:130; APR:194; MAY:232; JUNE:301; AUG:382; 

COSTARICA JAN:9; MAR:96, 112; APR: 137, 147, 178, 161; JUNE:237; 0CT:413; 

COTEO'IVOIRE JAN: 11-12, 42; APR: 178, 181; JUNE:237, 242 , 287 ; 0CT:401; 

COTTON MAR:101; MAY:2I5-218; JUNE:254; JULY:304; 

COUNCIL OF EUROPE APR:149, 151-152; 

CREDITS JAN:9-15, 46; FEB:84-86, 68-89, 89; MAR:100-102, 118; APR:139-145, 193; MAY:208, 208-210, 229; Jt*€: 247-249, 287; 
JULY:3I4-316; AUG:344-346 , 367-368; SEP:371-376; 0CT:4I1-412, 414-415 , 417-418 , 421-422 , 424-425 , 428 , 489-470; 

CREDITS—DEVELOPMENT JAN:9-15, 48; FEB:64-66, 68-89, 89; MAR:100-102, 118; APR:139-145, 193; MAY:206, 208-210, 229; JUNE:247-249. 
287; JULY:314-318; AUG:344-348, 367-358; SEP:371-375; 0CT:411-412, 414-416, 417-418, 421-425, 428, 469-470; 
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ALPHABETICAL. IM36X (ENGLISH) 

CRIMINAL MATTERS JAN:7, 16, 24, 32, 38-39, 47-49; FEB:56-fi7, 81, 84; MAR:97, 99. 110, 116, 120, 124-126; APR; 131-133, 136, 
156-169, 182-163, 166, 184-186; MAY:22&-221, 226; JUNE;247, 253, 258-269, 279-281, 291, 296; JULY;309, ail-312, 314, 337-338; 
AUG:342, 355-357; SEP:385, 367, 376. 387 , 389-390 . 394 , 397; 0CT;4O3-4O4, 410, 427, 434-436 , 459, 462-467; 

CROATIA JAN:5, 60; FEB:85; APR:147, 150, 152. 155, 158, 163, 165, 168; MAY:197; JUNE:2S8, 267-273; JULY:307, 324, 335; 0CT:41O. 
418, 438-439, 468; 

CSC (SAFE CONTAINERS) OCT:450-451; 

CUBA JAN:48; FEB:82; MAR:127; APR:178, 181, 190; MAY:226; JULY:306; OCT:432, 440; 

CULTURAL MATTERS JAN: 1-3, 6, 18, 20-21, 44, 51; FEB:60-62; MAR:93, 97; APR: 133, 138-139, 142, 150-151, 158, 167, 187, 189-191; 
MAY:198, 201, 230; JUNE:240, 243, 258, 260, 295; JULY:308-309, 326-327, 334; AUG:341, 344, 363, 369-361; SEP:383, 366; OCT:400, 
403-404, 407, 409, 416, 419-420, 437; 

CULTURAL RIGHTS JUNE:277; SEP:397; 

CUSTOUS JAN:50; FEB:58-59, 86; APR:155; MAY:22$; JU»£:269. 261, 279, 297; JULY:314, 333; AUG:349; SEP:397; 

CYPRUS JAN:31; FEB:55; MAR:110, 113; APR:161, 166, 169, 178, 181, 190; JUNE:281; JULY:329; XT:403, 432, 457; 

CZECH AM) SLOVAK FEDERAL REPUBLIC SEP:368; 

CZECH REPUBLIC JAN:3, 31; FEB:56; MAR;98, 109, 122, 127; APR:149-151, 153, 158, 159. 163, 178. 181, 187-188; MAY: 196; JUNE:237, 
261. 263, 289, 291; SEP:366, 393; 

CZECHOSLOVAKIA JAN:53; FEB:56; MAR:121, 127; APR:188; JUNE:301; 

DANGEROUS QOODS JAN:30; MAY:222; 

DANUBE RIVER SEP:396; 

DATA PROCESSING APR: 162; XT: 406; 

DEBTS JAN: 15-16. 46; APR: 136-137, 139, 144; MAY: 196; SEP:369; XT:404 , 406, 408 , 463; 

DECEASED PERSONS FEB:56; 

DEFENCE JAN: IS, 21, 48; JUNE:233-235, 252, 2S4, 290. 296; SEP:368; XT: 407 , 461; 

DECREES-DIPLC1US JAN:44; FEB:61; APR:150, 165-156; AUG:380; SEP:388; 

DEMOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KOREA JAN:34, 43; JULY:318; 

DEMIARK JAN: 1, 48, 53; MAR: 104, 119, 126-127; APR: 134, 139, 157. 161, 169, 178, 181; MAY:196, 206, 225; JUTE:237, 246, 262-264, 
290; AUG:340, 362; SEP:369; OCT:436; 

DEVELOPING COUNTRIES JAN: 27. 52; MAY:225; JULY:318; SEP:396; XT:445; 

DEVELOPMENT JAN:9-12, 15, 20, 52; FEB:57, 62, 67, 71, 86; MAR:98-99, 102-103, 114, 118; APR: 142, 145; MAY:201, 207 , 213-215 . 229; 
JUNE:233, 239, 248-249, 256, 261-262; JULY:312, 314, 316-317, 324; AUG:344-346, 3S8; SEP:370-372, 375, 384; 0CT:399. 411-412, 
416-416, 420, 423-425, 428, 489-470; 

DEVELOPMENT—RURAL JAN:11; MAR:114; MAY:198, 201-202; JUNE:244; JULY:317, 325; 0CT:4I2, 420, 424; 

DIPARTIIENTO DI ORTOFLOROFRUTTICOLTURA OF THE UNIVERSITY OF FLORENCE MAY:215; 

DIPLOMATIC RELATIONS JAN:23; MAR:98; JUTC:257; SEP:387; 

DISARMAMENT JAN:31-32, 43-44, 49; FEB:79, 87-88; MAR:117, 126; APR:183; MAY:229-230; JUNE:2B1, 295, 298; JULY:338; SEP:388; 
XT:407 , 431; 

DISASTER RELIEF JULY:315; 

DISASTERS—NATIRAL JUE:246; 

DISCRIMINATION JAN:33. 38; FEB:75. 78; MAR:119; MAY:217; JUNE:268, 271, 273, 278; JULY:326; AUG:368-359; SEP:383. 395; 0CT:436, 
444, 447; 

DISCRIMINATION—RACIAL JAN:38; MAR:119; SEP:395; 

DISEASES FEB:74; JUNE:248; XT:422; 

DISPUTES—SETTLEMENT JAN:8. 43; MAY:228; JUC:288; JULY:337; AUG:368; SEP:394; 

DJIBOUTI APR: 172-177; AUG: 369; XT: 432; 

DOCUMENTS—JUDICIAL XT: 464; 

DOCUMENTS—OFFICIAL MAR: 123; JULY:337; 0CT:464; 

DOCUMENTS—PUBLIC MAR: 123; JULY:337; 

OCMINICA APR:178, 181, 189; JUNE:237; OCT:441; 

DOMINICAN REPUBLIC FEB:55; MAR:I16; APR:178, 181; JU»C:237; XT:432; 

DRILLING JUNE:292; 

DROUGHT MAR: 118; XT: 426, 470; 
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ALPHABETICAL. IM36X (ENGLISH) 

DUPING MAR: 107; XT:455-456; 

ECONOMIC AND SOCIAL COMMISSION FOR ASIA AM) THE PACIFIC APR: 132; 

ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE MAR:104-106; JULY:309, 313; AUG:346-347; 

ECONOMIC OMISSION FOR LATIN AMERICA AUG:339; 

ECONOMIC COOPERATION ORGANIZATION JAN:29; 

ECCNOMIC INTEGRATION SEP;383; 

ECONOMIC MATTERS JAN:6, 16, 20; FEB:59, 64, 69, 86 , 89; MAY:210; JUNE:236 , 248, 261-282. 287; JULY:309 , 313; SEP:388, 383-384, 
392-393; 0CT:416, 425-426, 446; 

ECONOMIC RELATIONS SEP:393; 

ECONOMIC RIGHTS JUNE:277; SEP:397; 

ECUADOR FEB:68; MAR:I18; APR:144-145; JUNE:260; SEP:385, 390; 

EDUCATION JAN:6, 15, 20. 44, 51; FEB:81-82; MAR:93. 117; APR:133, 136-137, 139. 141-142, 152-153, 158; MAY:196, 198, 206, 208; 
JUNE:248, 254, 258, 260. 295-297; JULY:308-309 . 317-318 , 334; AUG:344, 369-361; SEP:385 , 370 , 373-374 , 388; 0CT:4d0, 403. 409, 
413, 416, 419, 480-461; 

EDUCATION—VOCATIONAL JULY:334; AUG:361; XT:446; 

EGYPT JAN:42; MAR: 114; APR:138-139. 178, 181; JUNE:252, 295; JULY:324; SEP:376; 0CT:4Q2. 417, 432, 440; 

EKOFISK FIELD 0CT:462; 

a SALVADOR APR:167, 170, 178, 181, 190; MAY:220; JO€:248; SEP:383; 0CT:432, 443-446, 459; 

ElffLOYMENT JAN:21; FEB:77-78, 88; MAR:110-111; MAY:2I8; JUNE:273; JULY:331-332; SEP:302; 0CT:42S, 444-445, 447; 

EMPLOYMENT CONTRACTS MAR: 111; 

EMPLOYMENT POLICIES SEP:392; XT:445-446; 

EWLOYMENT SERVICES XT: 443; 

ENERGY JAN:17, 19, 46; FEB:64; MAR:112; APR:143; MAY:202, 207, 212, 221; JUNE:245, 255, 259, 261; XT:408, 416, 418, 420, 423; 

EIERQY—ATOMIC JAN: 46; APR: 187; JUNE: 255; SEP: 393; XT: 461; 

EJCRGY—ELECTRIC JAN: 14, 18; FEB:64; MAR: 103; W>R: 139, 143; IUY:202, 207; JUNE:26t; 0CT:416, 418, 420; 

ENERGY—NUCLEAR JAN: 17, 19; FE8:59; MAR:112; MAY:221; JUNE:258; JULY:307, 311, 324-326; AUG:343; SEP:393; XT:408; 

EfCRGY—THERMAL JAN: 13; 

ENGINEERING JAN:37; FEB:57, 66; 

ENVIRONMENT JAN:6, 8, 18, 25. 33-35, 37, 41, 43. 48, 61; FEB:58, 68, 71, 77-81, 88; MAR:95, 101, 106-107, 112-116, 123; APR:134, 
139-141, 144, 180-161, 164. 167, 169-170, 187, 189, 183; MAY:196. 222, 225; JUC:246, 247-248, 274, 278, 287, 298; JULY:310, 
330, 332, 334-336; AUG:344, 362-353, 368-380; SEP:384, 389-370, 380, 384-387, 389; XT:400, 402, 418, 435-438, 441, 447, 449, 
461, 454-456, 459-460; 

EQUATORIAL GUINEA FEB:55, 72; APR:138, 168; 

ERITREA APR:189; JUNE:239, 288; SEP:367, 371, 383; 

ESTATES FEB:66; 

ESTONIA JAN:5, 25, 32; FEB:57-58; MAR: 108; APR: 149, 161, 164, 187; JULY:313-314; SEP:364, 371-372; XT:400, 406; 

ETHIOPIA APR: 138; MAY:229; JUNE:239; JULY:324, 338; XT:411-412, 440; 

EUROPE JAN:30, 44-45; FES:91; MAR:129; APR:134, 149-151, 153-161, 163-167, 187, 192; MAY:222-223: JUtt:262-264; JULY:333, 335; 
SEP:388, 389; 

EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY JAN:48; 

EUROPEAN BAMC FOR RECONSTRUCTION AM) DEVELOPMENT MAY: 213; 

EUROPEAN COMMISSION FOR FOOT-AM)-MOUTH OISEASE FEB:85; 

EUROPEAN C0MJN1TIES Jl*E: 262-284; 

EUROPEAN COMMUNITY JAN:28; FEB:57; JUNE:237; JULY:306; 

EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY APR: 161, 178, 181; SEP:394; 

EUROPEAN ENVIRONMENT AGENCY SEP: 389; 

EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION SEP:386; 

EUROPEAN MOLECULAR BIOLOGY LABORATORY MAR: 106; OCT: 408; 

EUROPEAN PATENT ORGANISATION MAR:128; AUG:340; 
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ALPHABETICAL. IM36X (ENGLISH) 

EUROPEAN UNION JUNE:282-284; 

EVIDENCE FEB:83; APR:183: JUNE:278; JULY:337; AUG:365; SEP:389; 

EXPERTS MAR:9S; UAY:198-199, 201, 212; JUNE:240, 243; SEP:390; 

EXPORTS MAR: 100; XT:408-409; 

EXTRADITION JAN:24, 47; MAR:99-1X; APR:163-166; JUNE:236, 258; AUG:342; SEP:387; OCT:403, 410; 

FAEROE I SLAWS JAN:1; APR: 188; 

FALKLAND ISUWS APR: 169; 

FAMILY MATTERS JAN:7, 39-41; F^B:78; MAR:123-124; APR:161; JUNE:273; AUQ:364; OCT:447; 

FAR EAST APR: 186; 

FEDERATED STATES OF MICROPSIA APR: 147, 183; SEP:367, 380. 384-386 ; 0CT:440-442; 

FIJI JAN:3; APR:178, 181; JUNE:235. 260, 266; JULY:329; AUG:353. 358; 

FILM PRODUCTION JAN:17-18, 21; APR:135; Jl*€:246, 268; JULY:326-327; 

FINANCE COhPANIES AUG:381; 0CT:4I3; 

FINANCIAL MATTERS JAN:8, 10, 20; FEB:61, 65; MAR:100; APR:144, 188; MAY:197-206, 208, 22S; JUNE:239-246, 297; AUG:345; 
SEP:370-371; 0CT:419. 424, 471; 

FINLAM) JAN:25; FEB:58-59 . 83, 88; MAR:112, 121, 123, 127; APR: 132, 149, 161, 169, 172, 176, 181; MAY:211, 22S; JUNE:237 , 250, 
289, 301; JULY:314, 325, 337; AUG:341; SEP:364 , 386, 379, 382, 387 , 392; OCT:400, 402, 430. 437-438 , 460: 

FISCAL EVASION—PREVENTION JAN:2, 7. 16, 20, 22-24; FEB:61, 88; WW:99; MAY: 196; JU«:260, 297; JULY:310; OCT:406, 482; 

FISHERMEN XT:407; 

FISHING AND FISHERIES JAN:7, 18, 42, 63; MAR:96, 115; APR: 188; MAY:226; JUNE:253, 266; JULY:324. 327; SB>:304, 366; 0CT:4O7; 

FLACSO MAR:117; 

FLOWERS FEB:79; 0CT:44I; 

FOOD JAN:42, 49; FEB:B4, 80; JULY:312, 328, 333; AUG:357; 

FOOD AM) AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS (MORLD FOOD PROGRAMS) APR: 194; 

FOOT-AMHOUTH DISEASE FEB: 86; 

FOREIGNERS FEB;87; SEP:394; 

FORESTRY UAR:101; 0CT:417; 

FRANCE JAN: I, 19, 30, 53; FEB:57. 60-61, 86-87; MAR:93-94, 106, 107-109, 118, 121-122, 129-130; APR: 136, 136, 169, 181. 169. 178, 
181; MAY:221, 232; JUNE:236-237, 2S4-2S7, 262-264, 290-292; JULY:320-321, 326-327; AUG:355; SEP:383, 382; 0CT:4OZ-4O3, 406-407, 
429; 

FREE TRADE AUG:338; SEP:388, 392-393; 

FREE TRADE ZONES JUNE:238; 

FRIEMJSHIP JAN:7, 24, 28-29; JUNE:256-267; 0CT:399, 404; 

FRIEWSHIP—CO-OPERATION JAN:24; JUNE:258; OCT:399; 

FRONTIER TRAFFIC 0CT:410, 468; 

FRONTIERS JAN: 18, 2S, 51, 53; FEB:81; MAR:94, 112-113; APR: 133, 159, 187; MAY:211, 225; JUNE:258. 278, 291, 298; AJJG:343, 353; 
SEP:364 , 376 , 380; XT:406. 410, 438; 

FUELS JUNE:255; XT:408; 

GABON FES:82; APR:139, 176, 181; JUNE:237; JULY:312, 316; 

GAtBIA JAN:11, 26; FEB:70, 89; MAR:10I, 117; APR:178, 181; 

GAS JAN: 13; FEB:63, 66; XT:412, 422; 

GATT APR:172-178, 181; JUNE:237, 282-288; OCT:432-433; 

GENERAL FISWRIES COUNCIL FOR THE MEDITERRANEAN JULY:324; 

GENERAL TREATY ON CENTRAL AMERICAN ECONOMIC INTEGRATION SEP:383; 

GENEVA CONVENTIONS APR:192; MAY:228; 0CT:440"442; 

GENXIDE MAR: 110; AUG:366; 

GEORGIA FEB:7I; MAR:112; APR:147; MAY:196, 210; JUNE:2E0, 277; XT:409, 462, 454-466; 

GEOTHERMAL RESOURCES MAY: 206-207; 
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ALPHABETICAL. IM36X (ENGLISH) 

GEAMN DEMOCRATIC REPUBLIC MAR:127; 

GERMANY JAN:1, 8, 44-45; FEB:81, 78-79: MAR:94, 106, 124; APR:134, 154, 161, 169, 178. 181, 186. 187; MAY:197-206; JUNE:237, 
239-246, 258, 262-264, 279, 301; JULY:303, 309. 312; AUQ:361; SEP:388; 0CT:4O2, 429; 

GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF MAR:119, 121, 127. 130; MAY:197-198, 206; JUNE:264, 290; JULY:303, 327; 

GHANA JAN:10; FEB:89; APR:176, 181, 186; MAY:204; JUNE:237, 244; JULY:307; AUG:357; SEP:372, 386; OCT:424; 

GIBRALTAR APR: 134, 189; 

GOATS SEP:394; 

GRAIN JULY:306; AUG:355; XT:440; 

GRANTS MAY:214-215; AUG:339; 

GREAT LAKES JAN:48; 

GREECE JAN: 1, 34, 52; FEB:85; MAR:93. 104, 127, 129; APR: 162, 161, 178, 181, 190, 192; JUNE:237 , 282-264, 290; JULY:32S, 331; 
OCT:401-402, 429; 

GREENLAW JAN: 1; APR: 188; SEP:389; 

GRENADA FEB:75, 77; MAR:93, 107; APR:178, 181; 

GUATEMALA APR:170, 178. 161, 190; MAY:225; JULY:330. 332; AUG:341. 363; XT:432, 448; 

GUERNSEY JAN:34-36; APR: 134, 169; XT:407-408; 

GUINEA JAN:10; APR:137, 147, 187, 187; JUNE:282-288; AUG:360; XT:401, 457; 

GUINEA-BISSAU UAR:95, 110; APR: 181; JUNE:237; XT:432, 434-438, 450, 480. 467; 

GUYANA APR:144, 178, 181; JUNE:237; JULY:318; AUG:348, 368; 

HABITAT MAR:118; APR:160-181; JUNE:287; JULY:313, 334; AUG:360; SEP:388; 0CT:437; 

HAGUE CONFERENCE ON PRIVATE INTERNATIONAL LAW FEB:82; 

HAITI FEB:6S; MAR:103; APR:178, 181; JUNE:253. 277, 298; AUG:344; SEP:389; XT:425; 

HAieuRG CONVENTION JUTE: 289; 

HANDICAPPED FEB:78; JL»€:273; XT:447; 

HEADQUARTERS (ORGANIZATIONS) JAN:20; MAR:114; AUG:348; SEP;383; XT:409; 

HEALTH JAN:6. 10; FEB:6S. 76-79; MAR:112, 116; APR:140-143, 181, 166, 170, 188; MAY:188; JUC:244, 247 , 299; JULY:332; AUG:358; 
SEP:369, 372. 374 , 390. 394; XT:412-415, 418, 421, 426; 

HERITAGE—CULTURAL JAN:44; APR: 163, 189; AUG:380; XT:437; 

HERITAGE—NATURAL JAN: 44; APR: 189; AUG:380; XT: 437; 

HIOH SEAS 0CT:449, 464; 

HIGHWAYS JAN:45; MAR:102; APR:142; JULY:317. 333; XT:414, 418; 

HOLIDAYS JUC: 271-272; SEP:391; 

HXY SEE JULY:306; AUG:360; XT:400; 

HOMXJRAS JAN:7; MAR:96, 98; APR: 170, 178, 181, 192-193; MAY:220; JUNE:237 , 243 , 246 , 290; JULY:330, 332; SEP:383; XT:406, 460; 

HONG KONG APR: 169, 176, 181; JUNE:237; SEP:394; XT:438, 466; 

HOC KONG (UMJER AN ENTRUSTMENT OF AUTHORITY FROM THE UNITED KINGDCU GOVERNMENT) APR: 137; SEP:389; 

HOUSE EMPLOYEES JUNE:289; 

HOUSING JAN:12; SEP:37t; 

HUMAN RIGHTS JAN:28, 31. 33. 36-36. 38; FEB:72-73, 76, 78, 81-82, 86; MAR:106, 110-112, 118-120; APR;132, 147-150, 157, 162, 166, 
171, 184, 192; MAY:211, 217-218, 220, 228, 228; JUNE:238, 287, 271, 273, 277-276; 288-289, 300; JULY:326. 329, 338; AUQ:351. 
366. 358-369; SEP:378-379, 383, 386. 387, 392, 395, 397; XT:438, 438-447, 471; 

HUMANITARIAN MATTERS APR: 192; MAY:228; JULY:313; XT:442; 

HUNGARY JAN: 17; MAR:97, 106, 121, 129; APR: 149, 163-158, 161-182, 186, 178, 181; MAY:197, 211; JUNE:237 , 253, 266 , 275, 292; 
JULY:306, 312; XT:399-400, 437; 

HYDROELECTRIC POWER FEB:89; 

HYGIENE FEB:78; 

ICELAM» JAN:6; MAR: 127: APR: 158, 160-182, 189, 178, 181; JUW:237, 290. 298; SEP:388, 392; XT:402, 450 , 457; 

ICJ JURISDICTION JUNE:260; 
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ALPHABETICAL. IM36X (ENGLISH) 

IMMIGRATION FEB:88-87; APR:162-183; JUNE:291: 

IMPORTS-EXPORTS JAN:50; MAY:229; JULY:304, 310; AUG:359; 0CT:4O1, 440; 

IMMA JAN:8, 23. 51; FEB:67; MAB:96-99; APR:138, 140-141. 147, 169, 178, 181, 190; MAY: 197; JJNE:237, 247, 282; XLY:303, 306. 
318; AUG:343; SEP:366, 373; XT:461; 

IM)IGENOUS PEOPLES MAY:205. 220; JUNE:289; JULY:329; 0CT:471; 

IWONESIA JAN: 14; FEB:60, 64-66, 82; MAR: 103; APR: 178, 181; Jtf£:237, 244, 264; JULY:304 , 314 , 318 , 320; SEP:387; XT:408, 
420-421 ; 

IM3USTRY JAN: 12. 26-27, 31, 52; FEB:74-75, 84; MAR: 106; MAY: 197 , 209; JUe:246, 267, 269-270 , 288; AUG:344; SEP:384, 388; 
XT: 426 , 443-444; 

INFORMATION JAN: 19; MAR:96, 106, 115; JULY:310, 326; XT:406; 

INFORMATION—EXCHANGE JUNE:251, 253; XT:464; 

INFORMATION-PROTECTION APR: 162; XT:406: 

INMARSAT XT: 452; 

H6PECTI0N AWE: 293; 

INSTITUTIONS MAR:102; JUNE:249; 

INST ITUTO ARGENTINA DE SANIDAD Y CAL IOAD VEGETAL MAY: 216; 

INSURANCE JAN:17, 19; JULY:310; 

IICURANCE—INVALIDITY JUfE:270; 

INSURANCE-LIFE JUNE: 270; 

INSURANCE—OLD AGE JUNE:270; 

INSURANCE—WORKERS JUNE:269; 

1NTER-G0VERWENTAL MARITIME CONSULTATIVE ORGANIZATION FS:89-91; MAY:223-225; 

INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY FEB:S9; JULY:307; AUG:343; 

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) DEVELOPMENT JAN:9, 12-16. 20, 46; FEB:62-69; MAR:100, 102-103; APR: 139-145; 
MAY:206-210; JUNE:248-250; JULY:316-317; AUG:343-345; SEP:389-372, 374-376; XT:413-414, 416-426, 428, 471; 

INTERNATIONAL CENTRE FOR H t STUDY OF T>€ PRESERVATION AN) TIC RESTORATION OF CULTURAL PROPERTY MAY: 230; 

INTERNATIONAL COFFEE ORGANIZATION JUNE:255, 294; 

INTERNATIONAL COTTON ADVISORY COMMITTEE MAY:215-216; 

INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE JUNE:260; 

INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL (YUGOSLAVIA) SEP:363, 390; XT:402, 459; 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSXIATION JAN:9-15 , 20, 46; FEB:64-6e, 68-98, 89; MAR: 100-102, 118; APR: 139-145, 193; MAY:206, 
208-210, 229; JW£:247-249, 287; JULY:314-3I8; AUG:344-346, 357-368; SEP:371-375; 0CT:411-412, 414-415, 417-418, 421-425, 428, 
469-470; 

INTERNATIONAL FUN) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT FEB: 71; 

INTERNATIONAL JUTE ORGANIZATION MAY:213-214; 

INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION FEB;73, 76; JUC:272; 

INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION FEB:89-91; MAR:106-107; MAY:223-225; 

INTERNATIONAL MARITIME SATELLITE ORGANIZATION JUNE:289; JULY:329; SEP:383; OCT:439, 452; 

INTERNATIONAL NATURAL RUBBER ORGANIZATION MAY:213; 

INTERNATIONAL OIL POLLUTION CO^SATION FUM) APR: 168-170; 0CT:451; 

INTERNATIONAL OLIVE OIL COUNCIL MAY:214-216; 

INTERNATIONAL PEPPER COHUNITY JAN:28; 

INTERNATIONAL RICE OMISSION JAN: 41; JUNE:286; 

INTERNATIONAL RUBBER RESEARCH AM} DEVELOPMENT BOAR) MAY: 213; 

INTERNATIONAL RUBBER STUDY GROUP MAY:215; 

INTERNATIONAL SUGAR ORGANIZATION JUNE:255. 294; 

INTERNATIONAL TRIBUNAL (RKAMM) JULY:314; AUG:348; SEP:364; 

INVESTMENTS JAN:3-5, 8-9, 17, 19 , 23 , 27 , 36, 52; FEB:58, 60, 62; MAR:94, 98. IX; APR: 131, 134, 138-137, 139. 143, 147; MAY:201, 
228; JUNE:247, 250, 258, 286; JULY:306 , 310. 337; AUG:339, 341, 346, 366; SEP:366 , 367 , 388, 394; OCT:406-406, 408-410, 414, 
42S; 
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ALPHABETICAL. IM36X (ENGLISH) 

INVESTMENTS—GUARANTEE JAN:3-5. 8, 17, 19, 23. 36; FEB:58, 80; MAR:94, 98; APR:131. 134, 138-137, 147; JUNE:247 250 2S8" 
JULY:306; AUG:338, 341; SEP:3®, 367, 389; XT:406-406, 408-410; 

INVESTMENTS—PROMOTION JAN:3"5. 8, 19, 23, 27, 36, 52; FEB:58, 60; MAR:94, 98; APR:131, 134, 136-137; JUNE:247, 260, 258" 
JULY:306; AUG:339, 341; SEP:366. 387, 369; XT:406-406, 408-409, 425; 

IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) JAN:26; FEB:58; MAY:229; XT:448, 462; 

IRAQ MAY:195; 

IRELAW JAN:1, 24. 38-39, 49; MAR:104, 117, 130; APR:152, 181, 189. 17B; 181; JUNE:235, 237, 262-284; JULY:33!-332; SEP:379" 
XT: 447 , 464. 456. 464; 

IRRIGATION JAN: 14-15; FEB:67-68; APR: 143; XT:426; 

ISLE OF MAN JAN:36; APR:134, 150, 153, 155-158, 165, 189; MAY:219; XT:455; 

ISRAEL JAN:5-6; MAR:I17, 120-121; APR: 164, 178, 181; MAY: 198, 212; JUNE:264; AUG:343, 352; SEP:386; XT:426-427, 432; 

ITALY JAN:1, 19, 21, 30, 34, 36-37. 43, 51, 53; FEB:82; MAR:108, 120-121, 124, 127, 130; APR:181, 169, 178, 181, 187, 190; 
MAY:232; JUNE:237, 2S3, 262-264, 290, 299; JULY:321; AUG:358; SEP:376, 379, 381; 0CT:4O4; 

JAMAICA JAN:35 , 37; FEB:60; MAR: IX; APR: 178, 181, 190; SEP:383; XT:432; 

JAN MA YEN APR:157; 

JAPAN JAN:22-23, 38, 47; MAR:106, 121; APR:132, 169, 178, 181; MAY:228; JUNE:237. 281, 294, 297; JULY:303, 306; AUG:343; SEP:368; 
0CT:4O7, 447, 449; 

JERSEY JAN:34-36; APR: 134, 166, 169; XT:4S1; 

JOTOAN MAY:206; JUNE:245 , 249-260, 274 , 287; JULY:315; AUG:340. 345; XT:431; 

JUOGEJtNTS JAN:39-40; FEB:56; MAR: 123; APR: 158, 181; XT:402, 459; 

JUDICIAL ASSISTANCE APR: 133; XT:403; 

JUDICIAL MATTERS JAN:8, 24, 43. 45; FEB:56; MAR:94; APR:132-133, 156-157; JULY:312; XT:403, 421, 484; 

JUTE JAN:46; APR:191; 

KAZAKSTAN JAN:4, 8. 31; APR:141; MAY:222; JUNE:256; JULY:332-333; SEP:387; XT:423, 460; 

KENYA JAN:II; APR:138, 178, 181; MAY:199; JUNE:237, 245, 249, 265; JULY:324; 0CT:4<)8, 422; 

KIRIBATI FEB:80; 

KUWAIT MAR:110, 112; APR:178, 181; JUNE:237; 0CT:410, 470; 

KYRQYZSTAN FEB:86; APR: 147; AUQ:369-381; XT:411; 

LABOUR JAN:31; FEB:55, 73-79, 91; MAR:110-112; M»Y:2I2, 217-219, 222; JUNE:244, 287-273; JULY:331-333; AUG.341; SEP:391-392-
OCT:443-447; 

LABOUR INSPECTION FEB:75; JUNE:270, 272; 0CT:443, 445; 

LABOUR STAMMRDS FEB:73, 77; HAR: 111; MAY:218; JULY:331; XT:448-447; 

LABOUR—COPULSORY MAY:2I7-218; XT:443; 

LAM) DEVELOPMENT FEB:63, 86; MAY:206; 

LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC JAN:4, 11, 36; MAR:101; APR:142; SEP:367, 372; 

LATIN AMERICA MAR:86-96. 115, 1.17; APR:132; MAY:220; JUNE:289, 298; JULY:329; XT:471; 

LATIN AMERICAN FACULTY OF SOCIAL SCIENCES MAR:117; 

LATVIA JAN:44; MAR: 114, 127; APR: 147, 149, 184, 183, 193; MAY:208 , 221; JULY:316; AUG:347 , 380; SEP:386; XT:427 , 437, 462, 464; 

LAUMXRINQ APR: 131; JULY:309; 

LAW OF T W SEA JAN:38-37; FEB:71-72, 84; APR:168; MAY:223; JUNE:282; JULY:328-329, 331; AUG:360; SEP:385; 

LAW OF TREATIES JUNE:277; JULY:330; 

LAW-PRIVATE FEB: 82; 

LEAGUE OF ARAB STATES JAN:Z9; 

LEBANON JAN:38; FEB:87, 88; APR:t47; MAY:207; JULY:328; XT:4B2-453, 457, 459; 

LEGAL MATTERS JAN:7, 32, 38-41, 45, 47; FEB:58, 81-83, 89-91; MAR:94-95, 99-100, 118, 120, 123-124; APR:157, 159, 181, 166-188. 
183, 188, 192; MAY:220, 223-226, 228; JUNE:236 , 250, 277, 279, 286; JULY:308, 312 , 330 , 337; AI)G:342, 347 , 354-357; SEP:389, 
394, 397; XT:403, 427, 434-435 , 442, 449 , 459 , 462, 464; 

LE8ALIZATI0N (DOCUCNTS) MAR: 123; JULY:337; 

LESOTHO JAN:37; FE8:59. 80, 86; MAR:116; APR:178, 181; MAY:225; JUNE:244; AUG:368; XT:432; 
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ALPHABETICAL iroex (ENGLISH) 

LIABILITY—CIVIL MAR:112; MAY:221; 0CT:449. 466; 

LIABILITY—INTERNATIONAL OCT: 407; 

LIBERIA APR: 169; JUNE:289; XT:459; 

LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA JULY:326; 

LIECHTENSTEIN MAR:127; APR:161. 181; JUNE:301; 

LITHUANIA JAN:7-8, 34, 42-43, SO; FEB:55, 69; MAR:114. 118; APR:149; JULY:313; AUG:339-341; XT:399. 418, 442; 

LIVESTOCK MAY:209; 

LOAD LINES XT:448; 

LOA« JAN:9, 12-16, 46; FEB:62-69; MAR:98-1X, 102-103; APR: 140-145; MAY:206-210; JUNE:248-250, 262; JULY:312, 316-317; 
AUG:343-345; SEP:369-372, 374-375, 390; XT:412-414, 416-426, 428, 471; 

LOANS—DEVELOPMENT JAN: 15; FEB:84-65; XT:4I6-417; 

LOANS—GUARANTEE JAN:9, 14, 16; FEB:62-84, 67, 69; MAR: 102; APR: 139-142; MAY:206-207; JUNE:249; JULY:312, 316; AUG:344-345; 
SEP;389-370; XT:417, 419, 471; 

LOUISIANA OFF-SHORE OIL PORT JUNE:253; 

LUXEMBOURG JAN: 1, 20, 23; FEB:64; APR: 134, 138, 181, 171, 178, 181; JUNE:237 , 262-264, 279 , 290; AUQ:355; XT:400; 

MACAU APR: 178, 181; JT*C:237; 

MADAGASCAR JAN:15; APR:178, 181; MAY:211, 230; JUNE:24I; JULY:324; 

MAINTENANCE OBLIGATIONS JAN:39-40; MAR:123; SEP:388; XT:464; 

MAINTENANCE—ROADS AUG: 344; 

MALARIA SEP:372; 

MALAWI MAR:102, 118; APR:178, 181; MAY:202-203, 225; JUNE:242; XT:401, 432, 434, 470; 

MALAYSIA FEB:73; APR: 178, 181; JUC:237, 256; JULY:326; XT:403, 449, 451; 

MALDIVES APR: 178, 181; JULY:318; XT:432; 

MALI JAN:50; MAR:118; APR:136, 178, 181; MAY:198-199, 206, 229; JUNE:237, 244; OCT:432, 434-436, 440, 445-447, 450, 468; 

MALTA FEB:82; APR: 156. 160-161, 164, 169, 178, 181; JUFE:237, 2S2, 295; JULY:311; XT;426; 

MANAGEMENT (ENTERPRISES) AUG:343-344; SEP:371; 

MAPS JAN:53; MAR:129; MAY:223; SEP:387; 

MARITT BIOLOGY SB1:388; 

MARITITC MATTERS JAN:6, 18, 33, 38-38, 48; FEB:71-72, 84. 89-91; MAR:106-107, 110, 123; APR:168; MAY:223-22S; JUNE:282. 289; 
JULY:314, 328-329, 331; AUG:360; SEP:364, 383, 386-387, 389; XT:400. 439, 447-448, 452-469; 

MARKETING JAN:42; APR:186; MAY:213-214, 226; JULY:327; SEP:372; 

MARPOL MAR: 108-107; XT:454; 

MARRAKESH AGREBENT JUNE:237; XT:432-433; 

MARRIAGE APR:159; 

MARSHALL ISLAM3S FEB:87; OCT:399, 448, 450-461, 458-459; 

MATERNITY FEB:76; JUNE:27I; SEP:391; XT:415; 

MAURITANIA APR:136, 178. 181; MAY:204; JUNE:237; JULY:327; SEP:374-375; XT:432; 

MAURITIUS MAR:96; APR:178, 181; JUNE:237; JULY:306, 324; XT:416, 437, 449, 451, 454-456; 

IEAT SEP: 334; 

IEDICAL CARE FEB:77, 79; MAR: 112; SEP:394; OCT:412, 415 , 426, 444; 

MEDICINE JAN:5; APR: 163, 155, 161; JUNE:297; SEP:394; 

MEDITERRANEAN SEA FEB:68; MAR:95; JULY:324; 

LEDILH ENTERPRISE-DEVELOPMENT AUG: 345; SEP; 370; X T : 413; 

LEROWNT MARITC JUNE: 257; OCT: 447; 

METEOROLOGY JAN:36; FEB:80; MAR:114-115; APR:189; MAY:222; JUNE:2S2, 274; JULY:336; AUG:358-359; SEP:386; OCT:480; 

MEXICO JAN: 14, 21; MAR: 102; APR:131, 148, 169. 178, 181, 190; MAY:212, 231; JWE:237, 248. 252, 280. 293, 298; JULY:310, 325, 
337; AUG:341 ; SFF:389-370; XT:402-403, 419, 484-467, 471; 

MTCROORQANISIC MAR: 106, 127-129; 
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ALPHABETICAL. IM36X (ENGLISH) 

MIDDLE EAST JUNE:268; 

MIGRATION JULY:33S; 

MILITARY MANOEUVRES OCT:407; 

MILITARY MATTERS JAN:18, 20-22, 32; JUNE:233-235, 238, 247, 254, 290: JULY:304, 312, 327; AJG:340, 347; SEP:388; XT:407; 

MINÉS FEB:62, 75. 77; MAY:218; JUNE:289; AUQ:346-347; 

MINIMUM AGE MAY:218; 

MINIMUM HUGE OCT: 444-445; 

MINORITIES JUNE:248; 

MISSIONS JAN:28; MAR:103; 

IONACO MAR:126; JUNE:257; SEP:363, 395; 

MONETARY MATTERS MAR: 107; APR: 131; 

MOWOLIA FEB:56; MAR:94, 97; APR: 147; MAY: 199, 211; JUNE:241; SEP:375 , 395; 

MONTREAL PROTOCOL JAN:34; FEB:71; MAR: 117; APR: 184; JUW:274; SEP:384; 

MONTSERRAT FEB:81; APR:169; 

MOROCCO FEB:87; APR:143, 169, 178, 181, 190; MAY:200. 210; JUNE:237, 243; JULY:306-308, 324; AUG:352; 0CT:4O3, 424-425; 

MOTOR VEHICLES JAN:30; MAR:108-109; APR: 171; MAY:219"220; JUNE:27g-276; JULY:3Z0-322; AUG:354; SEP:388 ; 0CT:429-431; 

MOVEMENT OF PERSONS FEB;80, 86-87; APR:162-163; MAY:21I; JUNE:256-257, 291; AUG:342; SEP:378; 

MOVIE FILMS APR:135; 

MOZAIBIQUE FEB:66; APR:137, 147, 178, 181; MAY:226; JUNE:242; JULY:337; AUG:3S3, 358; 

MULTILATERAL JAN:1, 30-31, 45; FEB:55-58, 71, 91; MAR:94, 98, 104-105, 107-109, 123, 129; APR:131. 134, 138 161 170-171 178 
181, 191, 194; MAY:223, 225, 227; JUNE:237, 246, 254, 275-278, 279, 290, 301; JULY:308, 318, 321-322, 324, 335- AUG-341 349* 
354 , 357, 382; SEP:385-366, 384 , 388, 388, 392; XT:401-402 , 429-431, 433; 

MULTILATERAL INVESTMENT GUARANTEE AGENCY APR: 147; 

MULTINATIONAL FORCE AM) OBSERVERS JUNE:264, 268; 

MUTUAL ASSISTANCE FEB:58"58; MAR:99; APR: 133, 135. 156-157; JUNE:257 , 259 , 261, 290; JULY:308, 311; XT:403-404 , 408; 

MUTUAL RELATIONS JAN:7-8, 28-29: JUNE:257; SEP:387; XT:400-40I, 404. 427; 

MYANMAR JAN:50; MAR:99; APR: 178. 181; JUNE:237; JULY:325; AUG:343; SEP:392; 

NAIROBI TREATY APR: 138, 190-191; 

NAMIBIA JAN:21 ; FEB:85; MAR:111; APR:178, 181; MAY:200-201, 222, 225; JUNE:237, 245; SEP:366; 

NARCOTICS JAN:33; FEB:8I, 83; MAR:94, 97, 116; APR:133. 166, 186; MAY:220; JUNE:247, 253, 278-279, 293, 296; JULY:330; 
AUG:357-358; SEP:365, 389, 392, 394; XT:403-404, 433-435, 450, 467-488; 

NATO JUNE:290; 

NAURU SEP:377; 

NAVIGATION JAN:18, 38 , 38-39, 48; FEB:84, 89-91; MAR:106-107; APR:168; MAY:223-225; JUNE:233, 257 , 282 , 289; JULY:325, 329 331 -
AUQ:360; SEP:388, 383. 395; XT:439. 447-448, 450, 452-465, 459; 

NEPAL APR:147; MAY:199, 218; JUNE:245; 

ttTHERLAMJS JAN:1, 21, 39, 47; FEB:72-73; MAR: 100, 119, 121, 127; APR:131, 134, 138, 161-162, 167, 169, 178. 181; JUT£:234 237 
262-284 , 290; JULY:309 , 311; SEP:384 , 381, 390; XT:402; 

FETHERLAMK (NETHERLAM3S ANTILLES) JUNE: 237; 

NETHERLANDS ANTILLES JAN:39-40; MAR:100, 127; APR:154-155, 157, 187; 

NEW ZEALAM) JAN:3; FEB:62; MAR:94, 104; APR;136, 178, 181; MAY:195, 217; JUNE:233-237, 285-288; SEP:388-389, 393; 

NICARAGUA JAN:26; MAR:96. 117; APR: 170, 178, 181; MAY:228; JU«;246, 258; JULY:329; SEP:383; XT:449, 454 , 460; 

NIGER JAN:53; APR:178, 181; MAY:203; JULY:330, 336; 

NIGERIA APR: 132, 178, 181; MAY:226; JUNE:237; SEP:38I; XT:402, 440; 

NIGHT WORK JAN:31; FEB:S5, 74; JUNE:270; 

NIUE JUNE:233; 

NIUE ISLAM) JULY:319; 

NORDIC COUNTRIES MAY: 225; 
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NORTH AMERICAN AIR DEFENCE COMttN) JAN:48: 

NORTH ATLANTIC TREATY JUNE:290; 

NORTH SEA SEP:388; 

NORWAY JAN:23; MAR:121, 127; APR:134, 157, 161, 169. 178, 181: MAY:217, 225; JUtt:237. 290, 298, 301; JULY:306, 311; SEP:364, 
366, 378-379; XT:402 , 409 , 460, 482; 

NORWEGIAN ANTARCTIC DEPENDENCIES APR: 157; 

M»T (NON-PROLIFERATION - NUCLEAR WEAPONS) JAN:31, 44, 49; FEB:87-88; MAR:126; APR:183; MAY:229-230; JUNE:281; 

NUCLEAR DAMAGE MAR: 112; MAY:221; 

NUCLEAR ENERGY—PEACEFUL PURPOSE JAN: 17, 19; JULY:307; SEP:393; 

NUCLEAR MATERIALS JAN:49: JULY:307. 325: AUG:343; 

MJCLEAR REACTORS FEB:59; JULY:307; 

MJCLEAR RESEARCH JULY:324; 

NURSING PERSONNEL JULY:332; 

NUTRITION JAN:10; JUNE:Z47; AUG:345; 

OCCUPATIONAL DISEASES FEB:74, 77-78; JUNE:Z68; JULY:332; 

OCEANOGRAPHY JUNE:292; 

OFFENDERS JAN:16, 49; APR:182-163; 

OFFICE WORK JUNE: 27! ; 

OFFICES JAN:8; FEB:76; JUNE:252; AUG:339; SEP:385; 

OFFICES—UNITED NATIONS SEP:385; 

OIL APR:T89-170; JULY:315; XT:402, 447, 449, 451, 459, 462; 

OLIVE OIL JAN:42; FEB:80; MAY:214-215; JULY:328; AUG:3S7; 

(WIN JAN:26; FES:80-81; APR:190; SEP:394; 

ORGANIZATION OF AMERICAN STATES JAN:28; APR:146; 

OUTER SPACE FEB:87; JUNE:298; JULY:311; 0CT:4O7; 

OZONE JAN:34 . 43; FEB:71; MAR: 117; APR: 164, 193; JU%:274; SEP:384; 

PAKISTAN FEB:71, 77-78; APR:178, T8T; MAY;204, 207; JUNE:Z37; JULY:317-318; SEP:373; XT:402, 408, 449, 453-456; 

PALAU MAR:115; APR:183; AUG:351; 

PALESTINE MAR:95; 

PANAMA JAN:37; FEB:84; APR:184-185; MAY:222; JUNE:252; JULY:308; XT:442; 

PAPUA NEW GUIhEA JAN:33; FEB:86; MAR;98; APR:172-177; JUNE:233; SEP:380; XT:426; 

PARAGUAY JAN:38; FEB:67; APR:178, 181; MAY:204; JUNE:237, 287; JULY:328; AUG:343; SEP:380; 

PASSPORTS FEB:61; JULY:304-305; AUG:342, 352; XT:403; 

PASSPORTS—DIPLOIATIC FEB:81 ; MAR:97; JULY:304-306; AUG:352; XT:403; 

PASSPORTS—OFFICIAL MAR:97; JULY:304; XT:403; 

PASSPORTS—SPECIAL MAR:97; 

PATENTS MAR:104-106, 121-122, 127-129; MAY:231; AUG:340; 

PAYMENTS AUG:340; SEP:335"396; 

PEACE JUNE:268; AUG:340; 

PEACE-KEEPING AUG:340; 

PENAL RECORD APR: 159; 

PENSIONS JAN:28; MAR:93; MAY:213, 231; 

PERROBERS MAY: 230; SEP: 382; XT: 468; 

PERSONNEL JAN: 18. 21; FEB:82; MAR:93; JULY:314; AUG:347; SEP:383-364; XT:402, 459; 

PERU JAN:37; FEB:81; MAR:103; APR:138, 178, 181; MAY:198. 226, 228; JUNE:237, 241; SEP:386, 390; XT:439, 487; 

PETROLEUM JAN:26; XT:462; 
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PHARMACOLOGY APR:161; 

FHILIPPUCS JAN:24, 32; FEB:60; MAR:127; APR:132, 147, 176. 181; MAY:203-204, 206-207; JUTE:237. 246, 290; SEP:374; OCT;463; 

PHONOGRAMS MAY:230-231; SEP:382; OCT:468; 

PITCAIRN ISLAM) APR:169; 

PLANTS JAN:41; FEB;79; MAR:104, 119-122; OCT:441; 

POISONING FEB:77; 

POUM) JAN: 1, 7, 16, 24. 27, 46; FE8:72; WW: 121, 123, 127; APR: 149, 161-166, 169, 162, 164, 169, 176, 181; MAY:212, 227; 
JULY:323, 338; 0CT:413, 432, 443, 446. 447; 

POLITICAL RIGHTS JAN:31, 35-36; FES:81-82; MAR:106; APR:<84; MAY:228; JUNE:273, 278; JULY:336; AUG:366; SEP:378; XT:438-439; 

POLLUTION JAN: 18, 25 , 33-34 , 43. 61; FEB:69, 71, 81, 88; MAR:108-107, 112-113, 117, 123; APR: 140-141, 184, 189-170, 187, 193; 
MAY:226; JUNE:274 , 278 , 298; JULY:314; AUG:353; SEP:380, 384, 389; 0CT:4O2 . 438, 447, 449 , 451, 454-456, 459; 

POPULATION MAY:198, 220; JUNE:248, 289; JULY:329; SEP:373; OCT:415, 471; 

PORTS MAR:94; JUNE:248, 289; JULY:329; SEP:383; XT:439; 

PORTUGAL JAN:I; FEB:56; APR:181-182. 188, 16S. 178. 181; JUNE:237, 256-257. 262-264. 289-290; AUG:381; SEP:387; 0CT:439; 

POSTAL SERVICE APR:132, 172; JUNE:254; 

POULTRY JULY:310; 

PRIVILEGES-IMMUNITIES APR: 151-152, 171; JUNE:233, 2S4; 

PROPERTY MATTERS MAR: 104, 119-122; AUG:359; XT:408; 

PROPERTY—CULTURAL APR: 187; MAY:230; AUG:359; 

PROPERTY—IMXJSTRIAL APR: 138; 

PROPERTY—INTELLECTUAL JAN: 43; MAY: 231; 

PROTOCOLS TO THE GENEVA CONVENTION APR: 192; MAY:228; XT:442; 

PSYCHOTROPIC SUBSTANCES JAN:33; FEB:81, 83; IUR:97, 118; APR:188; MAY:220; JUNE:247, 278-279; JULY:330; AUG:357; SEP:386, 389. 
392; 0CT:4O4, 433-435; 

PUBLIC WORKS JAN:11; APR:132; MAY:229; OCT:448; 

QATAR APR:147, 181, 190; JU«:237; AUG:363; SEP:363; 

RADIATION FEB:76; 

|RADIO OPERATORS AUG:347; 

RAILWAYS MAR: 129; MAY:223; XT:442; 

RAPRA TEQtOLOGY LTD MAY: 215; 

REFUGEES JAN:8; FEB:85; APR: 171; SEP:386; 0CT:4O9; 

REGIONS MAY:200; AUG:360; SEP:388, 392; 

REMOTE SENSING MAY: 196; JUNE: 261, 263; 

REPUBLIC OF KOREA JAN: 1-3, 22 . 24 , 38, 62; MAR:98-99, 118, 127; APR: 178, 181; JUK:237 , 248, 253, 258-262, 286 . 297; 
JULY:303-904 , 308, 320; XT:400, 438; 

REPUBLIC OF MOLOOVA FEB:69, 81, 83; MAR:106, 127; APR:171, 191; JUNE:274, 276; JULY:313; A(JQ:339; SEP:382; 0CT:435; 

RESCUE XT: 452-463, 457; 

RESEARCH FEB:57; APR: 187; MAY:213-216; JU£:2S8, 293; JULY:324; OCT:400, 420; 

RESOURCES—HUIUN JAN:9; MAR: 103; AUG:345; SB»:373; 0CT:448; 

RESOURCES—MINERAL JAN: 15; SEP:384; 

RESOURCES—NATURAL APR:139; JUNE:251, 253. 292; AUG:343; 

REST—WEEKLY FEB:74; JUNE:287; 

RETIREIENT JAN:28; MAR:93; MAY:213; 

RICE JAN:41: JUNE:286; 

ROAD TRAFFIC JAN:42; JULY:309; SEP:362; OCT:483; 

ROADS JAN:42, 46; MAR: 101; MAY:201-202; JUNE:244: JULY:306, 314 , 317 , 333; AUG:344; SEP:383, 382; XT:399 , 424 , 483; 

ROCKETS JUNE: 293; 
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ROMANIA JAN:2, 5. 8; MAR:97-38; APR: 133. 143, 167, 189-181, 186, 178. 181; JUNE:237, 246, 2B6, 282. 298; JULY:338: *JG:344; 

ROUE CONVENTION MAY:230; SEP:382; OCT:468; 

RUBBER KAY:213, 216; 

RUSSIAN FEDERATION JAN:6, 13. 2B. 36-38 , 43, 51; FEB:58. 80-81, 88; APR: 132, 147, 187, 169, 172; MAY:206. 212; JUNE:238. 281, 
286; JULY:312, 316-318, 318; AUG:340, 348-347; SEP:370-371, 376. 386. 398^398; XT:408, 428; 

RNANU APR: 178, 181; UAY:203; JULY:314-315; SS>:380; 

SAFEGUARDS—MJCLEAR JULY:307; AUQ:343; 

SAFETY-LIFE JUW:289; JULY:329; SEP:383; 0CT:439, 452-4È3, 459; 

SAINT HELENA AND DEPEKOCIES APR: 169; 

SAINT KITTS AM) NEVIS APR:181, 188; JUNE:298; SEP:384; XT:449. 451; 

SAINT LUCIA APR: 178. 181; JUNE:237, 298; AUQ:367; 

SAINT VINCENT AM) 1)C GRENADINES APR: 178, 181; JUNE:237; 

SAINT-LAWRENCE RIVER JULY:32S; 

SALES OF GOODS (INTERNATIONAL) JAN:42; FEB:88; MAT:227; AUG;349-350; 

SAtCA FEB:89; Jt»E:Z35. 288; AUS:360; 

SAN MARINO APR:149, 190; MAY:217-219; AUG:342; 

SAO TOC AN) PRINCIPE MAR: 110; 

SATELLITES FEB:67; JUNE:2S1-254, 289, 298; JULY:310. 329; SEP:383; 0CT:407, 439, 482; 

SAUDI ARABIA JAN:17; JUNE:2S3; JULY:311; OCT:404; 

SOCOLS JAN:51; MAR:93; HAY: t93; 

SCIENTIFIC MATTERS JAN:1, SI; FEB:82; MAR: 108; APR: 138-137, 188, 187; JU£:2S3, 258, 259, 281, 292. 298: JULY:303, 306-306, 324; 
SEP: 388; XT:403, 426, 438; 

SEA JAN:32-33, 36; FQ:84; MAR: 106-107, 110: #R:188; JUNE;254, 282. 289. 292; JULY:329, 331; AUG:343, 360; SB>:364, 383, 
388-387, 389; 0CT:439, 441, 447, 449-450, 482-466, 457; 

SEA—TERRITORIAL JUNE: 289; JULY: 329; SEP: 383; XT: 439: 

SEA-BED TREATY (MJCLEAR WEAPONS) JAN:32; 

SEABED JAN:32; JUK:264; 

SEAMEN FS:79; MAR: 112; 0CT:457; 

SECURITIES-NEGOTIABLE INSTTUBTTS APR: 159: 

SECURITY JAN:22; XT:459; 

SEEDS SEP:384; 

SBEGAL FEB:89; APR: 139, 146, 181. 178, 181. 190; JUNE:237; JULY:329; AUG:348; XT:402 , 440, 452; 

SEMBUQE JAN:9; Fffi:83, 88; JUC:239-240; 

SEYCHELLES JUNE:25T; JULY:318; XT:402; 

SHEEP SEP: 394; 

SIERRA LEOE JAN:8; APR: 136. 178, 181; JUW:274; XT:422, 432, 470; 

SINGAPORE FEB:86; MAR:93, 108, 127; WR:178. 181, 188; JU»E:237; AUG:366; SEP.-3B8; 0CT:436; 

SLAVBÏY JUNE: 288, 3M; 

SLOVAKIA FEB: 56; MAR: 119-120, 122, 127; APR:149-151. 163, 1B8, 189, 183. 186. 178,. 181; WY: 198, 221: JUNE: 237-238, 284; 
JULY:320; SEP:368; OCT:448, 481-467; 

SLOVENIA JAN:50; MAR:112; APR:147, 149, 181-182, 188-188, 181: JUNE:2S9. 282; JULY:314; AUG:349-360; SS>:383; XT:432; 

SMALL ENTERPRISE—DEVELOPMENT JULY:316; XT:424; 

SOCIAL MATTBS UW:117; APR: 132, 134. 140, 187; HAY:212; AUG:346-347; SEP:375; XT:411, 419 , 423, 448, 489; 

SOCIAL RIGHTS JUNE:277; SEP:397; 

SOCIAL SECURITY JAN:t2; FEB:60; APR;134, 187; t»V:212i JUNE:234-23B; JULY:31I; AUG:347; SEP:368, 3S3; 

SOLAS (SAFETY OF LIFE AT SEA) OCT:452-453; 

SOLOWN ISLAM» FEB:72, 88; APR: 148, 171-177; JUNE:233-234; OCT:436 , 487; 

SOUTH AFRICA FEB:89-91; MAR: 104, 120, 123; APR: 147, 178, 181; JUNE:237, 253, 277; JULY:324; AUG:3B6; SEP:388; 0CT:411, 489; 
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SOUTH CENTRE JULY:318; SEP:398; 

SOUTH-WEST PACIFIC APR: 188; 

SOUTHERN AFRICA MAY: 225; 

SPACE FEB:62, 87; JUNE:293-294; JULY:311; SEP:388; 

SPACE TRACKING FEB:87; 

SPAIN JAN: 1 , 24-25, 39-41, 50. 53; FEB:61-82 , 87-88; MAR:95, 99-100, 120, 123, 127, 129; APR: 181, 189, 178, 181; MAY:212 231-
. JUNE:237, 254, 266-258, 262-264, 274, 298-298; JULY:337-338; AUQ:341-342, 351-354; SEP:385, 376; XT:399-400, 402; 

SPORTS APR:138, 163, 190-191; 

SRI LANKA APR:178, 181, 190; JUNE:237, 246, 255; JULY:318. 331; 

STATELESSNESS FEB:85; SEP:385; 

STATISTICS MAR: 104; APR: 132; 

STEEL MAR:105; 

STRUCTURAL AOJJSTMENT JAN:13, 46; FEB:69; APR:145; MAY:202; AUG:357; 0CT:41I, 423-424, 469-470; 

STUDENTS APR:158; MAY:200; OCT:413; 

SUDAN MAR: 128; APR: 138; JULY:324; XT:436, 440; 

SUGAR JUNE:289; 

SURINAME APR:178, 181; JUNE:237; 

SVALBARD APR:157; 

SWAZILAM) MAR:98, 113; APR: 178, 181; MAY:225; JÙNE:237; SEP:379; 0CT.-433-434 , 450; 

SWEDEN JAN:7, 49; MAR: 119, 121, 127; APR: 132, 134, 138, 161, 169, 178, 181; MAY: 198, 225; JUNE:237 , 247, 289. 301; AUG355' 
SEP:384 , 386 , 378 , 387 , 390 , 394 ; 0CT:400, 402, 480-461; . . « » . » • . 

SWITZERLAM3 JAN: 17, 53; FEB:57; MAR: 104, 120, 127, 129; APR: 131, 137, 152. 160-161, 168, 178, 181; JUNE:255: JULY:308 , 323-
AUG:339. 351; SEP:386 , 392 ; 0CT:406 , 432 , 439 , 481, 463; . . . . <w>, « «o. 

SYRIA JUI£:287 ; 

SYRIAN ARAB REPUBLIC FEB:59; MAR:108; APR:190; JUNE:250; 

TAJIKISTAN JAN:4, 38; MAR: 127; APR: 191; JUNE:281; 

TAXATION g ^ ^ . M B j ^ y . M i 66 . 88; MAR:93. 99, 123; MAY: 198; J*E:262, 255-258 . 280, 294 . 297; JULY:3I0, 

TAXATION—BUSINESS XT: 404; 

TAXATION-CAPITAL JAN:7, 20, 24; FEB:6I; MAR:99, 123; JUNE:297; XT:406-406; 

TAXATION-CORPORATIONS SEP: 383; 
TAXATION-DOUBLE JAN: 1-2, 7, 18, 20, 22-24 , 47 . 50; FEB:6I, 88; MAR:93, 123; MAY: 196; JUNE:252 . 280 , 297; JULY:3I0, 325; SEP'363' 

XT: 404-406, 482-463; 

TAXATION-GIFTS JUNE: 258; 

TAXATION-INCOME JAN:2, 7, 16 , 20 , 22-24 , 47; FEB:61, 88; MAR:99, 123; MAY: 196; JUNE:252, 255, 280 , 294, 297; JULY-310 325' 
SEP:363; 0CT:406, 462-463; 

TAXATION—INHERITANCE JUNE:256; SEP:383; XT: 406, 461; 

TECHNOLOGY JAN: 11, 37 , 49 , 51; FEB:57 , 62; MAR:98; MAY:211-212; JUNE:253, 269, 281, 295; JULY:303 , 318, 324, 334; AUG:343, 348 
381; SEP:386, 375; XT:399-400 , 407-408 , 418 , 438; 

TaECOMAJNICATIONS FEB:66; APR:132, 172; MAY:201-202; JUNE:252, 281, 289; JULY:310, 316 , 329; SEP:383; XT:421, 439; 

TELEVISION JUNE:246; JULY:326; XT:407; 

TERRITORIAL WATERS JUNE: 289; JULY:329; SEP:384, 383; XT:439; 

TERRITORIES MAR: 119; APR: 136; 

TERRORISM MAR:97; JUNE:247; SEP:385, 

TEXTILES JUNE:254; JULY:304; 

THAILAMJ JAN: 16 , 22, 47 , 49; FEB:63-64; MAR: 113; APR: 178, 181; JUNE:237; AUG:343; XT:40T, 452; 

THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA JAN:36; APR:183; MAY:229-230; JULY:334; AUG:345-348; XT:401, 426; 

TIR CONVENT(TRAfBPORT) JULY:333; AUG:349; SEP:397; 

TLATELOLCO TREATY JUNE: 298; 
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TOBACCO MAR:94; 

TOQO MAR:114; APR:178, 181, 190; MAY:198, 209; JULY:334; 0CT:409, 432, 436, 440; 

TONGA AUG:350; XT:457; 

TORTURE JAN:38; MAR:120; APR:166; MAY:226; SEP:397; 

TOURISM JAN:6; FEB:88; APR:139; JUNE:280; JULY:308; SEP:369; XT:410, 468; 

TRADE JAN:6, 42; FEB:59-60, 75-76, 79-80, 85; MAR:118; APR:138, 172-178, 181, 192; MAY:195. 211, 227; J«E:238-237. 251-252, 
254-265, 289-271, 282-286, 293-296; JULY:306; AUG:339, 349-350, 355; SEP:365-366, 375-376, 384, 387, 392-396; XT:432-433, 
440-441, 443; 

TRADE LAW FEB:83; APR:183; Jl#C:279; JULY:337; AUG:355; SEP:389; 

TRADE-MARKS APR;138. 190-191; 

TRAINING JAN:11. 18, 21; FEB:56; APR:139; MAY:196, 211; JUNE:238, 254; JULY:303-304, 312. 318. 320, 324, 327; SEP:383. 368, 
370-371, 373; XT:424 , 446, 457; 

TRAINING—VOCATIONAL JULY:303-304 , 3Z0; XT:424, 446; 

TRANSIT FEB:88; AUG:345; 

TRANSPORT JAN:2-3, 30. 32 , 45 . 47 , 49; FEB:55, 58, 67 , 74 , 87, 91; MAR:93 , 95, IX, 107-108, 119; APR: 141, 192; MAY: 195, 206, 
217, 222; JUNE:233, 235, 258-260. 268, 289, 291, 297-298; JULY:308-309, 311. 316, 323. 326, 332-333, 335; AUG:340, 349; SEP:376, 
382, 396-397; XT:399 , 406-406 , 410-411, 414 . 442 , 448 . 458, 460-483 , 469-470; 

TRANSPORT—AIR JAN:2-3, 18, 21, 32, 47; FEB:55; MAR:93 . 95. 107-108, 119; APR: 188; MAY: 195, 217; JUNE:233, 236, 259-260, 266, 
291, 297; JULY:309, 311, 323; SEP:376; XT:404-406, 410-411. 461-463, 469-470; 

TRANSPORT—LUGGAGE XT: 458; 

TRANSPORT—MARITIie JAN:50; FEB:74; MAR: 106-107; MAY:215, 219; JUNE:253; XT:448. 450-455; 

TRANSPORT--MERCHAWISE JAN:30, 49; FEB:68, 87; MAY:222; JUNE:289. 298; JULY:332-333; AUG:349; SEP:398"397; 

TRANSPORT—PASSENGERS JUNE:298; XT:458; 

TRANSPORT—RAIL XT:442; 

TRANSPORT—ROAD JAN:30, 45; FEB:58, 87, 91; MAY:222; JUNE:258, 298; JULY:308, 332-333; AUG:349; SEP:382, 396; XT:399, 468; 

TRANSPORT—SEA FEB:74; JUNE:289; XT:458; 

TRAVEL FEB: 87; XT: 488; 

TREATIES-AGREEMENTS FEB: 73 , 76; JUNE.272 , 277; JULY:330; 

TRINIDAD A W TOBAGO JAN: 14; FEB:81; MAR: 127; APR: 178, 181; JUNE:264; JULY:304; AUG:344, 356; XT:432 , 446; 

TUNAS SEP:388; 

TUNISIA JAN:9, 27; FEB:62-83, 71; MAR:98; APR:138, 178, 181, 190; MAY:197; JUNE:239, 260; JULY:306, 317, 324; XT:414, 432, 438, 
440, 457; 

TURKEY JAN:8, 23, 27. 43; FEB:61, 68; MAR: 105, 111; APR: 140, 148, 181. 164-166, 178, 181; AME:241, 250. 290; JULY:306; AUG:349; 
SEP: 388; XT: 432; 

TURKMENISTAN FEB:6I, 84; JUNE:274; XT:.417; 

TURKS A W CAICOS ISLAWS FEB:81; APR: 169; 

TUVALU SEP : 379; 

UGAWA JAN: 13, 27; MAR:96, 100-101; APR: 178, 181, 190; JUNE:237, 244 . 273, 278; JULY:318; AUG:357; 0CT:414-415; 

UKRAINE JAN:1, 4, 7, 44, 49; FEB:66, 69, 79; APR:147, 159; MAY:229; JULY:307; XT;404, 427, 449, 458; 

UNIX FEB:84; JlHE:2a8; SEP:388; 

UNION OF SOVIET SXIALIST REPUBLICS JAN: 19-20, 50; MAR: 127; APR: 190; 

UNITED ARAS EMIRATES JAN:5; MAR:93; APR: 134, 147, 181; 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN A W NORHCRN IRELAW JAN:1, 30-31, 33-34; FEB:58, 79; MAR:120-121. 124, 127, 130; APR: 131-137, 
161, 169, 178, 181, 183, 188-167; JUNE:237, 247, 254, 262-264, 290, 292, 297, 301; JULY:308-309, 314, 320-321, 323; AUG:355; 
SEP:384; XT:402-409, 429 , 459 , 461-483; 

UNITED NATIOfC JAN:3, 8, 28; FEB:S8, 82; UAR:94-95, 103-106; APR: 132, 139, 148; MAY: 195-197, 206, 211-213; JJNE:238, 238, 264; 
JULY:309, 312-314, 318; AUG:339-340, 346-348; SEP:363-364, 377, 386, 390; 0CT:399, 402, 428, 469; 

UNITED NATIONS (ECOCUIC COMMISSION FOR LATIN AMERICA A W THE CARIBBEAN) APR: 132; AUG:342; 

UNITED NATIONS (MEIBERS) APR:171; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL DEVELOPMENT FUW) JUNE: 239: 

UNITED NATI06 (UNITED NATIONS CHILDREN'S FUND) FEB:55 . 59 , 70. 72. 88 , 89; MAR:95-96, 104, 110, 113, 122, 130; MAY:211, 230; 
XT: 409 . 462; 
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ALPHABETICAL. IM36X (ENGLISH) 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAM*) JAN: I, 7; MAR:98; MAY: 195; XT:399, 428; . . 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS ENVIRONMENT PROGRAMC) JAN:6; MAR:96; JUNE:247; JULY:314; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER FOR REFUGEES) JAN:8; XT:409; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION) XT:428; 

UNITED NATIONS (WORLD FOOD PROGRAMME) APR: 194; 

UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AM) CULTURAL ORGANIZATION JAN:31; 

UNITED NATIONS FORCES JAN:28; MAY:195, 197; JUNE:238; 

UNITED NATIONS IMXJSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION JAN:25-29 , 51-52; FEB:84; JUNE:288; SEP:388; 

UNITED ETIONS MISSIONS JAN:3, 28; FEB:62; MAR:103; MAY:195, 197; 

UNITED NATIONS PERSCWEL XT: 402, 459; 

UNITED REPUBLIC OF CAMEROON JAN:IB; 

UNITED REPUBLIC OF TANZANIA JAN: 16; MAR:101; APR:139, 178, 181; MAY:225; JUNE:237; JULY:324; AUG;348; SEP:381, 396; 

UNITED STATES OF AMERICA JAN:3. 18, 22, 25, 39, 46-48; FEB:57, 59, 84, 87; MAR:104-105, 117, 129; APR:178, 181, 184, 188; 
MAY:218; JUNE:237, 261-255, 258, 261, 265, 279, 290, 292-297; JULY:304, 310-311, 323, 325; AUG:339; SEP:303, 388-369, 389; 
XT:400, 402 , 408, 434 , 438, 469 , 461. 489; 

UNIVERSITIES APR:150, 152-153, 155-156, 187; MAY:200; 

UPPER VOLTA JUNE:291; 

URANIUM FE8:59; JULY:307. 311; XT:408-409; 

URBAN DEVELOPMENT FEB:64; APR: 141; MAY:209; JUNE:249-250; XT:414, 422; 

URUGUAY JAN: 15; MAR:96, 118, 121; APR: 147, 178, 181, 190; JUNE:237; SEP:374, 388; XT:402 , 409, 462; 

UZBEKISTAN JAN:2-3. 42; MAR:119; APR:138; MAY:210; JUfC:260-261 ; JULY:326, 330; AUG:367-358, 361; SEP:378, 391-392, 394-397; 
X T :462-463; 

VANUATU JAN:31; APR:169; JUNE:234; SEP:383; 

VENEZUELA FEB:80; APR:147, 169, 178, 181; JUNE:237, 280 , 286; JULY:304-306; AUG:342 , 351-352; SEP:378; XT:402, 413-414 , 454-456, 
468; 

VESSELS JAN:38, 48; FEB:74; MAR:106-107, 110; MAY:219; JUNE:253, 257; XT:447-448, 453-456; 

VIET NAM JAN:2; FEB:6I, 73-77; MAR:113; APR:147; MAY:211, 218; JUNE:261-262; SEP:383 . 369 , 376 . 387; XT:408, 42S; 

VISAS JAN:3; FEB:60-61; MAR:97-98; MAY:231; JUNE:255-257; JULY:304-305; AUG:342 , 352; XT:400, 403 , 410 , 438 , 468; 

WAGES FEB:75; JUNE:271-272; XT:444-445; 

WAR CRIMES MAR: 112; 

WAR VICTIMS APR: 192; MAY:228; XT:440-442; 

WATER RESOURCES JAN:9-10, 14; FEB:58, 63, 86-86, 69; MAY:198; JUNE:239-240, 243-244, 249-250, 287; SEP:369; XT:412, 414, 422; 

WATERCOURSES JULY:325; SEP:364, 396; 

WEAPOIS JAN:43; FEB:79; MAR: 117; JUNE:295; JULY:338; SEP:388; XT:431; 

WEAPONS—NUCLEAR JAN:31-32, 44. 49; FEB:87-88; MAR:128; APR:183; MAY:229-230; JUNE:281, 298; AUG:343; 

WETLAM5S MAR: 116; JUNE:287; JULY:334; AUG:360; SEP:388; XT:437; 

WILDLIFE FEB:79; MAR:118; APR:134, 160-161, 187; JUTC:287; JULY:334-335; AUG:380; SEP:388; XT:437, 441; 

WOMEN JAN;31, 33; FEB;75; MAY:217; JUC:2B9 , 271, 273, 278; JULY:326; AUG:358; SEP:374, 383; XT:438; 

WOOD MAY:214; AUG:353; 

WOOL JUNE:254; JULY;304; 

WORK HOURS SEP: 391 ; 

WORKERS FEB:76, 78; JUNE:267-268, 273; JULY:331; AUG:341; XT:445-447; 

WORKERS—FOREIGN JUNE: 268; 

WORKERS—INDIGENOUS JULY: 332; 

WORKERS—PROTECTION FEB:77-78; MAY:219; JUNE:273; JULY:332; AUG:341; XT:445-447; 

WORKERS—RURAL X T : 448; 

WORKMEN'S COMPENSATION FEB:74; JUNE:267-268; AUG:341; 

19 



ALPHABETICAL IHJEX (EM3LISH) 

WRLD FOOD PROSUUE SEP: 377; 

WORLD HEALTH ORGANIZATION MAR:115; APR:170; JUNE:Z99; JULY:313, 319; AUG:356; SEP:367, 377, 390; XT:427; 

WORLD TOURISM ORGANIZATION FEB:88; 

WORLD TRADE ORGANIZATION JUNE:237; SEP:377; OCT:432-433; 

YARMUK RIVER JUNE:250, 287; 

YSCN MAR: 130; APR: 139; JUNE:239-240, 279; 

YOUNG PEOPLE FEB:74. 77; OCT:444; 

YUGOSLAVIA JAN:18; MAR:127; APR: 178, 181; JUNE:298; XT:409-410, 468; 

ZAIFE JAN:3S; APR: 176, 181; JULY:324; SEP:381; XT:457; 

ZAffilA MAR:113; APR: 143, 178, 181; MAY:206, 226. 228, 232; JUNE:237, 241, 251-252, 295; JULY:334; SEP:375; XT:425; 

ZIIBABWE JAN:20; APR:178, 181; MAY;201-202, 221, 225; JUNE:273; JULY:318; XT:401, 412, 432; 
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CUMULATIVE (1995) NUMERICAL INDEX BY REGISTRATION 
OR FILING AND RECORDING NUMBERS 

The numerical index published at the end of each monthly Statement covers 
the original agreements and subsequent agreements and actions thereto that 
appear in the Statement. Starting as from December 1983, the index 
incorporates on an annual basis the references given in the previous 
Statements for the same year. The references (JAN: 25, JUL: 372, etc.) which 
appear after the relevant numbers refer to the month of the Statement 
concerned and to the pages therein. 

The index is established as follows : 

1. By registration numbers for all original agreements, subsequent 

agreements and actions in either "Part I" or "Annex A " . 

2. By filing and recording numbers for all original agreements, subsequent 

agreements and actions in either "Part II" or 

"Annex B " . 

3. B y League of Nations registration numbers for subsequent actions to 
agreements registered originally with the League of Nations. 

2 1 



NUMERICAL IM3EX (ENGLISH) 

1. BY REGISTRATION NUM3ER FOR ALL AStEEMENTS AM) ACTIONS (PART I AND AWEX A) 

00004 APR:171; 

00062 JAN:3l; 

00221 MAR:115; APR:170: JUNE:299; AUG:366: SEP:390; 

00641 JUNE:290; 

00583 FEB:73; 

00688 FEB:73; 

00689 FEB:74; 

00694-00595 JUNE:267; 

00697 FEB:74; JUNE:267; 

00800-00602 JUNE:268; 

00607-00608 JUNE:269; 

00610 FEB:74; 

00612 MAY:217; 0CT:443; 

00624 FEB:74; 

00827 FEB:75; JUNE:269; 

00628 JUNE:270; 

00631 SEP:391 ; 

00635 MAR: 110; 

00673 JUNE: 290; 

00792 FEB: 75; JUNE: 270: OCT: 443; 

00814 APR:172-178, 181; JUNE:282-286; 

00881 FEB:75; MAR:111; 

00898 0CT:443; 

00928 MAR:130; 

00970 OCT: 440; 

00971-00973 XT: 441; 

01017-01018 XT: 444; 

01021 MAR:110; AUG:356; 

01070 JAN: 31 ; 

01136-01138 SEP:377; 

01168 APR:149; 

01239 JUNE: 270; 

01341 MAR: 111; 

01374 JULY:323; 

01414 Jl)fE:3C0; 

01613 JAN:41; JUNE:286: 

01691 JULY:324; 

01712 XT:461; 

01963 JAN:4i; 

02181 FEB:75; JUNE:271; 

02244 XT: 444; 

02422 JUNE:288; 

02437 JUNE:287; 

02545 FEB:85; SEP:365; 

02588 FEB:85; 
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NUMERICAL IM3EX (ENGLISH) 

02813 JAN:31; JUNE:273; 

02881 JUNE:288; 

02889 APR:149-150; 

02907 FEB:76; JUNE:271; SEP:391; 

02954 APR:150; 

02955 APR:150-151; 

02997 FEB: 82; 

03025 JUNE:290; 

03301 JAN:46; 

03409 SEP:395; 

03511 APR:187; AUG:359; 

03515 APR: 151-162; 

03822 JUNE:288; 

03850 SEP:388; OCT:464; 

03879 XT: 461; 

03915 SEP:391; 

04023 APR:152-153; 

04214 FEB:89-91; MAY:223-225; 

04648 MAY:218; 

04704 JUNE:271; 

04707 XT: 481; 

04714 XT: 447; 

04739 FEB:80; MAR:118; APR; 192; SEP:387; 

04788-04767 APR:188; 

04789 JAN;30; MAR:106-109; APR:171; UAY:219-220; JUNE:275-276; JULY:320-32Z; AUG:354; SEP;388; XT:429-431; 

04804 JUNE:296; 

04872 JULY:325; 

06006 JULY:331; 

06022 APR:153; 

06146 APR:153-155; 

06181 XT; 444; 

06377 APR:155; 

06742 FEB:87; JULY:332; AUG:349; SEP:396; 

06077 MAR: 122; 

06079 MAY:230; 

06083 FEB:76; JUNE:272; 

06193 AUG:389; 

06208 FEB:76; 

06321 XT:437; 

06330 JAN: 38; 

06331 JAN:39; 

06369 APR: 155-156; 

08543 SEP: 383; 

06644 APR:189; 

06841 APR:166-157; 

08894 JAN:48; 
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06895 JAN: 47; 

07247 MAY: 230; SEP: 382; XT: 488; 

07251 SEP:395; 

07427 FEB:87; 

07615 FEB:S3; XT:487; 

07825 MAR:123; JULY:337; 

07659 APR:157; 

07789 JUNE:297; 

07822 JAN:39-40; MAR: 123; 

07954 FEB:89; 

08175 FEB:76; 

08279 SEP:392; XT:445; 

08303 AUG:361; 

08329 XT: 488; 

08369 MAY: 228; JUNE:286; JULY:337; AI 

08502 JAN:47; 

08564 XT; 448; 

08822 XT:468; 

08838 MAR: 126; 

08791 APR:171; SEP:385; 

08836 MAY:218; 

08873 FEB:77; 

08940 JAN:30; MAY:222; 

09067 APR: 157; 

09068 JUNE:298; 

09159 XT: 448; 

09398 XT: 462; 

09431 JAN:41 ; MAR:124; AUG:354; 

09432 XT: 484; 

09464 JAN:38; MAR:119; SEP:395; 

09479 JUNE:297; 

09640 FEB:86; 

10471 XT: 489; 

10485 JAN:31, 44, 49; FEB:87-88; MAR 

10513 JAN:47; 

10745 JUNE:291 ; 

10823 MAR:112; 

10892 JAN;47; 

10996 SEP:384; 

11018 MAR: 130; 

11084 XT: 462; 

11122 SEP:384; 

11124 SEP:384; 

11212 APR:158; 

11565 JUNE: 272; XT: 445; 

11583 JULY:323; 

NUMERICAL IM3EX (ENGLISH) 

1:358: SEP:394; 

: 128; APR:183; MAY:229-230; JUNE:261; 
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NUMERICAL IM3EX (ENGLISH) 

11609 MAR: 119-120; AUG:362; 

11806 AUG:359; 

11821 OCT:445; 

12140 FEB;83; APR: 183; Jl#E:279; JULY:337; AUG:355; SEP:389; 

12181 MAR:113; 

12325 JAN:32; OCT:482; 

12419 APR:158; 

12430 MAY: 231; 

12668 JUNE:272; 

12669 XT: 446; 

12677 FEB: 77; 

12678 XT: 462; 

13444 JAN: 43; 

13456 JUNE:266; 

13868 MAR:106; 

13878 JAN:32; 

13895 XT:460; 

13786 JUNE:301; 

14049 XT: 449; 

14097 XT: 449; 

14098 APR:158; 

14108 JUNE:291; 

14116 JAN:32; JUNE:29I; XT:463; 

14161 FEB:83; XT:467-468; 

14152 FEB:83; AUG:368; XT:450; 

14173 JULY:325; 

14403 FEB:88; 

14443 SEP:387; 

14449 JUNE:279; 

14531 JOE:277; SEP:397; 

14533 FEB:91; MAY:222; JULY:333; 

14537 FES:79; MAR: 130; XT:441; 

14583 MAR:116; Jl»E:287; JULY:334; AUG:380; SEP:388 ; 0CT;437; 

14804 APR:188; 

14668 JAN:36-38; FEB:8l-82; MAR: 108; APR: 184; MAY:228; JWC:278; JULY:338; AUG:368; SEP:378; XT:438-439 

14684 MAR:110; 

14895 FEB:72; 

14898 MAR:117; 

14841 JULY:331; 

14958 JAN:33; FEB:83; JUNE:278; JULY:330; SEP:392; XT:433-434; 

16020 JUNE:298; 

16028 FEB:88; 

15030 JULY:325; 

15121 JULY:333; 

16410 SEP:387; 

15511 JAN:44; APR: 189; AUQ:360; XT:437; 
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15678 JAN:47; 

15706 JAN:42; 

15749 JAN:33; SEP:389; 

15814 JUC: 297; 

15823 OCT:448; 

15824 0CT:45O; 

15912 JAN:48; 

16041 FEB:71; 

16064 OCT:446; 

16197 MAY:221; 

16198 CCT:450-451; 

16609 JULY:323; 

16510 JULY:333; AUG:349; SEP:397; 

16563 JUNE:292; 

16586 JUNE:292; 

16588 JUNE:292; 

16706 FEB:77; IUR: 111; MAY:218; XT:446; 

16743 JAN:42; SEP:382; OCT:463; 

16893 MAY: 231; 

17145 FEB: 87; 

17146 APR: 169-170; XT: 451; 

17286 JUNE:293; 

17487 JUNE:293; 

17512-17513 APR:192; MAT:223; 0CT:442; 

17825 APR:159; 

17862 JULY:326; 

17884 APR:159; 

17888 APR:159; 

17907 JULY:332; 

17935 SEP:382; 

17938 XT: 483; 

17948 XT: 452; 

17970 JAN:EO; 

18086 JIM: 293; 

18123 JIM: 286; 

18232 JUNE:277; JULY 

18555 JIM: 286; 

18834 JAN: 48; 

18643 JUNE:283; 

18818 MAR:114; 

18867 JIM: 293-294; 

18940 JIM: 208; 

18981 0CT:45Z-453; 

19183 MAY:218; 

19487 AUG:349; 

19587 MAR:123; 

NUMERICAL IMXX (ENGLISH) 
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NUMERICAL IM3EX (ENGLISH) 

19606 MAY:231; 

19663 XT: 446; 

19717 JUNE;294; 

19937 JUNE:294; 

19947 JAN:48; 

20186 SEP:393; 

20211 JUNE:279; 

20378 JAN:33; MAY:217; JUNE:278; JULY:328; AUG:358; SEP:383; XT:438: 

20690 XT:447; 

20790-20791 AUQ:362; 

20827 JUNE:294; 

20968 JAN:44; 

20987 APR:159; 

21158 APR:180; 

21169 APR:160-181; 

21167 JAN:48; 

21200 APR:161; 

21264 XT: 453 

21522 AUG:360 

21618 JAN:45; JULY:333; 

21823 JUNE:278; 

21888 XT:454; 

22032 MAY:230; 

22087 JUNE:268; 

22082 JUNE: 288; 

22281 FEB:88; 

22307 SEP:393; 

22344 MAY:219; 

22345 FES:77: JULY:332; 

22348 FEB:78; JUNE:273; XT:447; 

22484 MAR: 106-107; XT: 454-468: 

22496 JAN:43; FEB:79; MAR:117; JUNE:298; JULY:33B; SEP:388; XT:431; 

22514 JAN:39; FEB:84; MAR:124-128; APR:184-186; MAY:221; JUNE:279-28l; JULY:337-338; AUQ:365; SEP:389-390; 0CT:464-487; 

22893 JAN:48; 

22715 JAN:50; 

22843-22844 JULY:328; 

22846 JULY:327; 

23001 XT:457; 

23170 SEP:392; 

23187 XT: 480-481; 

23317 AUG:353; 

23332 JAN: 49; 

23360 MAR: 107; 

23363 OCT:442; 

23432 FEB:84; JUNE:288, SEP:388; 

23439 FEB:78; JUNE:273; XT:447; 
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NUMERICAL IM3EX (ENGLISH) 

23489 0CT:457; 

23638 APR:172; 

23837 OCT:438; 

23645 MAR:111; 

23710 AUG:360; SEP:386; 

24079 FEB:88; 

24238 JULY:327; 

24591 JAN:42; FEB:80: JULY:328; AUG:357; 

24604 APR: 194; 

24830 1 JAN:49; 

24635 0CT:458; 

24817 0CT:458; 

24841 JAN:38; MAR:120, 130; MAY:228; SEP:397; 

24922 JULY:327; 

25289 FEB:8 

25357 FEB:8 

25567 JAN:42; FEB:86; MAY:227; 

25697 AUG: 362 

25701 APR: 161 

25702 APR:162 

25703 APR:162-163; 

25704-25706 APR:163; 

25799 FEB:78; 

25910 JAN:50; MAY:229 

25988 MAR: 123 

25987 SEP: 387 

28012 APR:147 

28119 MAY:227; AUG:349; 

26120-28121 MAY:227; AUG:350; 

26184 JAN:43; APR:193; 

28257 MAY:232; 

28389 JAN:34; FEB:71; MAR:117; APR:184; JUNE:274; SEP:384; 

28457 APR:184; 

28531 JUNE:295; 

28640 MAR:129; MAY:223; 

28646 MAR:107 

26660 SEP:393 

SEP:394 

26702-28703 SEP:396; 

26706 FEB:78; 

26798 0CT:489; 

28806 JUNE:298; 

27161 APR:166; 

27310 JULY:324; 

27322 JUNE:297; 

27488 FEB:88; 
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27479 MAY:232; 

27531 FEB:72-73; MAR: 118; APR:147-148; JUNE:277; AUG:351; SEP:378-379; OCT:438; 

27632 MAR:130; 

27627 FEB:8I; MAR:116; APR:188; MAY:220; JUNE:279; AUG:387; SEP:389; 0CT;434-435; 

27829 MAR: 130; 

27639 APR:186; 

27683 APR: 187; 

27688 JUNE:301; 

27898 JUWJ:301 ; 

27864 FEB:79; MAR:112; 

28020 APR: 166; 

28026 APR:191; 

28169 APR:194; 

28212 SEP:394; 

28352 JULY:334; AUG:361; 

28379 FEB:88; 

28382 MAY:219; 

28383 JULY:332; 

28395 JULY:335; 

28419 MAR:108; 

28651 JAN:45; 

28674 SEP:394; 

28603 APR: 148; MAY:226; 

28766 JAN:46; OCT:489; 

28907 MAR:112; MAY:221; 

28908 MAR: 130; 

28911 JAN:61; FEB:81; MAR:112-113; APR:187; MAY:22S; JUNE:298; AUG:353; SEP:380; 0CT:438; 

28954 JUNE:268; 

28994 OCT:483; 

29004 0CT:4S9; 

29021 JUNE:301; 

29045 JAN:51; 

29061 JAN:51; 

29086 JAN:52; 

29087 JAN:52; 

29144 MAY:226; 

29188 JAN:53; 

29193 JAN:63; 

29215 JUNE:289; 

29322 FEB:89; AUG:367; 

29487 JUNE:289; 

29468-29470 APR:166; 

29472 APR: 167; 

29675 APR: 167 

29780 XT: 489 

29845 MAR: 118; XT: 470; 
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NUMERICAL IM3EX (ENGLISH) 

28847 MAT:229; 

30078 S£P:386; 

30083 JAN:52; 

30177 MAY:220: JUW:289; JULY:329; 0CT:471; 

30382 APR:192; JULY:336; 

30483 JUNE:2BB; JULY:329; SEP:383; XT:438; 

30639 XT: 470; 

30603 MAY:219; 

30619 JAN:37; FS:79-80; MAR: 118; APR: 167; JULY:330; AUG:362-353; XT:435-436; 

30660 APR:193; 

30673 JAN:37; 

30692 JAN:37-38; MR:110; AUG:361; SEP:380; 

30822 JAN:36; FEB;80; MAR:114-115; APR:189; MAY:222; JUNE:274; JULY:336; AUG:368-389; SEP:386; XT:460; 

30866 SEP: 388; 

30883 JAN:53; 

30910 XT: 470; 

30390 FEB:89; 

30899 APR: 170; 

31029 JAN:42; APR:188; UAY:228; JULY:327; 

31090 JAN:36; 

31182 MAR:119; 

31252 FEB:82; MAR:113; APR:187-188; MAY:228-227; JUNE:277; JULY:338; AUG:361; SEP:380-382; XT:440; 

31259 JUNE:301; 

31363 JAN:38; FEB:84; APR:168; JUNE:282; JULY:331; AUG:360; 

31364 JAN:38-37; FEB:71-72; APR:168; MAY:223; JUNE:282; JULY:328-329; AUG:350; SEP:385; 

31382 JAN:46; 

31411 SEP: 390; 

31448 JUNE:287; 

31452-31455 JAN:1; 

31456-31481 JAN:2; 

31462-31488 JAN:3; 

31467-31470 JAN:4; 

31471-31475 JAN:6; 

31476-31480 JAN:8; 

31481-31486 JAN:7; 

31488-31487 JAN:8; 

31488 JAN:8, 43; 

31489-31490 JAN:8; 

31491-31494 JAN:9; 

31495-31498 JAN:10; 

31499-31602 JAN:11; 

31503-31506 JAN:12; 
i 

31507-31508 JAN:13; 

31509 JAN:13; AUG:357; 

31510 JAN:13; 

31511-31514 JAN:14; 
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31515-31513 JAN: 15; 

31519 JAN: 16. 46; 

31620-31521 JAN: 16; 

31622 JAN: 16, 49; 

31523 JAN:16; 

31524-31526 JAN: 17; 

31529-31534 JAN:18; 

31536-31539 JAN: 19; 

31540-31645 JAN: 20; 

31546-31551 JAN:21; 

31552-31556 JAN:22; 

31557-31561 JAN: 23; 

31562-31567 JAN:24; 

31668-31572 JAN: 26; 

31673-31676 JAN:28; 

31677-31680 JAN:27; 

31581-31583 FEB:66; 

31584-31587 FEB:58; 

31588-31592 FEB:57; 

31593-31597 FEB:58; 

31698-31601 FEB:59; 

31802 FEB:E >9. 88; 

31803-31807 FEB:60; 

31808-31812 FEB:81 ; 

31613-31616 FEB: 82; 

31817-31620 FEB:83; 

31621-31824 FEB:64; 

31625-31628 FEB:66; 

31829-31832 FEB:68; 

31833-31838 F£B:67; 

31837-31840 FEB:68; 

31841-31644 FEB:89; 

31845 FEB: 70; 

31846 MAR:S 13, 108; 

31847-31660 MAR: 93; 

31861-31666 MAR'94* 

31868-31869 MAR:9S; 

31880 MAR:96, 118; 

31681-31683 MAR:96; 

31684-31689 MAR:97; 

31870-31875 MAR:98; 

31678-31680 IMR:99; 

31681-31884 MAR:100; 

31886-31888 MAR:101; 

31889-31692 MAR: 102; 

31893-31896 MAR: 103; 

NUMERICAL IM3EX (ENGLISH) 
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NUMERICAL IM3EX (ENGLISH) 

31696 MAR: 104, 121-122; AUG:382; 

31697-31698 MAR: 104; 

31699 MAR:106, 127-129; 

31700-31701 MAR:106; 

31702-31704 APR:131; 

31705-31709 APR:132; 

31710-31713 APR;133; 

31714 APR: 134, 187; 

31716-31716 APR:134; 

31717-31720 APR:135; 

31721-31725 APR:136; 

31726-31730 APR:137; 

31731 APR: 138; 

31732 APR: 138, 190-191; 

31733 APR:138; 

31734-31738 APR:139; 

31739-31742 APR: 140; 

31743-31746 APR: 141; 

31747-31750 APR:142; 

31751-31754 APR:143; 

31755-31758 APR: 144; 

31759-31760 APR:145; 

31761 MAY:195; 

31762 MAY:195, 217; 

31783-31764 MAY:195; • 

31766-31770 MAY:196; 

31771-31775 MAY:197; 

31776-31781 MAY:198; 

31782-31787 MAY:199; 

31788-31793 MAY:200: 

31794-31799 MAY:201; 

31800-31806 MAY:202; 

31806-31812 MAY:203; 

31813-31819 MAY:204; 

31820-31825 MAY:206; 

31826-31829 MAY:206; 

31830-31833 MAY:207; 

31834-31837 MAY:208; 

31838-31841 MAY:209; 

31842-31845 MAY:210; 

31846-31849 MAY:211; 

31860-31864 MAY:212; 

31865-31889 JUNE:233; 

31880-31664 JLHE:234; 

31886-31870 JUNE:236; 

31871-31873 JUNE:238; 
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NUMERICAL IM3EX (ENGLISH) 

31874 JUNE:237; OCT:432-433; 

31876 JUNE:238; 

31876-31881 JUNE:239; 

31882-31887 JUNE: 240; 

31888-31893 JUE:24I; 

31894-31900 JUNE:242; 

31901-31906 JUNE:243; 

31907-31912 JUNE:244; 

31913-31918 JUNE:245; 

31919-31921 JUNE:246; 

31922 JUNE:246, 281; JULY:338; SEP:390; OCT:487; 

31923-31928 JUNE:247; 

31927-31930 JUNE:248; 

31931-31934 JUNE:249; 

31936-31939 JUNE:250; 

31940-31941 JUNE:251; 

31942 JUNE:251, 295; 

31943-31946 JUNE:251; 

31948 JUNE:262, 295; 

31947 JUNE:2S2; 

31948 JUNE:252, 296; 

31949 AINE: 252, 298; 

31960-31951 JUNE:252; 

31962-31953 JUNE:253; 

31964 JUC:253, 296; 

31965-31967 JUNE:263; 

31958-31963 JUNE:264; 

31964-31969 JUNE: 255; 

31970-31975 JUNE:2S6; 

31976-31981 JUNE:257; 

31982-31988 JUNE: 258; 

31987-31991 JUNE:259; 

31992-31997 JUNE:260; 

31998-32003 JUNE:281; 

32004-32006 JUNE:282; 

32008-32007 JUNE:283; 

32008-32009 JUNE:284; 

32010-32014 JULY:303; 

32015 JULY:304, 320; 

32016-32019 JULY:304; 

32020-32021 JULY:306; 

32022 JULY: 306; AUG: 365; XT: 440; 

32023-32028 JULY:307; 

32027-32031 JULY:308; 

32032-32038 JULY:30S; 

32037-32041 JULY:310; 
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NUMERICAL INDEX (EM3LISH) 

32042-32046 JULY:311; 

32047-32062 JULY:312; 

32063-32067 JULY:313; 

32068-32062 JULY:314; 

32063-32068 JULY:315; 

32067-32070 JULY:316; 

32071-32074 JULY:317; 

32076 JULY:318; 

32076 JULY:316; SEP:396; 

32077 JULY:3tB; 

32078-32082 AUG:339; 

32083-32087 AUG:340; 

32088-32089 AUG:341; 

32080 AUG:341, 363; 

32091-32096 AUG:342; 

32096-32100 AUG:343; 

32101-32104 AUG:344; 

32106-32108 AUG:345; 

32109 AUG:346; 

32110 AUG: 348, 368; 

32111-32112 AUG: 346; 

32113-32117 AUG:347; 

32116 AUG: 348; 

32119 SEP:! 163, 382; 

32120-32123 SEP: 363; 

32124-32128 SB>:384; 

32129-32133 SEP: 366; 

32134 SEP:J 168 , 392-393; 

32135-32138 SEP:386; 

32137-32141 SEP:387; 

32142-32147 SEP: 388; 

32148-32152 SEP:389; 

32153-32158 SEP:370; 

32157-32160 SEP:371; 

32161-32164 SEP: 372; 

32166-32188 SEP:373; 

32189-32172 SEP:374; 

32173-32178 SEP:375; 

32177-32181 SEP:376; 

32182-32186 XT: 399; 

32188 OCT:400; 

32187 OCT:400, 438; 

32188-32191 QCT:400; 

32192 0CT:4O1, 440; 

32193 0CT:40I; 

32194-32195 QCT:402, 459; 
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MJMERICAL trOU (BtiLISH) 

32198-32200 0CT:403; 

32201-32206 OCT:404; 

32208-32208 OCT: 408; 

32210-32214 OCT:406; 

32218-32219 OCT:407; 

32220-32224 OCT:408; 

32228-32229 0CT:4O9; 

32230-32232 XT: 410; 

32233 0CT:410, 470; 

32234 0CT:410; 

32236-32238 0CT:411 ; 

32238-32242 XT: 412; 

32243-32248 0CT;4I3; 

32247-32250 OCT:414; 

32281-32254 0CT:416; 

32258-32268 XT:416; 

32289-32282 XT:417; 

32283-32288 OCT:418; 

32287 0CT:418, 471; 

32288-32270 XT: 418; 

32271-32274 XT:420; 

32276-32278 XT:42I ; 

32279-32282 0CT:422; 

32283-32288 0CT:423; 

32287-32290 XT:424; 

32291-32294 XT:425; 

32296-32299 OCT:428; 

32300 32301 XT: 427; 

2. BY FILING M O RECORDING NUMBER FOR ALL AGREEMENTS AM) ACTIONS (PART II AM) AWEX B) 

01041 JAN:S3; 

01112-01116 JAN:26; 

01117-01118 JAN:29: 

01118 APR:146; 

01120-01123 MAY:213; 

01124-01127 MAY:214; 

01128-01131 MAY:2!5; 

01132 MAY:218; 

01133 JULY:318; 

01134 S£P:377; 

01137-01140 OCT:428; 
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RECAPITULATIVE TABLES 

RECAPITULATIVE TABLE OF ORIGINAL AGREEMENTS REGISTERS) IN 1885 

NOS. 31452 - 31580 : JAMJARY 

NOS. 31581 - 31645 : FEBRUARY 

NOS. 31848 - 31701 : MARCH 

NOS. 31702 - 31780 : APRIL 

NOS. 31781 - 31864 : MAY 

NOS. 31885 - 32009 : JUNE 

NOS. 32010 - 32077 : JULY 

NOS. 32078 - 32118 : AUGUST 

NOS. 32119 - 32181 : SÉP1BBER 

Nos. 32182 - 32301 OCTOBER 

RECAPITULATIVE TABLE OP ORIGINAL AŒEEMENTS FILED AK> RECORDED IN (995 

NOS. 1112 - 1118 : JAMiARY 

No. 1119 : APRIL 

NOS- 113) - 1132 : MAY 

NO. 1133 : JULY 

NM. 1134 - 1138 : SEPTEJ6ER 

NOS. 1137 - 1140 OCTOBER 

38 



INDEX ALPHABETIQUE CUMULATIF (1995) PAR SUJET ET PAR PARTIE 

L'index alphabétique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre, par sujet 
et par partie, les accords originaux et les accords et faits ultérieurs qui 
font l'objet du Relevé. A compter de l'année 1975, cet index récapitule sur 
une base annuelle les références données dans les Relevés précédemment 
publiés pour l'année en cours. Les références (JAN : 25, JUIL : 372, etc.) 
figurant après les sujets ou les parties renvoient au mois du Relevé 
correspondant et à la page de ce Relevé. 
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INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

ACCIDENTS JUIN:287-268; 

ACCORD ATP (DEMIES PERISSABLES) JUIL:333; 

ACCORD DE MARRAKECH JUIN:237; OCT:432-433; 

ACIER MARS:106; 

ACTES INSTRUENTAIRES MARS: 123; JUIL:337; XT;464; 

ACTES PUBLICS MARS:123; JUIL:337; 

ADDITIF JAN:53; MARS: 130; JUIN:297; 

ADMINISTRATION FEV:58; MAI:216; 

ADCPTION AVR: 157; JUIN:246. 281; JUIL:338; SEP:390; XT:487; 

ADR (TRANSPORT - MARCHANDISES DANGEREUSES) JAN:30; MAI:222; 

AEA TEDtOLOGY, HARWELL, UNITED KINQOOM MAI;214; 

AERONEFS JAN: 18, 32 , 48, 50; MMS:94; OCT:462 , 489; 

AERONEFS—CAPTURE ILLICITE JAN:32, 48; JUIN:291; XT:462-463; 

AEROPORTS JAN:18, 21; OCT:489; 

AETR (TRANSPORTS PAR ROUTE) FEV:91; MAI:222; JUIL:333; 

AFRIQUE JAN:42; MARS:114; AVR:139, 186; MAI:228; JUIL:324, 327; AOUT:380; 

AFRIQUE DU SUD FEV:89~91; MARS:104, 120, 123; AVR:147, 178. 181; JU1N:237, 283, 277; JUIL:324; A0UT:366; SEP:388; 0CT:411, 489; 

AFRIQUE MERIDIONALE MAI:225; 

AGE MINIMUM MAI:218; 

AGENCE DE COOPERATION CULTURELLE ET TECHNIQUE JAN:20; 

AGENCE EUROPEENNE POUR L'ENVIRONNEMENT SEP:369; 

AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE FEV:59; JUIL:307; AOUT:343; 

AGENCE MULTILATERALE DE GARANTIE DES INVESTISSEMENTS AVR: 147; 

AGRICULTURE JAN:6. 9, 12-13; FEV:71, 89; AVR: 143, 193; MAI:203. 210, 212; JUIN:Z49, 28I-2S2, 258, 281, 287. 289, 272, 293-295; 
JUIL:331; A0UT:346, 357; SEP:373, 375; XT:416-417, 420, 428. 444-448; 

AJUSTEMENT STRUCTUREL JAN:13. 48; FEV:89; AVR:148; «1:202; AOUT:367; 0CT:411, 423-424, 489-470; 

AKROTIRI ET DHEKELIA AVR:169; 

ALAW SEP:384 , 387; 

ALBANIE JAN;14; FEV:65-66; MARS:108; AVR:142, 189; MAI:200; JU1N:242-243: JUIL:308, 317; A0UT:34T; XT:418; 

ALGERIE JAN:44; FEV:68, 80, 88; MARS:93; AVR: 144, 190; MAI: 198, 210, 220. 229; JUIN:281; JUIL:306. 317, 324; A0UT:3E2; 

ALIMENTAIRES—OBLIGATIONS JAN:33-40; MARS:123; SEP:388; XT;484; 

ALIMENTATION JAN:42, 49; FEV:84, 80; JUIL:3!2, 328, 333; A0UT:357; 

ALL3M9NE JAN: 1, 8, 44-45; FEV:61, 78-79; MARS:94. 108. 124; AVR: 134, 164, 181, 189, 178. 181. 188. 187; MAI: 197-206; JUIN:237, 
239-246, 258, 262-284, 279, 301; JUIL:303, 309, 312; AGUT:381; SEP:368; OCT:402, 429; 

ALLEMAGNE, REPUBLIQUE FEDERALE D' MARS: 119, 121, 127, 130; MAI: 197-198. 208; JUIN:254, 290; JUIL:303. 327; 

ALPES OCT:488; 

AIERIQUE CENTRALE AVR:170. 189; JU!N:246; SEP:383-384; 

AIERIQUE LATINE MARS:95-96, 115. 117; AVR:132; MAI:220; JUIN:289, 298; JUIL:329; 0CT:471; 

AMIANTE FEV:78; 

AMITIE JAN:7, 24 , 28-29; JUIN:258-257; XT:399, 404; 

AMITIE-COOPERATION JAN:24; JU1N:256; XT:399; 

ANDAMAN (MER) AOUT:343; 

ANDORRE JAN:23; AVR:149; JUIN:2S7; 

ANGOLA AVR:181; MAI:195, 226; JUIN:277; 

ANGUILLA FEV:8I; AVR:169; 

ANIMAUX FEV:79; AVR:134, 160, 188, 188-187; JUIL:336; XT:441; 

ANIMAUX—SANTE AVR: 160, 186; 
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IWEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

ANTARCTIQUE JUIN:238; 

ANTIGUA-ET-BAHBUDA MARS:98; AVR:178. 181; JUIN:237; SEP:386; 

ANTILLES NEERLANDAISES JAN:39-40; MARS:100. 127; AVR:164-166, 167, 167; 

APATRIOIE FEV:86; SEP:386; 

ARABIE SAOUDITE JAN:17; JUIN:263; JUIL:311; 0CT:404; 

ARBITRAGE FEV:80; MARS:118; AVR:192; SEP:387; 

ARCHEOLOGIE AVR:168; 

ARCHITECTURE AVR:183; 

ARCTIQUE (CONTINENT) JAN:18; 

ARGENTINE JAN:2I, 24, 60; FEV:59 . 88-87; MARS:97, 116. 121, 125; AVR:131, 133, 142, 147, 184, 170, 178, 181. 189-190; MAI:229; 
JUIN:237 , 250-251; JUIL:308; SEP:372, 389; XT:402. 404, 419, 431; 

ARMENIE MARS:96; AVR:137, 143-144; JUIL:309; 

ARMES JAN:43; FEV:79; MARS:117; JUIN:28S; JUIL:336; SEP:388; XT:431; 

ARMES NUCLEAIRES JAN:31-32, 44, 49; FEV:87-88; MARS:128; AVR:183; MAI:229-230; JUIN:261, 298; A0UT:343; 

ARTISTES MAI:230; SEP:382; XT: 488; 

ARUBA FEV:79; MARS:100, 122, 127; AVR:154-155, 157, 167; 

ASIE AVR:186; A0UT:38l; 

ASIE ET PACIFIQUE UARS:94; AVR: 132, 188; JUIL:32S; AOUT:300; SEP:a88; 

ASSISTANCE JAN: 1, 3, 7. 15; FEV:57. 88, 72, 86. 89; MARS:94, 96, 99, 101-102, 107, 110, 113. 122; AVR: 132, 140, 142; MAI: 185, 
207-209 , 230; AIIN:239, 260, 262 , 259, 290, 295; JUIL:308, 316; A0UT:348; SEP:388; XT:399 , 409-404 , 418-417 . 419. 421-423, 426 
462, 471; 

ASSISTANCE FINANCIERE JUIN:296; A0UT:339; XT:422-423; 

ASSISTANCE JURIDIQUE JAN:7; JUIL:308; 

ASSISTANCE MILITAIRE JUIN:290; 

ASSISTANCE MUTUELLE FEV:56-68; MARS:99; AVR:133, 136, 158-167; JUIN:257, 259, 281, 290; JUIL:306, 311; 0CT:4O3-4O4. 408; 

ASSISTANCE TEDfMQUE JAN:15; FEV:68; MARS:101-102; AVR:142; MAI:207-208; JUIN:250: JUIL:316; A0UT:348; 0CT:4I6-417, 419, 421-423, 
471; 

ASSOCIATION EUROPEENNE DE LIBRE ECHANGE SEP:388; 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVEL0PPE1ENT JAN:9"16. ZÙ, 48; FEV:84-68. 88-69, 89; MARS: 100-102, 118; AVR: 139-145. 193; MAI:206. 
208-210, 229; JUIN:247-249 , 287; JUIL:314-318; A0UT:344-348. 367-368; SEP:371-376; 0CT:411-412, 414-415, 417-4181 421-426, m . 
409-470; 

ASSOCIATION—LIBERTE 0' FEV:75; MARS:111; JUIN:287; 

ASSOCIATIONS JUIN:262-284; 

ASSURANCE JAN:17, 19; JUIL:310; 

ASSURANCE—INVALIDITE JU1N:270; 

ASSURANCE—TRAVAILLEURS JUIN: 289; 

ASSURANCE—VIE JUIN:270; 

ASSURANCE—VIEILLESSE JUIN: 270; 

ATMOSPHERE JAN:34, 43; FEV:71; MARS:117; AVR:164, 193; JUIN:274; SEP:384; 

AUSTRALIE FEV:56-57, 88; MARS:121, 123, 127; AVR:170, 178. 181; JUIN:237, 301; JUIL:308; AOUT:341, 382; SB>:387-388. 389-390 
393-394; 0CT:4O2, 451, 455; 

AUTRICHE JAN:8, 41, 43, 52; FEV:S5; MARS: 121, 127, 130; AVR:161. 178, 181; MAI:211; JUIN:237; JUIL:306, 314 . 328, 331; A0UT:341; 
SEP:375-376, 379. 392, 385-396; 0CT:409-411, 482, 488-470; 

AVIATION JAN:3, 32 . 47 . 50; FEV:55; MARS:06, 107-108, 119; AVR: 188; MAI:196. 217; JUIN:233, 236. 259-280, 286. 291. 293. 297-
JUIL:309. 311. 323, 325; SEP:378; XT:406-406. 410-411, 461-483, 469-470; 

AZERBAÏDJAN JAN:5; FEV:82; AVR:184; MAI:222-22S; JUIL:309, 328; SEP:386; OCT:406; 

BAHAMAS AVR:147, 189; 

BAWEIN JAN:21; AVR: 133, 178, 181; JUIN:237; 

BALLON JUIN: 293; 

BALTIQUE MARS:123; SEP:384, 388-387; 
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INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

BANGLADESH JAN:22, 46; AVR:178, 181; MAI:199; JUIN:237; JUIL:310; AOUT:345; OCT:422; 

BANQUE AFRICAINE D'IIFCRT-EXPORT OCT:401, 440; 

BANQUE AFRICAINE DE DEVELOPPEMENT OCT:401; 

BANQUE ASIATIQUE DE DEVELOPPEMENT JAN:28; AOUT:361; 

BANQUE CENTRAIERICAINE D'INTEGRATION ECONOMIQUE AVR: 189; SEP:383; 

BANQUE DE DEVELOPPEMENT DES CARAÏBES OCT:428; 

BANQUE EUROPEENNE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT MAI:213; 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT JAN:9, 12-16, 20, 46; FEV:62-69; MARS: 100, 102-103; AVR: 139-146; 
MAI:205-210; JUIN:248"260; JUIL:315-317; A0UT:343-346; SEP:369-372, 374-375; XT:413-414, 416-426, 428, 471; 

BANQUES JAN:8, 11; XT:401, 440; 

BARBADE JAN;9, 33; AVR: 169, 178, 161, 190; JUIN:237; A0UT:353; 

BATIMENT—INDUSTRIE MAI:229 ; 0CT:415, 417; i 

BELARUS FEV:58; MARS: 105; AVR: 150, 191; MAI:219-220; JUIL:309; XT:405, 417, 441; 

BELGIQUE JAN:I, 47; FEV:79; MARS:95, 119, 122, 127; AVR:133, 161-162, 167, 170, 178, 181; JUIN.237, 262-264, 290; 0CT;433-434, 
451; 

BELIZE MARS:96-97; AVR:169, 178, 181; JUIN:237; JUIL:304; OCT:410; 

BENIN FEV:80, 84, 87; AVR:147, 178, 181; JUIN:242; JUIL:308; OCT:404. 412; 

BENZENE FEV: 77; 

BERHJDES FEV:81; AVR: 189; 

BHOUTAN MAI:198; AOUT:353, 358: 

BIENS FEV:56; 

BIOLOGIE JAN:37, 51; FEV:79-80; MARS:108, 118; AVR:187; JUIL:314, 330; A0ÙT:35Z-3S3; 0CT:4O8, 436-438; 

BIOLOGIE MARINE SEP:388; 

BIOLOGIE MOLECULAIRE MARS: 106; XT:408; 

BLANCHIMENT AVR:131; JUIL:309; 

BOIS MAI:214; AOUT:353; 

Bai VIE JAN: 19. 46; MARS: 102; AVR: 168, 178, 181, 184, 190, 192; MAI:204 , 208: JUIN:293-294; JUIL:307 , 338; AOUT: 342, 366; 
SEP:383, 382; XT:421, 439 , 469; 

BOSNIE-HERZEGOVINE FEV:88; MARS:106; JUIL:313; 

BOTNIE (GOLFE) SEP:387; 

BOTSWANA JAN: 18; MARS: 118; AVR: 178, 181; MAI:225; XT:401, 432, 435; 

BRESIL FEV:69; MARS:95. 111, 115; AVR: 142, 178, 181, 190, 194; JU!N:237 . 249 , 293; AOUT;339, 344; SEP:378, 381; XT:43.1; 

BREVETS MARS:104-106, 121-122, 127-129; MAI:231; AOUT:340; 

BRITISH TEXTILE TEQWLOGY GROUP MAI:213; 

BRUNEI DARUSSALAM AVR:178, 181; JUIN:237; 

BULGARIE JAN:15, 22; FEV:88; MARS:106, 129; AVR:I31, 149, 163-156. 158, 161-162, 166, 190; MAI:198, 222, 230-231; JUIN:247, 289. 
283 , 293; JUIL:306, 329; XT:416; 

BUREAUX JAN:8; FEV:76; JUIN:262; A0UT:339; SEP:385; 

BUREAUX—ORGANISATION DES NATIONS UNIES SEP: 385; 

BURKINA FASO AVR: 161, 178, 181; MAI:203; JUIN:246-248, 266; XT:432; 

BURUfOI AVR: 178, 181; MAI:201, 209; JUIN:254; SEP:381; XT:411, 432; 

CACAO JAN:37-38; MARS:110; A0UT:381; SEP:380; 

CAFE FEV:82; MARS:113; AVR:167-188; MAI:228-227; JUIN:277; JU1L:338; AOUT:351; SEP:380-382; QCT:440; 

CAteOOGE FEV:80; MAI:208; SEP:388; XT:448-460, 452-458; 

CAMEROUN AVR:138, 178, 181; MAI:230; JUIL:324; 

CANADA JAN:18-21, 46-49; FEV:88; MARS:99. 121, 130; AVR:134, 170, 178, 181, 185; JUIN:237. 258-259, 268. 280-281, 290, 233; 
JUIL:306 , 310-312, 325-327; SEP:393; XT:402 , 453; 

CANCEROGENES JUIL:331; 
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CAOUTCHOUC MAI:213, 215; 

CAP-VERT MARS:115, 118; AVR:147. 192; MA1:205, 220; SEP:373; 

CARAÏBES MARS:95-98, 115; AVR:132; MAI:220; JUIN:284, 289; JUIL:329; OCT:428, 471; 

CARTES JAN:53; MARS:129; MAI:223; SEP:387; 

CASIER JUDICIAIRE AVR: 159; 

CECITE AVR:140; 

CENTRE INTERNATIONAL D'ETUDES POUR LA CONSERVATION ET LA RESTAURATION DES BIENS CULTURELS MAI:230; 

CENTRE SUD JUIL:318; SEP:336: 

CHARBON MAI:212; AOUT:347; 

CHAHTES-CONSTITUTIONS-STATUTS JAN:31, 36-37, 41-42; FEV:71-72, 82, 84-85 , 88-91; MARS: 115; AVR: 147, 149, 157, 164, 168, 170, 186; 
MAI:223-228, 230; JUIN:237 . 246 , 265 , 282 , 288, 299; JUIL:318, 324, 327-329 , 331; A0UT:350, 356; SEP:385, 388, 390, 396; 
XT: 401, 432-433, 440, 452; 

CHEMINS DE FER MARS:129; MAI:223; OCT:442; 

CHEQUES AVR:159; 

CHEVRES SEP:394; 

CHILI JAN: 17, 24, 53; FEV:59-60, 74, 78-78, 86; MARS:107, 130; AVR:178, 181, 190; JUIN:23fl-237 , 256-257 , 288 , 300; A0UT:342-343; 
SEP:385; 0CT:437, 449, 454-455, 471; 

CHINE JAN:2-5, 12-13; FEV:68; MARS:93, 102; AVR:131; MAI:209, 219; JUIN:Z35, 248, 259; JUIL:307, 318; SEP:374; 0CT:4O7, 422-423, 
448, 455, 458; 

CHYPRE JAN:31 ; FEV:55; MARS:110, 113; AVR:161, 166, 169, 178, 181, 190; JUIN:281; JUIL:329; XT:403, 432, 457; 

CI J—JURIDICTION JUIN: 250; 

CIM OCT:442; 

CINEMATOGRAPHIE JAN: 17-18, 21; AVR:135; JUIN:246, 288; JUIL:326"327; 

CIRCULATION ROUTIERE JAN:42; JUIL:309; SEP:382; XT:463; 

CIV OCT;442; 

CIVILES—QUESTIONS JAN:2, 7-8, 39, 43, 45; FEV:S8. 83-84; MARS:94, 124-126; AVR:183-185; MAI:221; JUIN:236, 249, 279-281; 
>AJIL:337-338; A0UT:355; SEP:389"390; XT:441, 464-467; 

COLLISIONS (NAVIQATION) OCT:450; 

COLOMBIE JAN:17; FEV:59; MARS:114; AVR:178, 181; MAI:208, 220; JUIN:238, 291; SEP:385, 375; XT:399, 423, 432, 442; 

COMBUSTIBLES JUIN:255; XT:408; 

COMITE CONJOINT MARS:98-97; 

COMITE CONSULTATIF INTERNATIONAL DU COTON MAI:215-218; 

COMMANDEMENT DE DEFENSE AERIENME-AMERIQUE DU NORD JAN:48; 

COMMERCE JAN:8, 42; FEV:59-60, 75-76, 79-80, 85; MARS:118; AVR:138, 172-178, 181, 192; MAI:195, 211, 227; JUIN:238-237, 251-252, 
254-255, 269-271, 282-286. 293-298; JUIL:306; A0UT:339, 349-350. 355; SEP:385-366, 375-376, 384, 387, 392-396; XT:432-433. 
440-441, 443; 

COMMERCIALES—QUESTIONS JAN:8, 42-43, 45; FEV:58, 59-60, 75, 83, 85; AVR:135-137, 159, 183, 186; MAI:196, 226-227; JUIN:237, 270, 
279; JUIL:308, 327, 337; A0UT:349-350, 355; SEP:389, 393; XT:404, 406, 408, 432-433, 443, 463-464; 

COMMISSION ECONOMIQUE ET SXIALE POUR L'ASIE ET LE PACIFIQUE AVR: 132; 

COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'AMERIQUE LATINE A0UT:339; 

COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'EUROPE MARS:104-105; JUIL:309, 313; A0UT:346-347; 

COMMISSION EUROPEENNE POUR LA FIEVRE APHTEUSE FEV:85; 

COMMONWEALTH DES ETATS INDEPENDANTS JAN: 28; 

COMMONWEALTH POUR L'ENSEIGNEMENT JAN:20; 

COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE AVR:181, 178, 181; SEP:394; 

COMMUNAUTE EUROPEENNE JAN:28; FEV:57; JUIN:237; JUIL:306; 

COMMUNAUTE EUROPEENNE DE L'ENERGIE ATOMIQUE JAN:46: 

COMMUNAUTE INTERNATIONALE DU POIVRE JAN: 28; 

COMMUNAUTES EUROPEENNES JUIN: 262-264; 

COMMUNICATIONS XT: 480; 

41 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

CONORES MARS:118; JUIL:316; 

COPTABILITE FEV: 66; 

CONFERENCE DE LA HAYE DE DROIT INTBWATIONAL PRIVE FEV:82; 

CONFERENCE INTERNATIONALE DU RIZ JAN:41; JUIN:266; 

CONFERENCES-REUNIONS JAN:6, 8; FEV:56, 62; MARS:94-98, 104-105; AVR:132; MAI:196-197, 205, 211-212; JUIN:247, 264; JUIL:309, 
313-314, 318; A0UT:347; OCT:399, 428; 

A M ITS CIVILS AVRHSS; 

CONGES JUIN:271-272; SEP:391; 

CONGO AVR: 178, 181. 190; MAI: 196; JUIL:327; SEP:366; XT:4I5; 

CONSEIL DE L'EUROPE AVR:149, 151-162; 

COGEIL GENERAL DES PECHES POUR LA MEDITERRANEE JUIL:324; 

CONSEIL INTERNATIONAL DE LA REOERCHE ET DU DEVELOPPEMENT SUR LE CAOUTCHOUC MAI:213,' 

CONSElL OLEICOLE INTERNATIONAL MAI:2l4-215; 

COWTRUCTION JAN: 18; AVR: 144; MAI:202; JUlN:244-245, 250; JUIL:314; 

COGULAIRES—QUESTIONS JAN:23; MARS: 126; JUIL:323; 

CONTENEURS. JUIN:279; 0CT:4B0-461; 

CONTRATS JAN:42; FEV:86; MAI:227; 

CONTRATS DE TRAVAIL MARS:111; 

CONTRIBUTIONS DES PATENTES XT:404; 

CONVENTION ANCRES BELLO SEP:392; 

CONVENTION D'ATTOES OCT:468; 

CONVENTION DE BALE JAN:51; FEV:81; MARS:112-113; AVR:187; MAI:22S; JUIN:298; AOUT:353; SEP:380; 0CT:438; 

CONVENTION DE HAMHURG JUIN:289; 

COIVENTION DE ROME MAI:230; SEP:382; OCT:468; 

CONVENTION TIR (TRANSPORT) JUIL:333; AOUT:349; S5>:397; 

COOPBTANTS SEP:384; X T : 404; 

COOPERATION JAN:1-3, 5-7, 18-20, 22, 24-29, 42, 48, 48-60, 52; FEV:55, 57-59, 61, 70, 86-87; MARS:93-99. 104-106, 107; AVR:131, 
138-139, 148. 153, 168-187, 159, 188; MAI:185-206, 211-212, 228, 229; JUIN:233, 236, 239-247, 253, 268-266, 279, 281, 292-296; 
JUIL:303, 308-314, 318-319, 324, 327, 338; AÛUT:339-340, 342-343; SEP:383-386. 387, 376-377, 382, 384, 390. 392, 398; 
OCT:399-404, 407, 409, 412, 428-427, 438, 459-461, 487; 

COOPERATION AGRICOLE JAN: 8; 

COOPERATION COMERCIALE FEV:57; AVR: 138; 

COOPERATION CULTURELLE JAN:2, 2S, SO; IHRS:S3, 88-97, 106; AVR: 138; JUIN:258, 293 , 295; JUIL:308-309; AOUT:362; SEP:363, 382, 
392; XT: 389-400, 403; 

COOPERATION ECONOMIQUE JAN:6, 18-17, 18; FEV:67, 59, 61, 88; MARS:98, 98-99; AVR: 138, 189; MAI: 195, 211; JUIL:309; AOUT:339, 362; 
SEP:366, 378, 384; OCT:399; 

COOPERATION EDUCATIVE JAN:25; MARS:106; AVR:138; JUIN:293, 295; JUlL:308-309; SEP:392; XT:399; 

COOPERATION FINANCIERE MAI:197-205; JUIN:238. 241-245; 

COOPERATION INDUSTRIELLE JAN:19, 27, 52; FEV:61; MAI:211; 

COOPERATION REGIONALE FEV:88; 

COOPERATION SCIENTIFIQUE JAN:5, SO; FEV:67; MARS:93. 98, 98, 106; AVR:131; MAI:211; JUIN:258, 266, 292-293, 29S; JUIL:303, 
308-309; AOUT:343; SEP:363, 382, 382; OCT:389-400, 407, 438; 

COOPERATION TE04N1QUE JAN:1, 5, 17, 20; FEV:67; MARS:93, 98, 98; AVR:131, 138; MAI: 195, 211; JUIN:238. 261, 286, 279 , 293; 
JUIL:303, 318, 319; A0UT:342, 362; SEP:363, 387, 377, 382; OCT:399-400, 407, 428-427; 

OXPSIATIVES FEV: 57; 

COSTA RICA JAN:9; MARS:98, 112; AVR:137, 147, 178, 181; JUIN:237; XT:413; 

COTE D'IVOIRE JAN: 11-12, 42; AVR: 178, 181; JUIN:237 , 242 , 287; XT:401; 

COTON MARS: 101; «1:215-216; JUIN:254; JUIL:304; 

COLR INTERNATIONALE DE JUSTICE JUIN:2S0; 

COURS D'EAU JUIL:325; SEP:384, 398; 
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CREANCES-DETTES AVR:136-137, 139; 0CT:404, 406-408, 466, 463; 

CREDITS JAN:9-16, 48; FEV:84-86, 68-89, 89; MARS:100-102, 116; AVR:139-145, 193; MAI:208, 208-2t0, 229; JUIN:247-249, 287-
JUIL:314-318; AOUT:344-348, 367-368; SEP:371-378; 0CT:411-412, 414-415, 417-418, 421-422, 424-428, 428, 469-470; 

CREDITS—DEVELOPPEMENT JAN:9-I5, 48; FEV:84-88, 88-89, 89; MARS:100-102, 118; AVR:139-146, 193; MAI:206, 208-210, 229; 
JUIN:247-249, 287; AIIL:314-318; A0UT:344-348, 367-368; SEP:371-375; 0CT:411-412, 414-41B, 417-418, 421-426, 428, 489-470; 

CRIMES DE OJERRE MARS:112; 

CROATIE JAN:5, 60; FEV:fl8; AVR:147, 150, 152, 155, 158. 183, 186, 168; MAI:197; JUIN:258, 287-273; JUIL:307. 324, 336; XT:410, 
418, 438-439, 488; 

CSC (SECURITE DES CONTENEURS) XT:460-4B1; 

CUBA JAN:48; FEV:82; MARS: 127; AVR:178, 181, 190; MAI:228; JUIL:306; XT:432, 440; 

CUIVRE AVR:148; MAI:228; 

CULTURELLES—QUESTIONS JAN: 1-3, 6, 18 , 20-21, 44 , 61; FEV:60-62; MARS:93, 97; AVR:133, 138-139, 142, 150-151, 158, 167, 187, 
189-191; MAI:198, 201, 230; JUIN:240, 243, 288, 280, 296; JUIL:308-309. 326-327, 334; A0UT:341, 344, 363, 369-381; SEP:383, 386; 
OCT:400, 403-404, 407, 409, 416. 419-420, 437; 

OAtattRK JAN: 1, 48, 63; MARS: 104, 119, 128-127; AVR: 134, 139, 157. 181, 189, 178, 181; MAI: 196, 206, 228; JUIN:237 , 246, 282-284. 
290; AOUT:340, 382; SEP:389; XT:436; 

OAMJBE (FLEUVE) SEP:396; 

DECES FEV:58; 

DEFENSE JAN: 19. 21, 48; JUIN:233-238 . 252, 284 , 290, 298; SEP:388; XT:407, 461; 

DELINQUANTS JAN:16, 49; AVR:162-183; 

DEPENDANCES ANTARCTIQUES DE LA NORVEGE AVR:157; 

DESARMEMENT JAN:31-32, 43-44, 49; FEV:79. 87-88; MARS:117, 128; AVR:183; MAI:229-230; JUIN:281, 295, 298; JUIL:338; SEP:388; 
OCT:407, 431; 

DESASTRES NATURELS JUtN:248; 

DETTES JAN: 15-18, 48; AVR: 136-137, 139, 144; MAI: 196; SEP:389; XT:404 . 408, 408, 463; 

DEVELOPPEMBIT JAN:9-12, 18, 20, 82; FEV:67 , 82, 87, 71, 88; MARS:98-99, 102-103, 114, 118; AVR:142, 145; MAI:201, 207, 213-215, 
229; JUIN:233, 239, 248-249, 268. 281-282; JUIL:312, 314, 318-317, 324; A0UT:344-346, 368; SEP:370-372, 375, 384; XT:399 
411-412, 416-416, 420, 423-42S, 428, 489-470; 

DEVELOPPEIENT RURAL JAN: 11; MANS:114; MAI:198, 201-202; JUIN:244; JU!L:317, 325 ; 0CT:412, 420, 424; 

DIFFERENDS—REGLEMENT JAN;8, 43; MA1:228; JUIN:288; JUIL:337; AOUT:368; SEP:394; 

DIPARTIkENTO 01 ORTOFLOROFRUTTICOLTURA OF THE UNIVERSITY OF FLORENCE MAI:216; 

DIPLOMATIQUES—RELATIONS JAN:23; MARS:98; JUIN:257; SEP:387; 

DIPLOMES JAN:44; FEV:81; AVR:160, 165-166; A0UT:360; SEP:388; 

DISCRIMINATION JAN:33, 38; FEV:78 , 78; MARS: 119; MAI:217; JUIN:268, 271, 273, 278; JUIL:328; A0UT:368-369; SEP:383, 396; XT:438, 

DISCRIMINATION RACIALE JAN:38; MARS:119; SEP:398; 

DJIBOUTI AVR: 172-177; A0UT:369; XT:432; 

DOCUMENTS JUDICIAIRES OCT:484; 

OWINIQUE AVR: 178, 181, 189; JU1N:237; 0CT:441; 

DOMiAGES NUCLEAIRES MARS:112; MAI:221; 

D O S MAI:214-216; AOUT:339; 

DOUANES JAN;60; FEV:58-69, 88; AVR:158; MAI:229; JUIN:259, 261, 279, 297; JUIL:314, 333; A0UT:349; SEP:397; 

DROIT CIVIL FEV:83; AVR:183; JUIN:279; JUIL:337; AOUT:365; SEP:389; 

DROIT COUERCIAL FEV:83; AVR: 183; JUIN:279; JUIL:337; AOUT:365; SEP:389; 

DROIT D'AUTEUR JAN:43; MAI:230-231; SEP:382; 0CT:468; 

DROIT DE LA MER JAN:36-37; FEV:71-72, 84; AVR:188; MAI:223; JUIN:282; JUIL:328-329. 331; AOUT:350; SEP:386; 

DROIT OES TRAITES JUIN:277; JUIL:330; 

DROIT PRIVE FEV:82; 

DROITS CIVILS JAN:38-38; FEV:81-82; MARS:108; AVR:184; MAI:228; JUIN:278; JUIL:336; AOUT:386; SEP:378; XT:438-439; 

OROITS CULTURELS JUIN:277; SEP:397; 
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DROITS DE L'HOUE JAN:28, 31, 33, 35-36, 38; FEV:72-73, 75, 78, 81-82, 88; MARS:T06, 110-112, 118-120; AVR:132, 147-150, 157, 
182, 186, 171. 184, 192; MAI:211, 217-218, 220, 228, 228; JUIN:238, 267, 271, 273, 277-278, 288-289, 300; JUIL:328, 329, 338; 
A0UT:361, 368, 388-359; SEP:378-379, 383, 385, 387, 392, 395, 397; 0CT:436, 438-447. 471; 

DROITS ECONOMIQUES JUIN:277; SEP:397; 

DROITS POLITIQUES JAN:31, 36-38; FEV:81-82;' MARS:106; AVR:184; MAI:228: JUIN:273, 278; XIIL:338; A0UT:356; SEP:378; 0CT:438-439; 

DROITS SOCIAUX JUIN:277; SEP:397; 

DUPING MARS: 107; XT:455-466; 

EAUX TERRITORIALES JUIN:289; JUIL:329; SEP:364, 383; 0CT:439; 

ECOLES JAN:51; MARS:93; MAI:198; 

ECONOMIQUES—QUESTIONS JAN:8, 18, 20; FEV:59. 64, 69, 86. 89; MAI;210; JUIN:236, 248, 261-282, 287; JUIl:309, 313; SEP:386, 
383-384 , 392-393; XT:415 , 425-428 , 448; 

ECONON1QUES—RELATIONS SEP:393; 

EQOUTS—CONSTRUCTION JAN:9; FEV:63, 66; JUIN:239-240; 

EGYPTE JAN:42; MARS:114; AVR:138-139, 178, 181; JUIN:2S2, 295; JUIL:324; SEP:378; XT:402, 417. 432, 440; 

EL SALVADOR AVR:187, 170, 178, 16t, 190; MAI:220; JUIN:246; SEP:383; XT:432. 443-446, 459; 

ELEVAGE MAI:209; 

EMIRATS ARABES UNIS JAN:5; MARS:93; AVR:134, 147, 181; 

EkPLOI JAN:21; FEV:77-78, 88: MARS:110-111 ; MAI:218; JUIN:273; JUIL:331-332; SEP:392; XT:425 , 444-445, 447; 

aPLOI-POLITIQUE SEP:392; XT:445-448; 

EIPLOt—SERVICES XT: 443; 

EMPLOYES DE MAISON JUIN:269; 

EWHJN1S JAN:9, 12-18, 48; FEV:62-89; MARS:98-100, 102-103; AVR: 140-145; MAI:206"210; JUIN:248-250, 282; JUIL:312, 315-317; 
AOUT:343-348; SEP:389-372, 374-375 . 390; XT:412-414 , 416-428, 428 , 471; 

EWRUNTS—DEVELOPPEMENT JAN: 16; FEV:64-65; XT:416-417; 

EMPRUNTS—GARANTIE JAN:9, 14, 16; FEV:62-64, 87, 69; MARS: 102; AVR: 139-142; MAI:208-207; JUIN:249; JUIL:312, 315; A0UT:344-345; 
SEP:369-370; 0CT:417, 419, 471; 

0CW3IE JAN: 17, 19, 48; FEV:64; MARS: 112; AVR:143; MAI:202. 207, 212, 221; JUIN:245. 255, 259, 261; 0CT:4O8 , 416 , 418, 420, 423; 

ENERGIE ATOMIQUE JAN:46; AVR: 187; JUIN:255; SEP:393; XT:461; 

ENERGIE ATOMIQUE-UTILISATION A DES FINS PACIFIQUES JUIL:307; 

ENERGIE ELECTRIQUE JAN:14, 18; FEV:64; MARS:103; AVR:139, 143; MA1:202, 207; JUIN:281; XT:418, 418, 420: 

ENERGIE HYDRO-ELECTRIQUE FEV:89; 

ENERGIE NUCLEAIRE JAN:17, 19; FEV:59; MARS:112; MAI:221; JUIN:259; JUIL:307, 311, 324-325; A0UT:343; SEP:393; XT:408; 

BERGIE NUCLEAIRE—FINS PACIFIQUES JAN: 17, 19; JUIL:307; SEP:393; 

BOGIE TVEWALE JAN: 13; 

ENFANCE-JEUNESSE-MINEURS JAN:39-41; FEV:88, 72-74, 84; MARS:110, 113, 118, 122-128; AVR:147-148, 157, 159, 161, 184-185; MAI:221, 
230; JUIN:248, 270, 277, 279-281; JUIL:337-338; A0UT:351, 354-355; SEP:378-379, 389-390; XT:438, 444, 462, 464-487; 

ENSEIWEkENT JAN:6, 15, 20, 44, 51; FEV:81-62; MARS:93, 117; AVR:133, 138-137, 139, 141-142, 152-153, 158; MAI:196, 198, 206, 
208; JUIN:248 , 264, 288 . 260 , 295-297; JUIL:308-309 , 317-318, 334; A0UT:344 , 359-381; SEP:385, 370, 373-374 , 388; XT:4X, 403. 
409, 413, 416, 419, 480-461; 

ENSEIGNEMENT PROFESSIONNEL JUIL:334; AOUT:381; XT:446; 

ENTRAIDE JUDICIAIRE AVR: 133; XT:403; 

ENTRAINEMENT JAN: 11, 18, 21; FEV:56; AVR: 139; MAI:198, 211; JUIN:238, 254; JUIL:303-304, 312, 318, 320, 324. 327; SEP:383, 388, 
370-371, 373; 0CT:424 , 446, 457; 

ENTRB>RISES MOYENNES—DEVELOPPEMENT AOUT:346; SEP:370; XT:413; 

BNTRETIEN ROUTIER AOUT: 344; 

ENVIRONtEieNT JAN:6, 8, 18. 28, 33-36, 37, 41, 43, 48, 51; FEV:58, 68, 71, 77-81, 88; MARS:95, 101, 108-107, 112-118, 123; 
AVR:134, 139-141, 144, 160-181, 184, 187, 189-170, 187, 189, 193; MAI:198, 222, 225; JU!N:245, 247-248, 274, 278, 287, 298; 
JUIL:318, 330, 332, 334-338; A0UT:344, 382-363, 388-380; SEP:364, 389-370, 380, 384-387, 389; XT:400, 402, 418, 435-438, 441, 
447, 449, 481, 464-456, 459-480; 

EQUATEUR FEV:68; MARS:118; AVR:144-145; JUIN:250; SEP:386, 390; 

ERY1HEE AVR: 189; JUIN:239, 288; SEP:387 . 371. 383; 

ESCLAVAGE JUIN:288, 300; 
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ESPACE FEV:82, 87; JUIN:293-294; JUIL:311; SEP:388; 

ESPACE EXTRA-ATMOSPHERIQUE FEV:87; JU1N:298; JUIL:311; OCT:«7; 

ESPAIME JAN: I, 24-25, 38-41. 50, 53; FEV:61-82, 87-88; MARS:85, 99-100, 120, 123, 127, 129; AVR: 181. 189, 178, 181; MAt:212, 231; 
JUIN:237, 254, 258-258, 282-284, 274, 296-288; JUIL:337-33B; A0UT:341-342, 351-364; SEP:365. 376; CCT:399-400, 402; 

ESTONIE JAN:5, 25, 32; FEV:57-68; MARS:108; AVR:149, 161, 164, 187; JUIL:313-314; SEP:384, 371-372; XT:400, 406; 

ETAIS FEDERES DE MICROWSIE AVR: 147, 183; SEP:387, 380, 384-385 ; 0CT:440-442; 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE JAN:3, 18, 22, 25, 39, 48-48; FEV:57 , 59 , 84 . 87; MARS: 104-106, 117, 129; AVR:178, 181, 184, 186; MAI:218; 
JUIN:237 , 251-255 , 258, 281, 286 . 279 , 290, 292-297; JUIL:304, 310-311, 323, 325; A0UT:339; SEP:383 , 388-389 , 389; 0CT:4OO. 402. 
408, 434, 438, 459, 481, 489; 

ETHIOPIE AVR:138; MAI:229; JUIN:239; JUIL:324. 338; 0CT:411-412, 440; 

ETUDIANTS AVR:158; MA1:200; OCT:413; 

EUROPE JAN:30, 44-45; FEV:91; MARS:129; AVR:134, 149-151, 153-181, 163-167, 187, 192; MAI:222-223; JUIN:282-264; JUIL:333, 335; 
SEP:386. 389; 

EVASION FISCALE—PREVENTION JAN:2, 7, 18, 20, 22-24; FEV:81, 88; MARS:99; MAI:198; JUIN:260, 297; JUIL:310; XT:406, 462; 

EXPERTS MARS:95; MAI:198-199, 201, 212; JUIN:240, 243; SEP:390; 

EXPORTATION MARS: 100; XT:408-409; 

EXTRADITION JAN:24, 47; MARS:99-100; AVR:153-166; JUIN:235, 258; A0UT:342; SEP:367; XT:403, 410; 

EXTREME-ORIENT AVR: 188; 

FACULTE LATINE-AMERICAINE DE SCIENCES SXIALES MARS: 117; 

FAMILLE—QUESTIONS JAN:7, 39-41; FEV:78; MARS:123-124; AVR:161; JUIN:273; AOUT:364; XT:447; 

FAUNE FEV:79; MARS:118; AVR:134, 180-161, 187; JUIN:Z87; JUIL:334-335; AOUT:360; SEP:386; XT:437, 441; 

FEDERATION DE RUSSIE JAN:6, 13, 2S. 36-38, 43, 51; FEV:58 , 60-61, 88; AVR: 132, 147. 167, 169, 172; MAI:206 , 212; JUIN:238, 261, 
286; JUIL:312, 316-318, 318; A0UT:340, 348-347; SB>:370-37t, 376 , 385 , 395-396; XT:406, 426; 

FEMMES JAN:31, 33; FEV:75; MAI:217; JUIN:269, 271, 273 , 278; JUIL:326; AOUT:358; SEP:374 , 383; XT:436; 

FIDJI JAN:3; AVR: 178, 181; JUIN:236, 260, 288; JUIL:329; AOUT:353, 368; 

FIEVRE APHTEUSE FEV:86; 

F1UG (CINEMATOGRAPHIQUES) AVR: 136; 

FINANCIERES—QUESTIONS JAN:8, 10, 20; FEV:81, 65; MARS: 100; AVR: 144, 188; MAI: 197-206 , 208, 225; JUIN:239-248, 297; A0UT:345; 
SEf>:370-371; XT:419, 424 , 471; 

FIMJKIE JAN:26; FEV:58-59, 83. 88; MARS: 112. 121, 123, 127; AVR; 132, 149, 161, 169, 172, 178, 181; MAI:211, 225; JUIN:237, 250, 
289. 301; JUIL:314, 325, 337; A0UT:341; SEP:384, 366, 379, 382, 387, 392; XT:400, 402, 430, 437-438, 460; 

FLACSO MARS:117; 

FLEURS FEV:79; XT;441; 

FOCS CGMIM POUR LES PRODUITS DE BASE. MAI:213-216; 

FOCS INTERNATIONAL D'INDEMNISATION DES DOMIAQES DUS A LA POLLUTION PAR LES HYDROCARBURES AVR: 189-170; XT:451; 

FOWS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE FEV:71; 

FOCS MARINS JAN:32; JUIN: 254; 

FQRABE JUIN:292; 

FORCE ET CORPS D'OBSERVATEURS MULTINATIONAUX JUIN:254. 268; 

RJRCES DES NATIONS UNIES JAN:28; MAI:195, 187; JUIN:238; 

FORMATION PROFESSIONNELLE JUIL: 303-304, 320; 0CT:424, 448; 

FRANCE JAN: 1, 19, 30, 63; FEV:57 . 80-81, 88-87; MARS:93-94, 106, 107-109, 119, 121-122, 129-130; AVR:135, 138, 169, 161, 169, 
178, 181; MAI:221, 232; JUIN:238-237, 254-257, 282-284, 290-292; JUIL:320-321, 328-327; A0UT:355; SEP:383, 382; XT:402-403, 
408-407, 429; 

FRONTIERES JAN:18, 25, 51, 53; FEV:81; MARS:94, 112-113; AVR:133, 159, 187; MAI:211, 22S; JUIN:258, 278, 291, 298; AOUT:343. 363; 
SEP:384, 378, 380; XT:406, 410, 438; 

FUSEES JUIN:293; 

QABON FEV:82; AVR:139, 178, 181; JUIN:237; JUIL:312, 318; 

ÛJUBIE JAN: 11, 28; FEV:70, 89; MARS:101. 117; AVR:178. 181; 

GARANTIES—NUCLEAIRES JUIL:307; AOUT:343; 
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GATT AVR:172-178, 181; JUIN:237, 282-288: 0CT:432-433; . . 

GAZ JAN:13; FEV:83, 88; 0CT:4!2, 422; 

GENEVE—CONVENTIONS AVR: 192; MAI:228; XT:440-442; 

GENIE CIVIL JAN:37; FEV:57, 88; 

GENOCIDE MARS:110; AOUT:368; 

GEORGIE FEV:71; MARS:112; AVR:147; MAI:195, 210; JUIN:250, 277; 0CT:409, 452, 454-458; 

GEOTtEHMIQUES—RESSOURCES MAI:208-207; 

GESTION (ENTREPRISES) A0UT:343-344; SEP:371; 

GHANA JAN:10; FEV:89; AVR:178, 181, 188; UAI:204; JUIN:237, 244; JUIL:307; AOUT:357; SEP:372, 385; XT:424; 

GIBRALTAR AVR:134, 189; 

BRAINS JUIL:308; AOUT:355; XT:440; 

O U W S LACS JAN: 48; 

GRECE JAN: 1, 34, 52; FEV:86; MARS:93, 104, 127, 129; AVR:152, 161, 178, 181, 190, 192; JUIN:237 , 282-284 , 290; JUIL:328. 331; 
OCT:40l-402, 429; 

GRENADE FEV:75, 77; MAR3:93, 107; AVR:178, 181; 

GROEMJW JAN: 1; AVR: 188; SEP:389; 

GROUPE INTERNATIONAL D'ETUDE OU CAOUTCHOUC MAI:215; 

GUATEMALA AVR:170, 178, 181, 190; HAl:22S; JUIL:330, 332; A0UT:34I, 353; XT:432. 448; 

QUERNESEY JAN:34-35; AVR: 134, IN; XT:407-408; 

GUERRE—VICTIMES AVR: 192; MAI:228; (KT:440-442; 

GUINEE JAN: 10; AVR: 137, 147, 187, 187; JUIN:282-288; A0UT:380; XT:401, 457; 

GUINEE EQUATORIALE FEV:55, 72; AVR:'138, 168; 

GUINEE-BISSAU MARS:96, 110; AVR: 181; JUIN:237; XT:432 . 434-438. 450. 460, 487; 

GUYANA AVR: 144, 178, 181; JUIN:237; JUIL:3I8; AOUT:348, 368; 

HABITAT MARS:116; AVR:180-161; JUIN:287; JUIL:313. 334; A0UT:380; SEP:388; 0CT:437; 

HAITI FEV:89; MARS:103; AVR:178. 161; JUIN:253, 277, 298; A0UT:344; SEP:389; XT:425; 

HWOICAPES FEV:78; JUIN:273; XT:447; 

HAUTE MER 0CT:449, 454; 

HAUTE-VOLTA JUIN:291; 

HOOIRAS JAN:7; MARS:96, 98; AVR: 170, 178, 181, 192-193; MAI:220; JUIN;237 , 243, 248, 290; JUIL:330, 332; SEP:383; 0CT:406, 460; 

HONG-KONG AVR: 189, 178, 181; JUIN:237; SEP:394; KT:438, 455; 

HONG-KONG ( » VERTU D'UNE DELEGATION DE POUVOIRS DE LA PART OU GOUVERNEMENT DU ROYAIME-UNI) AVR: 137; SEP:389; 

HONGRIE JAN: 17; MARS:97, 106, 121, 128; AVR: 149, 153-158, 161-162, 165, 178, 181; MAI: 197, 211; JUIN:237 , 253, 266, 275 , 292; 
JUIL:306, 312; XT:399-400, 437; 

WILE AVR: 188-170; JUIL:316; XT:402 . 447 , 449, 451, 459, 462; 

HUILE D'OLIVE JAN:4Z; FEV:80; MAI:214-215; JUIL:328; A0UT:367; 

HUMANITAIRES—QUESTIONS AVR: 192; MAI:228; JUIL:313; XT:442; 

HY3IBC FEV: 78; 

ILE DE MAN JAN:36; AVR:134, 160, 163, 155-166, 105, 169; MAI:2I9; XT:455; 

ILE NIQUE JUIL:319; 

ILE PITCAIRN AVR:188; 

ILES CAIMANES FEV:8I; AVR:109; 

ILES COOK FEV:72, 84; MAI:195, 217; JUIN:236; 

ILES FALKLAND AVR:189; 

ILES FEROE JAN:1; AVR:188; 

ILES MARSHALL FEV:87; XT:399, 448, 450-451, 458-459; 
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ILES SALOMON FEV:72, 86; AVR: 148, 171-177; JUIN:233-234; OCT:435 , 457; 

ILES TURQUES ET CAÏQUES FEV:81; AVR:169; 

ILES VIERGES BRITANNIQUES FEV:81; AVR:169; 

IMMIGRATION FEV:88-87; AW: 162-183; JUIN:291; 

IMPORT-EXPORT JAN:50; MAI:229; JUIL:304 , 310; A0UT:369; XT:40I, 440; 

IMPOSITION JAN: 1-2, 7. 16, 20. 22-25, 47, 50; FEV:61, 68. 88; HARS:93, 99, 123; MAI: 198; JUIN:252, 255-256, 260, 294, 297; 
JUIL:310, 318, 32E; SEP:383. 384; 0CT:4O4-4O8, 462-463; 

IMPOSITION—DONATIONS JUIN:286; 

IMPOSITION-DOUBLE JAN: 1-2, 7, 16, 20, 22-24 , 47 , 50; FEV:61, 88; MARS:93, 123; MAI: 196; JUIN:252, 280, 297; JUIL:310, 325; 
SEP: 383; XT: 404-408, 482-463; 

IMPOSITION—FORTUNE JAN:7, 20, 24; FEV:81; MARS:99, 123; JUIN:297; XT:406"406; 

IMPOSITION—HERITAGE JUIN:2E8; SEP:383; XT;406, 461; 

IMPOSITION—REVENU JAN:2 , 7, 18, 20, 22-24 , 47; FEV:61, 88; MARS:99, 123; MAI: 196; JUIN:2S2, 2S8 , 280, 294 , 297; JUIL:310. 328: 
SEP:383; XT:406, 482-483; 

IMPOSITION—SX IETES SEP: 383; 

INDE JAN:6, 23, 51; FEV:67; MARS:96-99; AVR: 138, 140-141, 147, 169, 178, 161, 190; MAI: 197; JUIN:237 , 247 , 282; JU1L:303 , 308. 
318; AOUT:343; SEP:366, 373; 0CT:461; 

INDEMNISATION FEV:74; AVR:139-170; JUIN:287-268; 0CT:451; 

INDONESIE JAN:14; FEV:60. 64-65, 82; MARS:103; AVR:178, 181; JUIN:237, 244, 254; JUIL:304, 314, 318, 320; SEP:387; XT:408, 
420-421 ; 

INDUSTRIE JAN:12, 28-27, 31, 62; FEV:74-76, 84; MARS:106; MAI:197, 209; JUIN:248, 287, 289-270, 288; A0UT:344; SEP:384, 388; 
XT:428, 443-444; 

INFIRMIER—PERSONNEL JUIL:332; 

INFOWATIQN JAN: 19; UARS:96, 106, 116; JUIL:310, 325; XT:406; 

INFORMATION—PROTECTION AVR: 182; XT:406; 

INFORMATIQUE AVR:182; OCT:406; 

IM1ARSAT XT: 462; 

INSPECTION JUIN:293; 

INSTITUTIONS MARS:102; JUIN:249; 

INSTITUTO ARGENTINA DE SANIOAD Y CALIDAO VEGETAL tMI:218; 

INTEGRATION ECONOMIQUE SEP:383; 

INVESTISSEMENTS JAN:3-6, 8-9. 17, 19, 23, 27 , 36 , 62; FEV:68, 60 , 82; MARS:94 , 98. 100; AVR: 131, 134, 138-137, 139, 143, 147; 
MAI:201, 228; JUIN:247, 280. 258, 288; JUIL:306 , 310, 337; AOUT:339, 341, 348, 388; SEP:386, 387, 389, 394; XT:406-406, 
408-410, 414, 428; 

INVESTISSEMENTS-GARANTIE JAN:3-6, 8, 17, 19 , 23, 36; FEV:58, 80; MARS:94 , 98; AVR: 131, 134, 138-137, 147; JUIN:247 , 250, 258; 
JUIL:308; AOUT:339, 341; SEP:366, 387, 389; XT:406-406, 408-410; 

INVESTISSEMENTS—PROMOTION JAN:3"5, 8. 19, 23, 27, 35 , 52; FEV:58, 80; MARS:94 , 98; AVR: 131, 134, 138-137; JUIN:247 . 260. 258; 
JUIL:306; AOUT:338. 341; SEP;386. 387, 389; XT:406-406, 408-409, 428; 

IRAN (REPUBLIQUE ISLAMIQUE D') JAN:28; FEV:58; MAI:229; OCT:448, 482; 

IRAQ MAI:186; 

IRLANDE JAN:1, 24, 38-39. 49; MARS:104, 117, 130; AVR:152, 181, 189, 178, 181; JUIN:236, 237, 282-284; JUIL:331-332; SEP:379; 
OCT:447, 464, 466, 484; 

IRRIGATION JAN: 14-16; FEV:87-68; AVR: 143; XT:42S; 

ISLANDE JAN:8; MARS: 127; AVR: 168, 180-182, 169, 178, 181; JUIN:237 , 290, 298; SEP:388, 392; XT:402, 460, 467; 

ISRAEL JAN:8-8; MARS: 117, 120-121; AVR:164, 178, 181; MAI: 198, 212; JUIN:254; A0UT:343, 382; SEP:386; XT:428-427 , 432; 

ITALIE JAN: 1, 19 . 21, 30. 34 . 38-37 , 43. 61, 63; FEV:82; MARS: 106, 120-121, 124, 127, IX; AVR: 161, 169, 178, 181, 187, 190; 
MAI:232; JUtN:237, 253, 282-284. 290, 289; JUIL:321; AOUT:358; SEP:376, 379, 381; 0CT:4Q4; 

JAMAHIRIYA ARABE LIBYENtE JUIL:328; 

JAMAÏQUE JAN:36 , 37; FEV:80; MARS: IX; AVR: 178, 181, 190; SEP:383; XT:432; 

JAN MAYEN AVR:157; 

JAPW JAN:22-23, 38, 47; MARS:106. 121; AVR:132, 169, 178, 181; MAI:226; JUIN:237 , 281, 294, 297; JUIL:303. 308; A0UT:343: 
SEP;368; OCT:407, 447, 449; 
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JERSEY JAN:34-35; AVR: 134, 168. 169; XT:451; 

JEUNES GENS FEV:74, 77; 0CT:444; 

JORDANIE MAI:206; JUIN:246 , 249-250, 274 , 287; JUIL:315; AOUT:340, 345; XT:431; 

JUDICIAIRES—QUESTIONS JAN:8, 24, 43, 45; FEV:56; MARS: 94; AVR: 132-133, 168-157; JUIL:312; XT:403 , 421, 484; 

JUGEMENTS JAN:39"40; FEV:58; MARS:123; AVR:158, 161; XT:402, 459; 

JURIDIQUES-QUESTIONS JAN:7, 32, 38-41, 45. 47; FEV:66, 81-83, 89-91; MARS:94-95, 89-100, 116, 120. 123-124; AVR:157. 159, 161, 
166-168, 183, 188. 192; MAI:220, 223-228, 228; JUIN:238 , 250, 277, 279, 288; JUIL:308, 312, 330, 337; A0UT:342. 347 , 364-367; 
SEP:389, 394, 397; XT:403. 427, 434-436 , 442 , 449 , 459 . 482 . 484; 

JUTE JAN:46; AVR:191; 

KAZAKSTAN JAN:4, 8, 31; AVR:141; MAI:222; JUIN:256; JUIL:332-333; SEP:387; XT:423, 450; 

KENYA JAN:II; AVR:138, 178, 181; MAI:199; JUIN:237, 245, 249, 255; JUIL:324; XT:408, 422; 

KIRGHIZISTAN FEV:66; AVR: 147; A0UT;369-381 ; XT:411; 

KIRIBATI FEV:80; 

KOWEÏT MARS: 110, 112; AVR: 178, 181; JUIN:237; XT:410, 470; 

L'EX-REPUBLIQUE YOUGOSLAVE DE MACEDOINE JAN:38; AVR: 183; MAI:229-230; JUIL:334; A0UT:345-346; XT:401, 426; 

LASORATOIRE EUROPEEN DE BIOLOGIE MOLECULAIRE MARS: 106; XT:408; 

LAINE JUIN:254; JUIL:304; 

LEGALISATION (DOCUMENTS) MARS:123; JUIL:337; 

LESOTHO JAN:37; FEV:59, 80, 88; MARS:116; AVR:178, 181; MAI:22S; JUIN:244; A0UT:358; XT:432; 

LETTONIE JAN:44; MARS: 114, 127; AVR: 147, 149, 164, 183. 193; MAI:208. 221; JUIL:316; AOUT:347, 360; SEP:386; XT:427 , 437, 462, 
464; 

LIBAN JAN:38; FEV:87. 88; AVR:147; MAI:207; JUIL:328; XT:452-463, 457, 459; 

LIBERIA AVR: 169; JUIN:289; XT:459; 

LIBRE-ECHANGE A0UT:339; SEP:388, 392-333; 

LIECHTENSTEIN MARS:127; AVR:161, 161; JUIN:301; 

LISES DE CHARGE OCT: 448; 

LIGUE DES ETATS ARASES JAN:29; 

LITUANIE JAN:7-8, 34, 42-43. 50; FEV:55 , 69; MARS:114, 118; AVR:149; JUIL:313; A0UT:339-341 ; XT:389, 418, 442; 

LIVRES XT: 420; 

LOGEMENT JAN:12; SEP:371; 

LOGEMENT A BORD MAI:218; 

LOUISIANA OFF-SHORE OIL PORT JUIN:263; 

LUXEieOURG JAN: 1, 20, 23; FEV:84; AVR:134, 138, 161, 171, 178, 181; JUIN:237 , 262-284 , 279, 290; A0UT:365; XT:400; 

MACAO AVR:178, 181; JUIN:237; 

MADAGASCAR JAN:1S; AVR:178, 181; MAI:21I, 230; JUIN:241; JUIL:324; 

MAINTIEN'DE LA PAIX AOUT:340; 

MALADIES FEV:74; JUIN:248; 0CT:422; 

MALADIES ET AXIDENTS PROFESSIONELS-REPARATION FEV:74; JUIN:287-288; A0UT:341; 

MALADIES PROFESSIONNELLES FEV:74, 77-78; JUIN:288; JUIL:332; 

MALAISIE FEV:73; AVR:178. 181; JUIN:237, 256; JUIL:326; XT:403, 449, 451; 

MALAWI MARS:102, 118; AVR:178, 181; UAI:202-203. 225; JUIN:242; XT:401. 432, 434, 470; 

MALDIVES AVR: 178. 181; JUIL:316; XT:432; 

MALI JAN:50; MARS:118; AVR:135. 178, 181; MAI:198-199. 208, 229; JUIN:237. 244; XT:432, 434-436, 440, 445-447, 450, 488; 

MALTE FEV:82; AVR:158, 160-161, 184, 189. 178, 181; JUIN:237, 252, 295; JUIL:311; XT:426; 

MANOEUVRES MILITAIRES OCT: 407; 

MARCHANDISES DANGEREUSES JAN:30; MAI:222; 
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MARIAGE AVR:169: 

MARINE MARCHANDE JUIN:2S7; OCT:«7; 

MARITIMES—QUESTIONS JAN:6, 18, 33, 36-38, 48; FEV:71-72, 84, 89-91; MARS:106-107, 110, 123; AVR:168; MAI:223-226; JUIN:282, 289; 
JUIL:3I4, 328-329, 331; A0UT:380: SEP:384, 383, 386-387, 389; OCT:400, 439, 447-448, 452-459; 

MAROC FEV:87; AVR:143, 189, 178, 181. 190; MAI:200, 210; JUIN:237, 243; JUIL;306-306, 324; A0UT:362; 0CT:403, 424-426; 

MARPOL MARS:106-107; 0CT:464; 

MARQUES OE COMERCE AVR: 138, 190-191; 

MATEHNITE FEV:76; JUIN:271; SEP:391; 0CT:415; 

MATIERES NUCLEAIRES JAN:49; JUIL:307, 326; AOUT:343; 

MAURICE MARS:95; AVR:178, 181; JUIN:237; JUIL:306, 324; 0CT:416, 437. 449, 451, 454-458; 

MAURITANIE AVR:136, 178, 161; MAI:204; JUIN:237; JUIL:327; SEP:374-375; 0CT:432; 

IEDECINE JAN:5; AVR:163, 165, 181; JU1N:297; SEP:394; 

tEDICAUX—SOINS FEV:77, 79; MARS:112; SEP:394; XT:412, 416 , 428, 444; 

MEDITERRANEE (MER) FEV:88; MARS:96; JUIL:324; 

MER JAN:32-33 , 38; FEV:84; MARS: 106-107, 110: AVR: 168; JU1N:254 , 282, 289, 292; JUIL:329, 331; A0UT:343. 360; SEP:364 , 383. 
388-387 , 389; OCT:439. 44.1, 447, 448-450 , 452-455 , 457; 

MER DU NORD S£P:388; 

MER WIRE MARS: 106; 

ICR TERRITORIALE JUIN:289; JUIL:329; SEP:3B3;, 0CT:439; 

MER—GENS OE FEV:79; MARS: 112; 0CT:457; 

METEOROLOGIE JAN:36; FEV:80; MARS:114-116; AVR:188; MAI:222; JUIN:252, 274; JUIL:336; A0UT:358-36S; SEP:386; XT:460; 

MEXIQUE JAN:14, 21; MARS:102; AVR:131, 148, 188, 178, 181, 190; MAI:212, 231; JUIN:237, 246, 252, 260, 293, 296; JJIL:310. 326, 
337; A0UT:341; SEP:389-370; XT:402-403, 419. 484-487, 471; 

MICROORGANISMES MARS:106, 127-129; 

MIGRATION JUIL:335; 

MILITAIRES—OUESTIONS JAN:18. 20-22, 32; JUIN:233-236, 238. 247, 254, 290; JUIL:304, 312, 327; AOUT:340, 347; SEP:388; XT:407; 

MIKS FEV:62, 75 , 77; MAI:218; JUIN:289; A0UT:348-347; 

MINORITES JUIN:248; 

HISSIONS JAN:28; MARS:103; 

MISSIONS DES NATIONS UNIES JAN:3, 28; FEV:62: MARS:103; MAI:195, 197; 

MONACO MARS:126; JUIN:257; SEP:363, 398; 

MONETAIRES—QUESTIONS MARS: 107; AVR: 131 ; 

MONGOLIE FEV:56; MARS:94, 97; AVR:147; HAI:199, 211; JUIN:241; SEP:375, 396; 

MONTSERRAT FEV:81 ; AVR:189; 

MOUTONS SEP:384; 

MOUVEMENT OE PERSONNES FEV:». 88-87; AVR: 182-163; MAI:211; JUIN:2S6-257 , 291; A0UT:342; SEP:378; 

MOYEN-ORIENT JUIN:288; 

MOZAMBIQUE FEV:86; AVR: 137, 147, 178, 181; MAI:22S; JUIN:242; JUIL:337; AOUT:363 , 368; 

MULTILATERAL JAN:I, 30-31, 46; FEV:55-86 , 71, 91; MARS:94 , 96, 104-108, 107-109, 123, 129; AVR:131, 134, 138, 181, 170-171, 178, 
181, 191, 194? MAI:223 , 22s! 227; J U I N ^ ! 248, 284, 275-278, 279 . 290. 301; JUIL:306, 318 , 321-322 , 324, 336; A0UT:341, 349, 
384, 387, 382; SEP:386-386, 384, 388. 388, 392; XT:401-402 , 429-431, 433; 

MYANMAR JAN:50; MARS:99; AVR:178, 181; JUIN:237; JUIL:32S; AOUT:343; SEP:392; 

NAMIBIE JAN:21; FEV:86; MARS:111; AVR:178, 181; MAI:20Q-201. 222, 228; JUIN:237, 248; SEP:386; 

NATIONS UNIES (MEURES) AVR: 171; 

NALRJ SEP: 377; 

NAVIGABILITE—ABONEFS JAN: 21; 

NAVIGATION JAN: 18, 38, 38-39 . 48; FEV:84 . 89-91; MARS: 106-107; AVR: 188; MAI:223-225; JUIN:233. 257, 282. 289; AJIL:325 , 329 , 331; 
AOUT:380; SEP:368, 383, 398; XT:439, 447-448, 460, 452-455, 468; 

NEGXIATION COLLECTIVE MARS: 111; MAI:2î9; 

49 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

NEPAL AVR: 147; «AI: 199, 218; JUIN:245; 

NICARAGUA JAN:28; UARS:96. 117; AVR:170, 178, 181; MAI:228; JU)N:246, 268; JUIL:329; SEP:383; OCT:449, 454. 480; 

NIGER JAN:53; AVR:178, 181; MAI:203; JUIL:330, 338; 

NIGERIA AVR: 132, 178, 181; MAI:228; JUIN:237; SEP;381; XT:402, 440; 

NIOUE JUIN:233; 

NORDIQUES (PAYS) MAI:225; 

FORMES DU TRAVAIL FEV:73, 77; MARS: 111; MAI:218; JUIL:331; XT:446-447; 

NORVEGE JAN:23; MARS: 121, 127; AVR:134, 157. 181, 189, 178, 181; MAI:217, 225; JUIN:237 , 290, 298, 301; JUIL:306, 311; SEP:384. 
368, 378-379; OCT:402, 409. 480, 462; 

NOUVELLE-ZELANDE JAN:3; FEV:82; MARS:94, 104; AVR:136, 178. 181; MAI:195, 217; JUIN:233-237, 266-266; SEP:368-389, 393; 

K>T (MU-PROLIFERATION - AHCS NUCLEAIRES) JAN:31, 44 , 49; FEV:87-88; MARS: 126; AVR: 183; MAI:229~230; JUIN:281; 

MJTRITION JAN:10; JUIN:247; AOUT:346; 

OCEANOGRAPHIE JUIN:292; 

OFFICE EUROPEEN DES BREVETS MARS: 128; AOUT: 340; 

OMAN JAN:28; FEV:80-81; AVR:190; SEP:394; 

ONUDI FEV:84; JUIN:288; SEP:388; 

OPERATEURS RADIO AOUT: 347; 

ORGANISATION DE COOPERATION ECONOMIQUE JAN:29; 

ORGANISATION DES ETATS AMERICAINS JAN:28; AVR:148; 

ORGANISAT!» DES NATIONS UNIES JAN:3, 8, 28; FEV:56, 82; MARS:94-95, 103-105; AVR:132, 139, 146; MAI:195-197, 206, 211-213; 
JUIN:238 , 238, 264; JUIL:309, 312-314, 318; AOUT:339-340, 346-348; SEP:383-384, 377, 386, 390; 0CT:399, 402, 428 . 459; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'AMERIQUE LATINE ET LES CARAÏBES) AVR:132; A0UT:342; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FOCS O'EQUIPEIENT DES NATIONS UNIES) JUIN:239; 

ORGANISATION DES NATION UNIES (FONDS DES NATIONS UNIES POUR L'ENFANCE) FEV:55. 59, 70, 72, 88, 89; MARS:95"98, 104, 110, 113, 
122, 130; MAI:211, 230; XT:409, 482; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (HAUT COMMISSARIAT DES NATIONS INIES POUR LES REFUGIES) JAN:8; XT:409; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT IMXJSTRIEL) OCT:428; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROOUMC ALIMENTAIRE MOMHAL) AVR: 194; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROOUMME DES NATIONS UNIES POUR L'ENVIRONNEMENT) JAN:8; MARS:95; JUIN:247; JUIL:314; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) JAN:1, 7; MARS:96; MAI:195; 0CT:399, 426; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE (PROGRAMME ALIMENTAIRE MONDIAL) AVR: 194; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA CULTURE JAN:3ï; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL JAN:26-29, 51-52; FEV:84; JUIN:288; SEP:388; 

ORGANISATION INTERGOUVERNEMENTALE CONSULTATIVE DE LA NAVIGATION MARITIME FEV:89-91; MAI:223-225; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DE TELECOMMUNICATIONS MARITIMES PAR SATELLITES JUIN:289; JUIL:329; SEP:383; 0CT:439, 452; 

ORGANISATION INTERNATIONALE OU CAFE JUIN:286, 294; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DU CAOUTCHOUC NATUREL MAI:213; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DU JUTE «1:213-214; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DU SUCRE JUIN:255, 2S4; 

ORGANISATION INTERNATIONALE OU TRAVAIL FEV:73, 78; JUIN:272; 

ORGANISATION MARITIME INTERNATIONALE FEV:88-91; MARS:108-107; MAI:223-225; 

ORGANISATIOI MONDIALE DE LA SANTE MARS: 116: AVR: 170; JUIN:299; JU1L:313, 319; A0UT:358; SEP:367, 377 . 390; 0CT:427; 

ORGANISATION MODIALE DU COMMERCE JUIN:237; SEP:377; 0CT:432-433; 

ORGANISATION MONDIALE OU TOURISME FEV:88; 

ORGANISME POUR L'INTER)ICTION DES ARMES NUCLEAIRES EN AMERIQUE LATINE JUIN:298; 

OTAN JUIN:290; 

0UGAM3A JAN:13, 27; MARS:96, 100-101; AVR:178, 181, 190; JUIN:237, 244, 273, 278; JU1L:318; A0UT:357; XT:414-415; 
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J 
OUZBEKISTAN JAN:2-3, 42; MARS:11S; AVR:138; MAI:210; JUIN:Z60-281; JUIL:328, 330; AOUT:357-358, 361; SEP:378, 391-392. 394-397; 

OCT:462-463; 

OZONE JAN:34, 43; FEV:71; MARS:117; AVR:184, 193; JUIN:274; SEP;384; 

PACIFIQUE SUD-OUEST AVR:188; 

PAIEMENTS AOUT:340; SEP:395-396; 

PAIX JUIN:268; AQUT:340; 

PAKISTAN FEV:71, 77-76; AVR:178, 181; MAI:204, 207; JUIN:237; JUIL:317-3I8; SEP:373; 0CT:4O2, 408, 449, 453-456; 

PALAU MARS:115; AVR:183; A0UT:351; 

PALESTINE MARS:95; 

PALUDISIE SEP:372; 

PANAMA JAN:37; FEV:84; AVR:184-185; MAI:222; JUIN:252; JUIL:308; OCT:442; 

PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE JAN:33; FEV:88; MARS:98; AVR:172-177; JUIN:233; SEP:380; XT:428; 

PARAGUAY JAN:38; FEV:67; AVR:178, 181; MAI:204; JUIN:237, 287; JUIL:328; AOUT:343; SEP:380; 

PASSEPORTS FEV:81 ; JUIL:304-306; AOUT:342, 352; XT:403; 

PASSEPORTS DIPLOMATIQUES FEV:61; MAHS:97; JUIL:304-306; A0UT:382; XT:4Û3; 

PASSEPORTS OFFICIELS MARS:97; JUIL:304; XT:403; 

PASSEPORTS SPECIAUX MARS:97; 

PATRIMOINE CULTUREL JAN:44; AVR: 163, 189; A0UT:38O; XT:437; 

PATRIMOINE NATUREL JAN:44; AVR: 189; A0UT:380; XT:437; 

PAYS EN VOIE DE DEVELOPPEMENT JAN:27, 52; MAI:226; JUIL:318; SEP:396; XT:445; 

PAYS-BAS JAN: 1, 21, 39, 47; FEV:72-73; MARS:100, 119, 121, 127; AVR:131, 134, 138, 16t-162, 167, 169, 178, 181; JUIN:234, 23T, 
282-284 , 290; JUIL:309 , 311; SEP:364 , 381, 390; XT:402; 

PAYS-BAS (ANTILLES lEERLAWAISES) JUIN:237; 

PEQES ET PEQERIES JAN:7, 18, 42, 53; MARS:96, 115; AVR: 188; MAI:228; JUIN:253, 265; JUIL:324 , 327; SEP:384, 388; XT:407; 

PEOEURS X T : 407; 

PENALES—QUESTIONS JAN:7, 18, 24 , 32 , 38-39 , 47-49; FEV:58-57, 81, 84; MARS:97, 99. 110, 116, 120, 124-128; AVR: 131-133, 136," 
168-159, 182-163, 166, 184-188; MAI:220-221, 22S; JUIN:247. 263, 268-259, 279-281, 291. 296; JUIL:309, 311-312, 314, 337-338; 
A0UT:342, 386-367; SEP:386, 367, 376, 387, 389-390, 394, 397; XT:403-404, 410, 427, 434-435, 469, 462-467; 

PENSIONS JAN:28; MARS:93; MAI:213, 231; 

PERIMETRE D'EKOFISK XT:462; 

PEROU JAN:37; FEV:81; MARS:103; AVR:138, 178, 181; MAI:198, 226, 228; JUIN:237, 241; SEP:386, 390; XT:439, 487; 

PERSOHEL JAN: 18, 21; FEV:62; MARS:93; JUIL:314; A0UT:347; SEP:363-364; XT:402, 459; 

PERSIHEL—ORGANISATION DES NATIONS UNIES XT;402 , 489; 

PETITES ENTREPRISES—DEVELOPPEMENT JUIL:318; XT:424; 

PETROLE JAN: 28; XT:482; 

PHARMACOLOGIE AVR:181; 

PHILIPPINES JAN:24, 32; FEV:60; MARS:127; AVR:132, 147, 178, 181; MAI:203-204, 208-207; JUIN:237, 246, 290; SEP:374; XT:483; 

PHWOGRAWES MA 1:230-231; SEP:382; XT:488; 

PISTAQE SPATIAL FEV:87; 

PLATEAU CONTINENTAL AVR:133; SEP:364, 387; 

POLLUTION JAN:18, 28, 33-34, 43, 61; FEV:69, 71, 81, 88; MARS:106-107, 112-113, 117, 123; AVR:140-141, 164, 189-170, t87. 193; 
MAI:226; JUIN:274, 278, 298; JUIL:314; AOUT:363; SEP:380, 384, 389; XT:402, 438, 447, 449, 451, 454-458, 489; 

POLOGNE JAN: 1, 7. 18 , 24 . 27, 48; FEV:72; MARS:121, 123, 127; AVR:149, 151-155, 159, 162, 184, 189, 178, 181; MAI:212, 227; 
JUIL:323, 338; 0CT:413. 432, 443, 445, M7; 

POPULATION MAI:198, 220; JUIN:248, 289; JU1L:329; SEP:373; XT:415, 471; 

POPULATIONS AUTOCHTONES MAI:2Q6, 220; JUIN:289; JUIL:329; XT:471; 

PORTS MARS:94; JUIN:248, 289; JU1L:329; SEP:383; OCT:439; 

PORTUGAL JAN: 1 ; FEV:68; AVR:161-162, 166, 189, 178, 181; JUIN:237 , 258-287, 282-284, 289-290; A0UT:381; SEP:387; XT:439; 

POSTES AVR:132, 172; JU1N:264; 
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PREUVES FEV:83; AVR:183; JUIN:279; AI IL:337; A0UT:3S5; SEP:389; 

PRIVILEGES*IMMUNITES AVR:151-152. 171; JUIN:233. 254; 

PROCBXJRE CIVILE FEV:83; AVR:183; JUIN:279; JUIL:337; A0UT:3S5; SEP:389; 

PRODUITS AGRICOLES JAN:42; FEV:80, 82; MARS:113; AVR:167-168; MAI:228-227; JUIN:251-252. 255, 277, 209. 293-295; JUIL:306, 312, 
328, 338; A0UT:3S1, 355, 387; SEP:380-382; OCT:440; 

PRODUITS (MIMIQUES JAN:26; MAI:197, 219; 

PRODUITS DE BASE JAN:37-38. 42, 50; FEV:80. 82; MARS:110, 113; AVR:148, 167-168, 191; MAI:199, 213-218, 228-227, 229; JUIN:240, 
242, 251-262, 254-255 , 277 , 289 , 293-295; JUIL:304 , 328 , 338; A0JT:3S1, 353, 357, 381; SEP:380-382. 384; OCT:440, 482; 

PROGRAMC ALIIENTAIRE MONDIAL SEP;377; 

PROPRIETE CULTURELLE AVR:187; MAI:230; A0UT:369; 

PROPRIETE INDUSTRIELLE AVR:138; 

PROPRIETE INTELLECTU&LE JAN: 43; MA 1:231; 

PROTOCOLE DE MONTREAL JAN;34; FEV:7I; MARS: 117; AVR: 164; JUIN:274; SEP:384; 

PROTOCOLES AUX CONVENTIONS DE SENEVE AVR:192; MAI:228; 0CT:442; 

PSVCKITTOPES—SUBSTANCES JAN:33; FEV:81, 83; MARS:97, 116; AVR:188; MAI:220; JUIN:247, 278-279; JUIL:330; AOUT:357; SEP:385, 389, 
392; XT: 404, 433-436; 

QATAR AVR: 147, 181, 190; JUIN:237; A0UT:353; SEP:383; 

QUESTIONS DOIANIALES MARS: 104. 119-122; A0UT:359; XT:408; 

RADIATION FEV:78; 

RADIODIFFUSION MAI:230; JUIN:261; SEP:382; XT:407 , 468; 

RAPRA TECHNOLOGY LTD MAI:215; 

REACTEUR NUCLEAIRE FEV:59; JUIL:307; 

RECHERDE FEV:57; AVR: 187; MAI:213-215; JUIN:256 , 293; JUIL:324; XT:400, 420; 

RECHERCHE NUCLEAIRE JUIL:324; 

RECTIFICATIF JAN:53; MARS:130; AVR:194; MAI:232; JUIN:301; A0UT:362; 

REFUGIES JAN:8; FEV:86; AVR: 171; SEP:386; XT:409; 

REGIONS MAI:200; AOUT:360; SEP:388, 392; 

RELATIONS MUTUELLES JAN:7-8 , 28-29; JUIN:257; SEP:387; XT:400"401, 404, 427; 

RENSEIGNEMENTS—ECHANGE JUIN:251, 253; XT:484; 

REPOS HEBDOMADAIRE FEV:74; JUIN:267; 

REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE FEV:59: MARS:108; AVR:190; JUIN:250; 

R&UBLIQUE CENTRAFRICAINE JAN:9; MARS:114, 118; AVR:17B, 181; MAI:209; XT:432; 

REPUBLIQUE DE COREE JAN: 1-3, 22, 24 , 38 , 52; MARS:98-99, 119, 127; AVR: 178, 181; JUIN:237 , 248, 283, 258-282, 266 , 297; 
JUIL:303-304 , 306 , 320; XT:400. 438; 

REPUBLIQUE DE MOLDOVA FEV:69, 81, 83; MARS:106, 127; AVR:!71, 191; JUIN:274, 278; JUIL:313; AOUT:339; SEP;382; XT:435; 

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE MARS:127; 

REKBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO JAN: 4, 11, 35; MARS: 101; AVR: 142; SEP:387 , 372; 

REPUBLIQUE DOMINICAINE FEV:55; MARS: 115; AVR:178, 181; JUIN:237; XT:432; 

REPUBLIQUE FEDERALE TCHEQUE ET SLOVAQUE SEP:388; 

REPUBLIQUE POPULAIRE DEMOCRATIQUE DE COREE JAN:34, 43; JUIL:318; 

REPUBLIQUE TCHEQUE JAN:3, 31; FEV:56; MAfiS:98, 109, 122, 127; AVR: 149-151, 183, 168, 169. 163, 178, 181, 187-188; MAI: 198; 
JUIN:237, 261, 283, 289, 291; SEP:388, 393; 

RS>UBL{QUE-UNIE DE TANZANIE JAN:15; MARS:101; AVR:139, 178, 181; MAI:225; JUIN:237; JUIL:324; AOUT:348; SEP:381, 398; 

REPUBLIQUE-UNIE DU CAMEROUN JAN:16; 

RESPONSABILITE CIVILE MARS: 112; MAI:221; XT:449, 458; 

RESPONSABILITE CIVILE INTERNATIONALE XT:407; 

RESSORTISSANTS ETRANGERS FEV:87; SEP:394; 

RESSOURCES HUMAINES JAN:9; MARS: 103; AOUT:345; SEP:373; XT:446; 
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RESSOURCES HYDRAULIQUES JAN:9-10, 14; FEV:58, 63, 86-66, 69; MAI:198; JUIN:239-240, 243-244, 249-260, 287; SEP:389; XT:412, 414, 
422; 

RESSOURCES MINERALES JAN:15; SEP:384; 

RESSOURCES NATURELLES AVR: 139; JUIN:2S1, 253 , 292; A0UT:343; 

RETRAITE JAN:28; MARS:93; MAI:213; 

RIZ JAN:41; JUIN:265; 

ROUMANIE JAN;2, 5, 8; MARS:97-98; AVR: 133, 149, 157, 159-161, 166, 178, 181; JUIN:237 , 248 , 256, 262, 295; JUIL:338; AOUT:344; 

ROUTES JAN:42, 45; MARS:101; MAI:201-Z02; JUIN:244; JUIL:308, 314, 317, 333; A0UT:344; SEP;363, 382; 0CT:399, 424, 483; 

ROUTIERS—RESEAUX JAN:45; MARS: 102; AVR: 142; JUIL:317, 333 ; 0CT:414, 418; 

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE OU NORD JAN:1, 30-31, 33-34; FEV:56, 79; MARS:120-121. 124, 127, 130; AVR:131-137, 
161, 169, 178, 181, 183. 186-187; JUIN:237, 247, 254, 262-264, 290, 292, 297, 301; JUIL:308-309, 314, 320-321. 323; A0UT:365; 
SEP:384; OCT:402-409, 429, 459. 481-463; 

RWANDA AVR:178, 181; MAI:203; JUIL:314-315; SEP:380; 

SAINT-KITTS-ET-NEVIS AVR:181, 188; JUIN:298; SEP:394; 0CT;449, 451; 

SAINT-LAURENT (FLEUVE) JUIL:325; 

SAINT-MARIN AVR:149, 190; MAI:217-219; AOUT:342; 

SAINT-SIEGE JUIL:306; AOUT:380; OCT:400; 

SAINT-VIICENT-ET-LÊS GRENADINES AVR:178, 181; JUIN:237; 

SAINTE-HELENE ET DEPENDANCES AVR: 189; 

SAINTE-LUCIE AVR:178, 181; JUIN:237, 298; A0UT:357; 

SALAIRE MINIMUM X T : 444-446 ; 

SALAIRES FEV:75; JUIN:271-272; XT:444-446; 

SAMOA FEV:89; JU1N:235, 266; A0UT:350; 

SANTE JAN:5, 10; FEV:68, 76-79; MARS:112, 115; AVR:140-143, 161, 166, 170, 188; MAI:198; JUIN:244, 247, 299; JUIL:332; A0UT:356; 
SEP:389 , 372, 374 , 390 , 394; XT:412-415, 418, 421, 428; 

SAO TOME-ET-PRINCIPE MARS; 110; 

SATELLITES FEV:57; JUIN:261-254, 289, 298; JUIL:310, 329; SEP:383; XT:407, 439, 452; 

SAUVEGARDE—VIE JUIN:289; JUIL:329; SEP:383; XT:439 , 462-453, 459; 

SAUVETAGE XT: 452-453, 457; 

SCIENTIFIQUES—QUESTIONS JAN:1, 51; FEV:62; MARS: 106; AVR: 138-137, 168. 187; JUIN:253, 256, 259 , 281, 292, 295; JUIL:303, 
308-309 , 324; SEP;385; XT:403 . 426 , 438; 

SEA-BED (TRAITE - ABCS NUCLEAIRES) JAN:32; 

SECHERESSE MARS: 118; XT:425, 470; 

SECOURS EN CAS DE CATASTROPHE JUIL:315; 

SECURITE JAN:22; XT:459; 

SECURITE SXIALE JAN:12; FEV:60; AVR:134, 167; MAI:212; JUIN:234-235; JUIL:311; AOUT:347; SEP;388, 393; 

SEMENCE (ENSEtENCEMENT) SEP: 384; 

SENEGAL' FEV:89; AVR: 139, 145, 161, 178, 181, 190; JUIN:237; JUIL:329; AOUT:348; XT:402, 440 , 452; 

SENTENCES ARBITRALES FEV:80; MARS:118; AVR:192; SEP:387; 

SERVICE COMMERCIAL JAN:42; AVR:186; MAI:213-214, 226; JUIL:327; SEP:372; 

SEYCHELLES JUIN:257; JUIL:318; XT:402; 

SIEGES (D'ORGANISATIONS) JAN:20; MARS:114; A0UT:348; SEP:389; XT:409; 

SIERRA LEONE JAN:8; AVR:138, 178, 181; JUIN:274; XT:422, 432, 470; 

SINGAPOUR FEV:85; MARS:93, 108, 127; AVR: 178, 181, 188; JUIN:237; AOUT:356; SEP:388; XT:438; 

SLOVAQUIE FEV:56; MARS:119-120, 122, 127; AVR:149-151' 153, 158, 159, 183, 166, 178, 181; MAI:196, 221; JUIN:237-238, 284; 
JUIL:320; SEP:386; XT:448, 451-457; 

SLOVENIE JAN:50; MARS:112; AVR:147, 149, 181-162, 165-168, 1Q1; JU1N:259, 282; JUIL:314; AOUT:349-350; SEP:383; XT:432; 

SXIALES—QUESTIONS MARS: 117; AVR:132, 134, 140. 157; MAI:212; AOUT:348-347; SEP:375; XT:411, 419 , 423, 446, 469; 

SXIETE AFRICAINE DE REASSURANCE XT: 401; 
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SOCIETES SEP:3TB; 

SOCIETES OE FINANCEMENT AOUT:381; OCT:413; 

SOLAS (SAUVEGARDE OE LA VIE HJMAINE EN MER) OCT:462-453; 

SOUDAN MARS: 128; AVR: 138; JU1L:324; XT:438. 440; 

SPORTS AVR:T38, 183, 100-191; 

SRI LANKA AVR: 178, 181, 190; JUIN:237 , 248, 255; JUIL:318, 331; 

STATISTIQUES MARS:104; AVR:132; 

STUPEFIANTS JAN:33; FEV:81, 83; MARS:94 , 97, 116; AVR: 133, 186, 188; MAI:220; JUIN:247, 253, 278-279, 2S3, 298; JUIL:330; 
AOUT:367-368; SEP:385 . 389 , 392 , 394; XT:<03-404 , 433-435 , 450, 487-468; 

SUCRE JUIN:289; 

SUBX JAN:7, 49; MARS:119, 121, 127; AVR:132, 134, 138, 181, 189. 178, 181; MAI:198, 225; JUIN:237. 247, 289, 301; AOUT:355; 
SEP:384, 386, 378, 387, 390, 394; OCT:400, 402. 480-461; 

SUISSE JAN:t7, 63; FEV:57; MARS:104, 120, 127, 129; AVR:131, 137, 152, 180-161, 168, 178, 181; JUIN:265; JUIL:308, 323; A0UT:339, 
351; SEP:386, 392; XT:405 . 432 , 439 , 481, 483; 

SURINAME AVR: 178, 181; JUIN:237; 

SVALBARD AVR: 157; 

SWAZILAND MARS:96, 113; AVR:178, 161; MAI:225; JUIN:237; SEP:379; XT:433-434, 450; 

SYLVICULTURE MARS:101; 0CT:417; 

SYRIE JUIN:287; 

TABAC MARS:94; 

TADJIKISTAN JAN:4, 38; MARS:127; AVR:191; JUIN:281; 

TCHAD JAN:41; MARS:104, 122; AVR:178, 181; JUIN:277-279; XT:415. 489-470; 

TCHECOSLOVAQUIE JAN:53; FEV:66; MARS: 121, 127; AVR:188; JUIN:30t; 

TECHNOLOGIE JAN: 11, 37, 49, 51; FEV:67, 82; MARS:98; MAI:211-212; JUIN:253, 259, 281, 296; JUIL:303 , 318. 324, 334; A0UT:343. 
348, 381; SEP:386, 376; XT:399-400 , 407-408, 418 , 438; 

TELECOMJNICATIONS FEV:66; AVR: 132, 172; MAI:201-202; JUIN:252 , 281, 289; JUIL:310, 315, 329; SEP:383; XT:421, 439; 

TELEDETECTION MAI:198; JUIN:261, 253; 

TELEVISION JUIN: 246; JUIL:328; XT:407; 

TERRES—MISE EN VALEUR FEV:83. 85; MAI:205; 

TERRITOIRE BRITANNIQUE DE L'OCEAN INDIEN AVR:189; 

TERRITOIRES MARS:119; AVR:136; 

TERRORISME MARS:97; JUIN:247; SEP:385; 

TEXTILES JUIN:254; JUIL:304; 

THAÏLANDE JAN: 16, 22 , 47 , 49; FEV:63-64; MARS: 113; AVR: 178, 181; JUIN:237; AOUT:343; XT:407, 452; 

THONIDES SEP:388; 

TITRES AU PORTEUR-VALEURS AVR:159; 

TOGO MARS: 114; AVR: 178, 161, 190; MAI: 198, 209; JUIL:334; XT:409, 432. 436. 440; 

TONGA AOUT:350; 0CT:4fi7; 

TORTURE JAN:38; MARS:120; AVR:185; MAI:226; SEP:397; 

TOURISME JAN:6; FEV:88; AVR:139; JUIN:280; JUIL:308; SEP:369; 0CT:410. 488; 

TOXIQUES—SUBSTANCES FEV: 77; 

TRAFIC FRONTALIER XT: 410, 468; 

TRAITE OE BUDAPEST MARS:106, 127-129; 

TRAITE OE L'ATLANTIQUE NORD JUIN:290; 

TRAITE DE NAIROBI AVR: 138, 190-191; 

TRAITE DE TLATELOLCO JUIN:298; 

TRAITE GENERAL D'INTEGRATION ECONOMIQUE DE L'AMERIQUE CENTRAL SEP:383; 

TRAITES-ACCORDS FEV:73. 78; JUIN:272, 277; JUIL:330; 
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TRANSIT FEV:86; AQUT:345; 

TRANSPORT JAN:2-3, 30, 32 , 45, 47 , 49; FEV:55 , 58, 67 , 74, 87 . 91; MARS:93. 96. 100, 107-106, 119; AVR:141, 192; ItAI: 196, 200, 
217 , 222; JUIN:233, 235 , 258-260, 266, 289 , 291, 297-298; JUIL:308-309. 311. 316 , 323, 325, 332-333, 336; AOUT:340, 349; 
SEP:378, 382, 396-397; 0CT:399, 406-406, 410-411, 414, 442, 448, 488, 480-463. 489-470; 

TRANSPORT OE MARCHANDISES JAN:30, 49; FEV:58, 87; MAI:222; JUIN:289, 298; JUIL:332-333; AOUT:349; SEP:396-397; 

TRANSPORT--BAGAGES OCT:458; 

TRANSPORT—CHEMIN DE FER 0CT:442; 

TRANSPORT—MER FEV:74; JUIN:289; OCT:458; 

TRANSPORT—VOYAGEURS JUIN:298; 0CT:4S8; 

TRANSPORTS AERIENS JAN:2-3, 18, 21. 32. 47; FEV:55; MARS:93, 95, 107-108, 119; AVR: 188;'MAI: 198, 217; JUIN:233, 238 , 289-280. 
268, 291, 297; JUIL:309, 311, 323; SEP:378; 0CT:404-408, 410-411, 481-483, 489-470; 

TRANSPORTS MARITIMES JAN:50; FEV:74; MARS:106-107; MAI:215, 219; JUIN:253; 0CT:448, 480-485; 

TRANSPORTS ROUTIERS JAN:30 . 45; FEV:58 . 87 , 91; MAI:222; JUIN:258, 298; JUIL:308 , 332-333; A0UT:349; SEP:382, 398; 0CT:3B9, 488; 

TRAVAIL JAN:31; FEV:55, 73-79, 91; MARS:110-112; MAI:212, 217-219, 222; JUIN:244, 287-273; JUIL:331-333; AOUT:341; SEP:391-392; 
OCT:443-447; 

TRAVAIL DE BUREAU JUIN:27I; 

TRAVAIL NOCTURNE JAN:31; FEV:55, 74; JUIN:270; 

TRAVAIL OBLIGATOIRE MAI:217-218; OCT:443; 

TRAVAIL—HEURES SEP:391; 

TRAVAIL—INSPECTION FEV:75; JUIN:270, 272 ; 0CT:443, 445; 

TRAVAILLEURS FEV:76, 78; JUIN:267-268, 273; JUIL:331; A0UT:341; 0CT:445-447; 

TRAVAILLEURS ETRANGERS JUIN:268; 

TRAVAILLEURS INCIGEWS JUIL:332; 

TRAVAILLEURS RURAUX XT: 446; 

TRAVAILLEURS—PROTECTION FEV:77-78; MAI:219; JUIN:273; JUIL:332; A0UT:341; 0CT:446-447; 

TRAVAUX PUBLICS JAN: 11 ; AVR: 132; MAI:229; XT:446; 

TRIBUNAL INTERNATIONAL (RWANDA) JUIL:314; AOUT:348; SEP:384; 

TRIBUNAL PENAL INTERNATIONAL (YOUGOSLAVIE) SEP:383, 390; XT:402, 489; 

TRINITE-ET-TOBAGO JAN:14; FEV:8I; MARS:127; AVR:178, 181; JUIN:264; JUIL:304; A0UT:344, 366; 0CT:432, 448; 

TUNISIE JAN:9, 27: FEV:62-63, 71; MARS:98; AVR:138, 178, 181, 190; MAI:197; JUIN:239, 280; JUIL:306, 317, 324; 0CT:414. 432, 438, 
440, 457; 

TURKMENISTAN FEV:81, 84; JUIN:274; XT:417; 

TURQUIE JAN:8, 23, 27, 43; FEV:61, 68; MARS:106, 111; AVR:140, 148, 161, 184-166, 178, 181; JUIN:241, 280, 290; JUIL:306; 
AOUT:349; SEP:365; XT:432; 

TUVALU SEP:379; 

UKRAINE JAN:1, 4, 7, 44, 49; FEV:55, 89, 79; AVR:147, 169; MAI:229; JUIL:307; XT:404, 427, 449, 468; 

UNION OES REPUBLIQUES SXIALISTES SOVIETIQUES JAN: 19-20 , 50; MARS: 127; AVR: 190; 

UNION EUROPEENNE JUIN:262-284; 

UNIVERSITES AVR:150, 152-153, 155-166, 187; MAI:200; 

URANIUM FEV:59; JUIL:307, 311; XT:408-409; 

URBANISME FEV:64; AVR: 141; MAI:209; JUIN:248-250; XT:414 , 422; 

URUGUAY JAN:15; MARS:96, 118, 121; AVR: 147, 178, 181, 190; JUIN:237; SEP:374, 388; XT:402, 409, 462; 

VAISSEAUX JAN:38, 48; FEV:74; MARS:108-107, 110; MAI:219; JUIN:253. 267; XT:447-448 , 483-486; 

VANUATU JAN:31; AVR:189; JUIN:234; SEP:383; 

VEGETAUX JAN:41; FEV:79; MARS: 104, 119-122; XT:441; 

VEHICULES A MOTEUR JAN:30; MARS:108-109; AVR:171; MAI:219-220; JUIN:275-278; JUIL:320-322; A0UT:364; SEP:388; 0CT:429-431; 

VENEZUELA FEV:80; AVR:147, 169, 178, 181; JUIN:237, 280. 286; JU!L:304-306; A0UT:342, 381-382; SB>:378; XT:402, 413-414, 
454-458, 488; 

VENTES INTERNATKMALES JAN;42; FEV:85; MAI:227; A0UT:349-380; 
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INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

VIANDE S£P:394; 

VIETNAM JAN:2; FEV:61, 73-77; MARS:113; AVR: 147; MAI:211, 218; JUINt261-262; SEP:363 , 369, 376, 387; 0CT:406, 425; 

VISAS JAN:3; FEV:80-01; MARS:97-98; MAI:231; JUIN:255-257; JUIL:304-306; AOUT:342. 352: (3CT:400, 403. 410. 438, 488; 

VOLAILLE JUIL:310; 

VOYAGES FEV:87; 0CT:468; 

YARWUPt (RIVIERE) JUIN:250, 287; 

YEMEN MARS:130; AVR:139; JUIN:239-240, 279; 

YOUGOSLAVIE JAN:18; MARS:127; AVR:178, 181; JUIN:2S8; 0CT:409-410. 468; 

ZAIRE JAN:35; AVR: 178. 181; JUIL:324; SEP:381; XT:457; 

ZAISIE MARS:113; AVR:143. 178, 181; MAI : 205 , 225, 228, 232; JUIN:237 , 241, 251-252, 295: JUIL:334; SEP:375 ; 0CT:425; 

ZIMBABWE JAN:20; AVR:178, 181; MAI:201-202, 221, 225; JUIN:273; JUIL:318; OCT:401, 412, 432; 

ZONES FRANCHES JUIN:236; 

ZONES HIMIDES MARS:116; JUIN:287; JUIL:334; AOUT:380; SEP:386; OCT:437; 
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INDEX NUMERIQUE CUMULATIF (1995) PAR NUMERO D'ENREGISTREMENT 
OU DE CLASSEMENT ET INSCRIPTION A U REPERTOIRE 

L'index numérique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre les accords 
originaux et les accords et faits ultérieurs qui font l'objet du Relevé. A 
compter du mois de décembre 1983, cet index récapitule sur une base annuelle 
les références données dans les Relevés précédemment publiés pour l'année en 
c o u r s . Les références (JAN : 25, JUIL : 372, etc.) figurant après les 
numéros renvoient au mois du Relevé correspondant et à la page de ce Relevé. 

L'index numérique est établi comme suit : 

1. Par numéros d'enregistrement de tous les accords originaux et accords et 

faits ultérieurs figurant en "Partie I" ou en 

"Annexe A " . 
2. Par numéros de classement et d'inscription au répertoire d e tous les 

accords originaux et accords et faits ultérieurs figurant en "Partie II" 
ou en "Annexe B " . 

3. Par numéros d'enregistrement de la Société des Nations p o u r les faits 
ultérieurs relatifs aux accords originellement enregistrés auprès de la 
Société des Nations. 
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INDEX NUMERIQUE! (FRANÇAIS) 

1. PAR NUMERO D'ENREGISTREMENT DE TOUS LES ACCOTOS ET FAITS ULTERIEURS (PARTIE I OU AMCXE A) 

00004 AVR:171; 

00062 JAN:31; 

00221 MARS:116; AVR:170; JUIN:299; AOUT:366; SEP:390; 

00641 JUIN:290; 

00663 FEV: 73; 

00638 FEV:73; 

00689 FEV:74; 

00694-00695 JUIN:287; 

00697 FEV:74; JU1N:287; 

00600-00802 JUIN: 286; 

00607-00608 JUIN:289; 

00810 FEV:74; 

00812 MAI:217; OCT:443; 

00824 FEV:74; 

00827 FEV:76; JUIN:2fl9; 

00828 JUIN:270; 

00831 SEP:391; 

00835 MARS:110; 

00673 JUIN:290; 

00782 FEV:75; JUIN:270; OCT:443; 

00814 AVR:172-178, 181; JUIN:282-286; 

00881 FEV:75; MARS:111; 

00898 OCT:443; 

00928 MARS: 130; 

00970 OCT:440; 

00971-00973 OCT: 441; 

01017-01018 0CT:444; 

01021 MARS:110; A0UT:366; 

01070 JAN:31; 

01135-01136 SEP:377; 

01168 AVR: 149; 

01239 JUIN:270; 

01341 MARS:111 ; 

01374 JUIL:323; 

01414 JUIN:300; 

01613 JAN:41; JUIN:266; 

01891 JUIL:324; 

01712 OCT:481; 

01983 JAN:41; 

02181 FEV:75; JUIN:271; 

02244 OCT:444; 

02422 JUIN:288; 

02437 JUIN:287; 

02545 FEV:86; SEP:385; 

02586 FEV:86; 
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IM£X MMERIQUE (FRANÇAIS) 

02613 JAN:31; JUIN:273; 

02661 JUIN:288; 

02688 AVR:143-160: 

02807 FEV:78; JUIN:271; SB>:381; 

02864 AVR:180; 

02888 AVR: 150-151; 

02887 FEV:82; 

03028 JUIN:280: 

03301 JAN:46; 

03409 SEP: 395; 

03611 AVR:187; A0UT:368; 

03615 AVR:151-182: 

03822 JUIN:288; 

03860 SEP:388; OCT:464; 

03879 0CT:46t; 

03815 SEP:391; 

04023 AVR: 162-153; 

04214 FEV:89-9I; MAI:223-228; 

04648 MAI:218: 

04704 JUIN:271; 

04707 0CT:481; 

04714 0CT:447; 

04739 FEV:80; MARS:118; AVR:192; SEP:387; 

04788-04787 AVR:188; 

04789 JAN:30; MARS:108-109; AVR:171; MAI:219-220; JUIN:276-278; JUIL:32<b322; A0UT:384; SEP:388; 0CT:429-431: 

04804 JUIN:298; 

04872 JU!L:325; 

06006 JUIL:331; 

08022 AVR:183; 

^08148 AVR: 153-156; 

08181 OCT:444; 

08377 AVR:165; 

06742 FEV:87; JUIL:332; AOUT:349; SEP:388; 

08077 MARS:122; 

08079 MAI:230; 

08083 FEV:78; JUIN:272; 

08183 AOUT:368; 

08208 FEV:78; 

08321 OCT:437; 

08330 JAN: 38; 

08331 JAN:39; 

08389 AVR: 158-158; 

08843 S£P:383; 

08844 AVR: 189; 

08841 AVR:188-187; 

08894 JAN:48; 
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06886 

07247 

072E1 

07427 

07516 

07626 

07863 

07789 

07822 

07964 

08175 

08279 

08303 

06329 

08359 

08602 

08684 

08822 

03838 

08791 

08838 

08873 

08940 

09087 

09088 

09159 

09398 

08431 

08432 

08484 

06479 

09640 

10471 

10486 

10613 

10748 

10823 

t0892 

10996 

11018 

11084 

11122 

11124 

11212 

11586 

11583 

IMJEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

JAN:47; 

MAI:230; SS>:382; OCT:488; 

SEP:396; 

F£V:87; 

FEV:83; OCT:487; 

MARS:123: JUIL:337; 

AVR: 157; 

JUIN:297; 

JAN:39-40; WRS: 123; 

FEV:89; 

FEV:78; 

SB>:392; OCT:446; 

AOUT:381; 

OCT:488; 

MAI:228; JUIN:286; JUIL:337; AOUT:358; Sff:384; 

JAN: 47; 

0CT:448; 

OCT:488; 

MARS:128; 

AVR:171; SEP:386; 

MAI:218; 

FEV: 77; 

JAN:30; MAI:222; 

AVR: 167; 

JUIN:288; 

XT: 448; 

XT: 462: 

JAN:41; MARS:124; A0UT:364; 

OCT:484; 

JAN:38; MARS:119; SEP:385; 

JUIN:297; 

FEV:88; 

0CT:489; 

JAN;3I, 44, 48; FEV:87-88; MMS:128; AVR: 193; MAl:229-230; JUIN:281; 

JAN:47; 

JUIN:291; 

MARS:112; 

JAN:47; 

SB1:384; 

MARS:130; 

0CT:482; 

SEP:384; 

SEP:384; 

AVR:168; 

JUIN:272; 0CT:448; 

JUIL:323; 
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11008 

iia» 

11821 

12140 

12161 

12328 

12418 

12430 

12888 

12868 

12877 

12878 

13444 

13488 

13888 

13878 

13888 

13788 

14048 

14097 

14098 

14108 

14118 

14181 

14182 

14173 

14403 

14443 

14449 

14831 

14833 

14837 

14883 

14804 

14868 

14884 

14898 

14098 

14841 

14986 

18020 

18028 

18090 

18121 

18410 

18811 

IWEX fUGRIQJE (RWCAIS) 

MARS: 119-120; «UT:382; 

A0UT:389; 

OCT:448; 

FEV:83; AVR:183; JUIN:279: JUIL:337; AOUT:386; SEP:389; 

MARS:113; 

JAN:32; OCT:482; 

AVR:168; 

MAI:231; 

JUIN:272; 

0CT:448; 

FEV: 77; 

OCT: 462; 

JAN:43; 

JUIN: 288; 

MARS:108; 

JAN:32; 

OCT:480; 

JUIN:301; 

OCT:449; 

OCT:449; 

AVR:168; 

JUIN:291; 

JAN:32; JUIN:291; 0CT:483; 

FEV:83; OCT:487-488; 

FEV-.83; A0UT:368; OCT: 480; 

JUIL:325; 

FEV:88; 

Sff:387; 

JUIN: 279; 

JUIN:277; SEP:387; 

FEV;91; MAI:222; JUIL:333; . 

FEV:79; MARS:130; 0CT:441; 

MARS:118; JUIN:287; JUIL:334; AOUT:380; SB»:386; OCT:437; 

AVR: 188; 

JAN:38-38; FEV:61-82; MARS: 108; AVR:184; MAI:228; JUIN:278; JUIL:336; AOUT:388; SEP:378; OCT:438-438 

MARS:110; 

FEV:72; 

MARS:117; 

JUIL:331; 

JAN:33; FEV:83; JUIN;278; JUIL:330; SS»:382; OCT:433-434; 

JUIN:298; 

FEV:88; 

JUIL:325; 

JUIL:333; 

SEP:387; 

JAN:44; AVR:189; AOUT:3BO; 0CT:437; 
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15878 JAN: 47; 

15706 JAN: 42; 

15749 JAN:33; SBP:38B; 

16814 JOIN:297; 

15823 XT: 446; 

15824 XT: 450; 

15912 JAN:48; 

16041 FEV:71; 

18084 OCT:448; 

16197 MAI:221; 

18198 XT: 450-451; 

16609 JUIL:323; 

18610 JUIL:333; MUT:349; SEP:397; 

16683 JUIN:292; 

18585 JUIN: 292; 

16688 JUIN:292; 

16706 FEV:77; MARS:111; MAI:218; 0CT:448; 

18743 JAN: 42; SS>:382; OCT: 403; 

18883 MAI:231; 

17145 FEV:87; 

17148 AVR:188-170; 0CT:4B1; 

17286 JUIN:293; 

17487 JUIN:293; 

17512-17513 AVR:192; «AI:228; OCT:442; 

17825 AVR: 15S; 

17862 JUIL:325; 

17884 AW: 159; 

17868 AW: 159; 

17907 JUIL:332; 

17936 SEP:382; 

17938 OCT:483; 

17848 OCT:452; 

17970 JAN:50; 

18086 JUIN:283; 

18123 JUIN:286; 

18232 JUIN:277; JUIL 

18656 JUIN:286; 

18834 JAN:48; 

18843 JUIN:293; 

18818 MARS: 114; 

18867 JUIN:293-294; 

18840 JUIN:288; 

18981 OCT:482-463; 

19183 MAI:218; 

18487 A0UT:349; 

19887 MARS:123; 

IMJEX M » I O ( E (FRAfCAIS) 
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IICEX NUMERIQUE (RWCAIS) 

19606 MAI:231 ; 

19663 XT:448; 

19717 JUIN:294; 

19937 JUIN:294; 

19947 JAN:48; 

20186 SEP:393; 

20211 JUIN:279; 

20378 JAN:33; MAI:217; JUIN:278; JUIL:328; A0UT:358; SEP:383; XT:438; 

20890 XT: 447; 

20790-20791 AOUT:362; 

20827 JUIN:294; 

20986 JAN:44; 

20987 AVR:169; 

21168 AVR:180; 

21169 AVR:160-161; 

21187 JAN:48; 

21200 AVR:161; 

21284 OCT:463; 

21622 AOUT:380; 

21818 JAN:46; JUIL:333; 

21823 JUIN:276; 

21888 OCT:484; 

22032 MAI:230; 

22087 JUIN:268; 

22082 JUIN:288; 

22281 FEV:88; 

22307 SEP:393; 

22344 MAI:219; 

22346 FEV:77; JUIL:332; 

22346 FEV:78; JUIN:273; XT:447; 

22484 MARS: 108-107; XT: 454-468; 

22495 JAN:43; FEV:79; MARS:117; JUIN:295; JUIL:336; SEP:388: XT:431; 

22514 JAN:39; FEV:84; MARS:124-128; AVR:184-185; MAI:221; JUIN:279-281; JUIL:337-338; A0UT:355; SEP:389-390; XT:464-467 

22893 JAN:48; 

22716 JAN:50; 

22843-22844 JUIL:328; 

22848 JUIL:327; 

23001 XT: 457; 

23170 SEP:392; 

23187 0CT:48O-48t; 

23317 AOUT:353; 

23332 JAN:49; 

23380 MARS:107; 

23383 XT: 442; 

23432 FEV:84; JUIN:288; SEP;388; 

23439 FEV:78; JUIN:273; OCT:447; 
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INDEX NUCRIQUE (FRNCMS) 

23489 OCT:457; 

23838 AVR: 172; 

23837 OCT:438; 

23845 MRS: 111; 

23710 A0UT:380; SB»:388; 

24079 FEV:88; 

24238 JUIL:327; 

24591 JAN:42; FEV:80; JUIL:328; A0UT:357; 

24804 AVR:194; 

24830 JAN: 48; 

24835 OCT:458; 

24817 0CT:458; 

24841 JAN:38; MARS:120, 130; MM:2Z8; SB»:397; 

24822 JUIL:327; 

25289 FEV:88; 

25557 FEV:89; 

25587 JAN:42; FEttflB; «AI:227; 

25897 A0UT:362; 

25701 AVR:181; 

25702 AVR:182; 

25703 AVR:182-163; 

25704-25706 AVR:183; 

25799 FEV:78; 

25S10 JAN:50; «AI:229; 

25886 MARS:123; 

25987 SEP:387; 

28012 AVR: 147; 

28119 MAI:227; AOUT:349; 

26120-28121 «AI:227; AOUT:350: 

28184 JAN:43; AVR:193; 

28267 MAI:232; 

28388 JAN:34; FEV:71; MARS: 117; AW:184; JUIN:274; SS»:S84; 

26467 AVR: 184; 

28631 JUIN:296; 

28640 MARS:129; IMI:223; 

28645 MARS:107; 

28650 S£P:383; 

28868 SS>:394; 

26702-26703 39:398; 

28708 FEV:78; 

28788 0CT:488; 

28806 JUIN: 288; 

27181 AVR:185; 

27310 JUIL:324; 

27322 JUIN:297; 

27488 FEV:86; 
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IWEX HMtIQUE (RWCAIS) 

27479 MAI: 232; 

27831 FEV:72-73; WAS: 118; AVR: 147-148; JUtN:277; A0UT:36I; 3S>:378-379; OCT:438; 

27832 MARS:130; 

27827 FEV:81; WRS:118; A W : 186; MAI:220; JUW:279; A0UT:3B7; SS>:388; OCT:434-436; 

27829 MARS:130; 

27639 AVR:188; 

27883 AVR:187; 

27688 JUIN: 301; 

27898 JUIN:301; 

27864 FEV:79; tHRS:112; 

28020 AVR: 188; 

28028 AVR:191; 

28189 AVR:194; 

28212 SEP:394; 

28382 JUIL:384; AOUT:381; 

28379 FEV:88; 

28382 MAI:219; 

28383 JUIL:332; 

28398 JUIL:338; 

28419 MARS:108; 

28881 JAN:48: 

28874 S£P:394; 

28603 AVR:148; MAI:228; 

28780 JAN:46; OCT: 460; 

28807 MARS: 112; IHt:221; 

28808 MARS:130; 

28911 JAN:61; FEV:81; I«RS:112-I13: AVR:187; MAI:228; JUIN:288; A0UT:8B3; SB»:380; OCT:438 

28884 JUIN:288; 

28994 0CT:483; 

29004 0CT:489; 

29021 JUIN:301; 

29048 JAN:81; 

29081 JAN:B1; 

29088 JAN:82; 

29087 JAN:82; 

29144 MAI:228; 

29188 JAN: 83; 

29193 JAN: 83; 

29218 JUIN:289; 

29322 FEV:89; AOUT:367; 

29467 JUIN:289; 

29468-29470 AVR:188: 

29472 AVR:187: 

29876 AVR: 187; 

29780 OCT:489; 

29846 MARS:118; OCT:4TO; 



INDEX NUERIQUE (FRANÇAIS) 

29647 MAI:229; 

30078 SEP:385; 

30083 JAN:52; 

30177 MAI:220; JUIN:289; JUIL:329; OCT:471; 

30382 AVR:192; JUIL:335; 

30483 JUIN:289; JUIL:329; SEP:383; OCT:439: 

30639 OCT:470; 

30609 MAI : 219; 

30619 JAN:37; FEV:79-80; MARS:118; AVR:187; JUIL:330; A0UT:352-353; 0CT:435"436; 

30860 AVR: 193; 

30673 JAN: 37; 

30692 JAN:37-38; MARS:110; A0UT:38I; SEP:380; 

30822 JAN:35; FEV:80; MARS:114-115; AVR:189; MAI:222; JUIN:274; JUIL:338; AOUT:358-359;" SEP:385; XT:460; 

30886 SEP: 388; 

30883 JAN: 53; 

30910 XT: 470; 

30990 FEV:89; 

30999 AVR: 170; 

31029 JAN:42; AVR:188; MAI:226; JUIL:327; 

31090 JAN: 35; 

31182 MARS: 119; 

31252 FEV:82; MARS:113; AVR:167-168; MAI:226-227; JUIN:277; JUIL:338; A0UT:351; SEP:380-382; XT:440; 

31259 JUIN:301; 

31363 JAN:38; FEV:84; AVR:168; JUIN:282; JUIL:331; AOUT:350; 

31364 JAN:38-37; FEV:71-72; AVR:188; MAI:223; JUIN:282; JUIL:328-329; AOUT:3SO; SEP:385; 

31382 JAN:48; 

31411 SEP:390; 

31448 JUIN:287; 

31452-31455 JAN:1; 

31456-31461 JAN:2; 

31462-31468 JAN:3; 

31467-31470 JAN:4; 

31471-31475 JAN:5; 

31476-31480 JAN:6; 

31481-31488 JAN:7; 

31488-31487 JAN:8; 

31488 JAN:8I 43; 

31489-31490 JAN:8; 

31491-31494 JAN:9; 

31495-31498 JAN:10; 

31499-31502 JAN:11; 

31503-31506 JAN:12; 

31607-31508 JAN:13; 

31509 JAN:13; A0UT:367; 

31510 JAN:13; 

31511-31514 JAN:14; 
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31515-31518 JAN:16; 

31519 JAN:16, 46; 

31620-3162! JAN: 16; 

31522 JAN:18, 49; 

31623 JAN:18; 

31524-31528 JAN: 17; 

31529-31634 JAN: 18; 

31638-31539 JAN:19; 

31840-31548 JAN: 20; 

31646-31551 JAN:21; 

31682-31558 JAN: 22; 

31657-31581 JAN:23; 

31582-31667 JAN: 24; 

31568-31672 JAN:25; 

31573-31578 JAN:28; 

31677-31580 JAN:27; 

31561-31583 FEV:68; 

31584-31587 FEV:58; 

31588-31592 FEV:87; 

31593-31897 FEV:58; 

31898-31801 FEV:69; 

31802 FEV:69, 88; 

31603-31807 FEV:60; 

31808-31812 FEV:61; 

31813-31616 FEV:82; 

31817-31820 FEV:83; 

31821-31824 FEV:64; 

31628-31828 FEV:86; 

31829-31832 FEV:68; 

31833-31636 FEV:87; 

31837-31840 FEV:68; 

31641-31844 FEV:69; 

31648 FEV: 70; 

31846 MARS:93, 108; 

31847-31880 UARS:93; 

31881-31685 MARS:94; 

31888-31869 UARS:98; 

31880 MARS:96, 118; 

31681- >1883 MARS:96; 

31884-31689 MARS:97; 

31670-31878 MARS:98; 

31878-31880 MARS:99; 

31681-31884 MARS:100; 

31888-31888 MARS:101; 

31689-31892 MARS:102; 

31693-31688 MARS:103; 

1MXX MJHER1QME (FRMCAIS) 
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IfCEX NUMERIQUE <RUNC»1S) 

31696 MARS:104, 121-122; AOUT:362: 

31897-31698 MARS: 104; 

31888 MARS:106. 127-129; 

31700-31701 MARS:108; 

31702-31704 AVR:131; 

31706-31709 AVR:132; 

317ÎO-31713 AW: 133; 

31714 AVR:134, 18T; 

31716-31718 AVR:134; 

31717-31720 AVR:138; 

31721-31728 AVR:188; 

31728-31730 AVR:137; 

31731 AVR:138; 

31732 AVR: 138, 190-181; 

31733 AW: 138; 

31734-31738 AVR:138; 

31739-31742 AVR:140; 

31743-31748 AVR:141; 

31747-31760 AW: 142; 

31761-31784 AW: 143; 

31766-31788 AW: 144; 

31769-31780 AW: 146; 

31781 MAI:1S6; 

31782 MAI:198, 217; 

31783-31784 UAI:198; 

31786-31770 MAI:196; 

31771-31776 MAI:187; 

31776-31761 MAI:188; 

31782-31787 MAI: 199; 

31788-31793 WU:200; 

31794-31799 MAI:201; 

31800-31806 MAI:202; 

31808-31812 MAI:203; 

31813-31819 MAI:204; 

31820-31825 MAI:208; 

31828-31829 MAI:208; 

31830-31833 MAI:207; 

31834-31837 MAI:208; 

31838-31841 MAI:208; 

31842-31848 MAI:210; 

31848-31849 MAI:2I1; 

31660-31664 WI:2I2; 

31865-31859 JUIN:233; 

31880-31884 JUIN:234; 

31885-31870 JUIN:288; 

31871-31873 JUIN: 236; 
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INDEX NUERIQUE (FRANÇAIS) 

31874 JUIN:237; OCT:432-433; 

31878 JUIN:238; 

31876-31881 JUIN:239; 

31882-31887 JUIN:240; 

31888-31893 JUIN:241; 

31894-31900 JUIN:242; 

31901-31906 JUIN:243; 

31907-31912 JUIN:244; 

31913-31918 JUIN:245; 

31919-31921 JUIN:246; 

31922 JUIN:246, 281; , 

31923-31928 JUIN: 247; 

31927-31930 JUIN:248; 

31931-31934 JUIN:249; 

31936-31939 JUIN:250; 

31940-31941 JUIN:281; 

31942 JUIN:261, 295; 

31943-31945 JUIN: 281; 

31948 JUIN:282, 296; 

31947 JUIN:282; 

31948 JUIN:262, 298; 

31949 JUIN:252, 296; 

31960-31951 JUIN:282; 

31962-31983 JUIN:283; 

31984 JUIN:283, 296; 

31965-31967 JUIN:263; 

31968-31963 JUIN:254; 

31984-31989 JUIN:286; 

31970-31975 JUIN:258; 

31978-31981 JUIN:257; 

31982-31988 JUIN:288; 

31987-31991 JUIN:259; 

31992-31997 JUIN:280; 

31998-32003 JUIN:261; 

32004-32006 JUIN:262; 

32006-32007 JUIN:263; 

32008-32009 JUIN:284; 

32010-32014 JUIL:303; 

32016 JUIL:304, 320; 

32016-32019 JUIL:304; 

32020-32021 JUIL:306; 

32022 JUIL:308; AOUT:365; XT:440; 

32023-32028 JUIL:307; 

32027-32031 JUIL:308; 

32032-32038 JUIL:306; 

32037-32041 JUIL:310; 
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1WEX MMRIQUE (FRANÇAIS) 

32042-32048 JUII:3I1; 

32047-32062 JUIL:312; 

32063-32067 JU1L:313; 

ffTÇftft-32062 JUIL:314; 

JUIL:315; 

32067-32070 JU1L:316; 

32071-32074 JUIL:317; 

32076 JU1L:318; 

32078 JU1L:319; SEP:396; 

32077 JUJU318; 

32078-32082 AOUT:339; 

32083-32087 AOUT:340; 

32088-32089 AOUT:341 ; 

32090 A0UT:341. 353; 

32091-32096 AOUT:342; 

32088-32100 AOUT:343; 

32101-32104 A0UT:344; 

32108-32108 AOUT: 346; 

32109 AOUT:348; 

32110 AOUT:348, 388; 

32111-32112 AOUT:348; 

32113-32117 AOUT:347; 

32118 AOUT:348; 

32119 SEP: 383, 382; 

32120-32123 SEP:363; 

32124-32128 SEP: 364; 

32129-32133 SEP:368; 

32134 SEP-.388 , 392-393; 

32138-32138 SEP: 388; 

32137-32141 SEP:367; 

32142-32147 SEP:388; 

32148-32152 SEP: 369; 

32153-32158 Sff :370: 

32157-32160 SB": 371; 

32181-32184 SEP:372; 

32188-32168 SEP:373; 

32189-32172 SEP:374; 

32173-32176 SEP:375; 

32177-32181 SEP:376; 

32182-32188 OCT:389; 

32116 OCT:400; 

82187 OCT:400, 438; 

32188-32191 OCT:400; 

32192 OCT:401, 440; 

32193 OCT:401; 

32194-82198 OCT:402. 459; 

70 



IfOEX MKRIQUE (FRANÇAIS) 

32196-322X OCT:403; 

• 32201-32205 OCT;404; 

32206-32209 OCT:406; 

32210-32214 XT: 406; 

32215-32219 XT:407; 

32220-32224 XT: 408; 

32226-32229 XT: 409: 

32230-32232 OCT:410; 

32233 XT:410 , 470; 

32234 XT: 410; 

32236-32238 XT:411; 

32239-32242 XT:412; 

32243-32246 XT: 413; 

32247-32250 XT:4I4; 

32251-32254 XT:416; 

32255-32258 OCT:416; 

32259-32282 XT:417; 

32263-32268 XT: 418; 

32267 XT:419, 471; 

32268-32270 XT:4I9; 

32271-32274 XT: 420; 

32275-32278 OCT:421; 

32279-32282 XT: 422; 

32283-32288 XT: 423; 

32287-32290 0CT:424; 

32291-32294 XT:426; 

32295-32299 XT: 426; 

32300 32301 XT:427; 

2. PAR NUMERO DE CLASSEMENT ET INSCRIPTION AU REPERTOIRE OE TOUS LES ACCORDS ET FAITS ULTERIEURS (PARTIE II OU ANNEXE B) 

01041 JAN:53; 

01112-01116 JAN:28; 

01117-01118 JAN:29; 

01119 AVR:140; 

01120-01123 MAI:213; 

01124-01127 MAI:214; 

01128-01131 MAI:215; 

01132 MAI:216; 

01133 JUIL:3I9; 

01134 SEP:377; 

01137-01139 XT: 428; 
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TABLEAUX RECAPITULATIFS 

TABLEAU RECAPITULATIF DES ACCORDS ORIGINAUX ENREGISTRES EN 1996 

NOS 31452 - 31580 : JANVIER 

NOS 31561 - 31645 : FEVRIER 

Nos 31646 - 31701 : MARS 

NOS 31702 - 31760 : AVRIL 

NOS 31761 - 31864 : MAI 

Nos 31356 - 32009 : JUIN 

NOS 32010 - 32077 : JUILLET 

NOS 32079 - 32118 : AOUT 

NOS 32119 - 32181 : SEPTEMBRE 

NOS 32182 - 32301 : OCTOBRE 

TABLEAU RECAPITULATIF DES ACCORDS ORIGINAUX CLASSES ET INSCRITS EN 1995 

Nos 1112 - 1118 : JANVIER 

No 1119 : AVRIL 

NOS 1120 - 1132 : MAI 

NO 1133 : JUILLET 

NOS 1134 - 1136 : SEPTEMBRE 

NOS 1137 - 1140 : OCTOBRE 
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